ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA 1 OBPASOBATEJIBHA $1
OPI'AHU3ALIMS BBICIIEI'O OBPABOBAHUA
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKUU YHUBEPCUTET KOOITEPALTU»
KA3AHCKHHI KOONIEPATUBHBIA NHCTUTYT (PUJIHAJT)

PABOYAS [TPOTPAMMA JUCHUIUIMHBI (MO VY JIA)
UHOCTPAHHBIN A3BIK

Hampasnenne moarotosku: 38.03.01 Dxonomuka

HanpasneHHocTb (Ipoduiib): « IKOHOMHUKA MAJIOTO M CPEAHEr0 OM3HECa»
dopma oOydeHus: OUHas, 3a0UHAs

KBanudukainus (cTeneHb) BHITYCKHUKA: OaKkaiaBp

Cpox oOyuenusi: ounas popma - 4 roaa, 3aounast popma — 4 roga 6 mec.

TpynoeMKOCTb, Yachl

(3.e.)

Bun yaeOHo# paboTh Ounan ZYp—
dbopma dbopma
1. KonraktHas padota oOydaroniuxcs ¢ npenoaasarenem: | 170(4,72) | 28(0,78)
AyIHUTOpPHBIC 3aHATHSI, 4aCOB BCETO, B TOM YHUCIIC: 168(4,67) | 22(0,61)
* JICKIIUU - -
* MPAKTHYCCKUE 3aHATHUS 168(4,67) | 22(0,61)
ITpomexyrouHas arrectanus (KOHTaKTHas paboTa) 2(0,06) | 6(0,167)
2. CamocrosiTeabHas padoTa CTYJCHTOB, BCETO 156(4,33) | 321(8,92)
* 1ip. GOPMBI CAMOCTOSITEILHON PaOOTHI 156(4,33) | 321(8,92)
3. [IpomexyTouHas aTTeCTalUs: 3a4€T, SK3aMCH 34(0,94) | 11(0,31)
Wtoro 360(10) | 360(10)

Kazans 2019



MasuroBa @.JI. MHocTpanusiii s3bik: Pabowas mporpamma AMCHMILTIAHBI
(monynsi). — Kazanb: Kazanckuii koomepaTuBHBIM HMHCTUTYT  (duiuan)
Poccutickoro ynuBepcurera koonepanuu, 2019. — 101 c.

Pabouast mporpamma no aucuuiuiiae (Moayio) « M HOCTpaHHBIN S3BIK» IO
Harnpasyieauto noarotoBku 38.03.01 Dkonomuka cocrabieHa MaszuroBoir @.J1.,
JOLICHTOM ~KadeApbl TyMaHUTApHBIX JUCHUUIUIMH M HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Kazanckoro koomepatuBHOTO WHCTUTYTa ((unuana) Poccuiickoro yHHBepcuUTeTa
KOOTIepaIlii B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoBaHUsIMH DenepallbHOTO TOCYIapCTBEHHOTO
00pa30BaTEeNBbHOTO  CTAaHAApTa BBICHIETO OOpa3oBaHHMs 1O  HAMPaBJICHUIO
nonroroBku  38.03.01 DxoHOMEKA, yTBEPXACHHOTO MpHKa3oM MUHHUCTEpCTBa
oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit @eneparun ot «12» Hos0pst 2015 1. Ne 1327, u
y4eOHbIMHU IJJaHAMU M0 HampasiaeHuto noarotoBku 38.03.01 Dxonomuka (rox
Hayvaja noarotosku -2019).

PaGouas nporpamma:

o0cyx/JIeHa M PEeKOMEHI0BAaHA K YTBEPKICHUIO peIIeHueM Kadeapsl
T'YMaHUTAPHBIX JUCIUIUIMH U UHOCTPAHHBIX sI3bIKOB Ka3aHCKOro KoomepaTuBHOIO
uHcTuTyTa (Punmana) Poccuiickoro yHuBepcuTeTa Koorepanuu ot «15» mapra

2019 r., mpotokoma Ne 7.

onodpena HayuyHo-MetonnueckuM coBeToM Kas3aHCKOro KOOIEpAaTUBHOTO
uHcturyta (punuana) ot 03.04.2019, mpotokos Ne 5.

YTBEpKAeHA YUEHbIM COBETOM POCCHICKOTO YHUBEPCUTETA KOOIMEPAIIUU OT
18.04.2019, nporokos Ne 4.

© AHOO BO IIC Pd

«Poccumckun YHUBEPCUTET
KOOTIEpaLIum» Kazanckui
KOOTIEpaTUBHBIMN WHCTUTYT

(¢pumman), 2019
© Ma3zurosa @.J1., 2019
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1. Hean u 3a1a44 0CBOCHUS TUCUUIIIMHBI (MOTYJIA)

[lenb OCBOEHUSI IMCUUIUIMHBI — TOBBIIIEHUE MCXOJHOTO YPOBHS BIIaJICHUS
MHOCTPaHHBIM fA3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha MPEIbIAYyLIEH CTYNEeHU 0Opa3oBaHus, U
OBJIQZICHUs] ~ CTyJE€HTaMH  HEOOXOJAMMBIM M JOCTATOYHBIM  YpPOBHEM
KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM JJIsl PELICHUS COLMAIbHO-KOMMYHUKATHUBHBIX
3aJa4 B pPa3IM4YHbIX O0JIaCTAX OBITOBOM, KyJIbTYPHOH, MpOo(ecCHOHAIbHON U
HAay4YHOM JEeATEIbHOCTH MNpU OOIIEHHH C 3apyOeKHbIMM NapTHEpaMH, IpHU
MOJITOTOBKE HAYYHBIX padoT, a TaKkkKe IS JaJbHEHIIEro caMo00pa3oBaHusl.

3a1a4u OCBOCHHMSI TUCLUILIAHBIL:

- LEJICHANpAaBICHHOM  MOATOTOBKE  CHEUUAIKMCTOB,  BJIAJCHOIIMX
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

- TIOBBIILIICHUE YPOBHS OOIIEH KYIbTYpPHI;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKallMu B  cdepe

PO eCCHOHATEHOTO OOTICHHS.

2. MecTo aucCHUIIMHBI (MOAYJsl)) B CTPYKType o0pa3oBaTe/IbHOM
MPOrpaMMblI

VueOHast IUCHUININHA OTHOCHUTCS K 0a30BoH yacTH 010Ka b1.

Jlns u3ydeHus: ydeOHOW NUCIHUIUIMHBI HEOOXOIUMO 00J1a/laTh 3HAHUSIMU,
MOJTYYEHHBIMH OCHOBHOUM 00pa30BaTeIbHOM MPOrpamMMbl CpeAHEro (IMOJHOTO)
o011iero oOpa3oBaHusl.

3. IlepeyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB O0yYeHHs IO JUCHMILINHE
(MoayJ110)

N3yyenne NUCHMIUIMHBI HAMpaBieHO HAa (OPMHUPOBAHUE Y OOyUAIOUTUXCS
cienyroniei oOmeKyIbTYpHON KOMIIETECHITUH:

OK-4 — cnocoOHOCTPIO K KOMMYHHUKAIlUM B YCTHOM M MHChMEHHOU
dopmMax Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM s3bIKaX JJIsi pelIeHUs 3ajaad

MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJACUCTBUSL.

B pe3ynbTaTe n3ydeHus JUCUMUILIMHBI O0YyYarOIIMICS TOIKEH:

dopmupyeMbie
KOMIIETEHINH (KOJ

[Inanupyemsie pe3ynbTaTbl 00y4eHHs IO AUCLUIIIHHE
(MozyI0), XapaKTepHU3yIoIIye 3Tanbl GOpMUPOBaHUS

HaumenoBanue
OLIEHOYHOTO CPEJICTBA

KOMIIETEHIINN) KOMITETeHIIUH

3HaTh: - IEpEBOJ] TEKCTOB
- HMHOCTPAaHHBIA S3bIK B OOBeMe, HEOOXOAWMOM JUIs YCTHBIH 01poc;
OCYIIECTBIICHHSI ~ KOMMYHHKAli B  OBITOBOH | - BBITIOJTHEHHE
npodeccnoHanbHOM chepax; rpaMMaTHYECKHX

OK-4 - TPAMMATHKY M JIEKCUKY OOIIEr0 M TEPMHUHOJIOTHYECKOTO YIpaXHEHNUH;
XapakTepa, HCTOPHIO, KYIbTYpY H TpPaAMLIMU CTPaHbI - INCBMEHHBIE
M3y4aeMoro HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, MPaBHJIA PEUEBOTO TECTUPOBAHUS;

OTHKCTA.

VMeTh:

- IICBMEHHBIE
IIPOBEPOYHBIE




dopmupyemblie
KOMITETCHIINH (KO

[Inanupyemsie pe3ynbTaTbl 00y4eHHs IO AUCLHUILIHHE

HaumenoBanue
(MOITyITE0), XapaKTepU3YIOMIKE dTanbl (HOPMUPOBAHUS

OIICHOYHOT'O CpCACTBA

KOMIIETEHIIHH ) KOMIIETEHITUIT
- YUTATh U NMEPEBOAUTH TEKCTHl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0 paboThr;
mpoIF0  HampaBiCHHS  IMOATOTOBKH, a  TaKXkKe - COCTaBJICHHE
WHOCTPAHHYIO JIEJIOBYIO M HAYYHYIO TUTEPATYPY; JIMaJI0T0B/MOHOJIOIOB;
- HUCHOJB30BaTh MHOCTPAHHBIA SI3BIK B MEKIUYHOCTHOM - 3a1uTa
o01IeHnH U Po(eCCHOHATLHOM ACSITeILHOCTH. Mpe3eHTALUT;
Bnaners: - I€JIOBAsI UI'Pa;
- HaBBIKaAMH OOITICHHUS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; - TUCKyCCUU

- HaBBbIKaMHM BBIPAKCHUSA CBOHUX MBICJICH M MHCHHMS B
MCKJIHYHOCTHOM M OCJIOBOM O6H_ICHI/II/I Ha HMHOCTpaHHOM
SI3BIKC.

4. O0beM IMCUMILVIMHBI M BUABI Y4e0HOI padoThI

ounasn hopma odyuenus

Yacos
Bun yuebHOIt nestensHOCTH ITo cemecTpam
Bcero
1 2 3 4
KonTakTHast paboTa 00y4Jaromuxcs ¢ Ipeno/jaBaTesieM: 170 34 34 50 52
AyIUTOpPHBIC 3aHATHUS BCETO, B TOM YHCJIC: 168 34 34 50 50
Jlexuuu - - - - -
[IpakTrueckre 3aHATHS 168 34 34 50 50
ITpomesxxyTouHas arTecTanys (KOHTaKTHas padoTa) 2 - - - 2
CamocrosTenpHast paboTa CTyJeHTa BCETO, B TOM 156 38 38 29 58
qHcie:
Jpyrue Buap CaMOCTOATENBHOM pabOTHI: 156 38 38 22 58
By npoMexxyTOYHOH aTTeCTalMy - 3a9€T, SK3aMEH 34 - - - 34
HUTOI'O: 4acoB 360 72 72 72 144
OO6mias Tpy10eMKOCTh 3au. eJl. 10 2 2 2 4
3a0unan hopma odyueHus
Yacos
Bun yuebHoit nesitenbHOCTH 3a Kypc

Bceero 1 5
KonTakTHast paboTa 00y4Jaromuxcs ¢ Iperno/jaBaTeseM: 28 16 12
AynuTOpHBIE 3aHATHUS BCETO, B TOM YHCIIE: 22 12 10
Jlekun - - -
[Ipatnyeckue 3aHITHS 22 12 10
ITpomesxxyTouHas arTecTanys (KOHTaKTHas padoTa) 6 4 2
CamocrosTenpHas paboTa CTyJJeHTa BCEro, B TOM YHCIIE: 321 124 197
Jpyrue BBl CaMOCTOSTETFHOM paOOTHI: 321 124 197
By mpoMexyTOUHOM aTTecTalyuy — 3a4€T, SK3aMEH 11 4 7
HUTOI'O: 4acoB 360 144 216
OO01mas TpyI0eMKOCTh 3ad4. eJl. 10 4 6




5. Coaep:xanue TUCHUIINHBI (MOIYJIs1)
5.1. Conep:kanue pa3iesioB, TeM IMCHUIIMHBI (MOIYJIs1)
1 cemecmp

Tema 1. O cede (About myself) Moii padounii 1eHb H MOM BBIXOJTHbIE
(My working day and days off)

Tema (Topic): «4 ctynen («I’m a student»). Tema (Topic): «Most cembsi»
(«My family»). Tema (Topic): «Moii pabouwmii nern» («My working dayy).

['pammatuka (Grammar): KoppektupoBka (pOHETHKY U TIPaBUIIa YTEHUSI.

Tema 2. Mou mianbl Ha Oyaymee (My plans for future). Kapbepubrii
poct ® jgokHoctH  («Career  building and  staff  positions»).
CoBepuieHcTBOBaHHe HaBbIKOB (Promoting skills)

Tema (Topic) «Mowu mansl Ha Oyaymiee» («My plans for future).

I'pammatuka (Grammar): Aprtukiau: a (an), the. I'pammartuka (Grammar):
EnuHcTBeHHOEC, MHOXECTBeHHOE uyHcio. I'pammaruka (Grammar): Jludaeie u
NPUTSDKATETTHHBIC MECTOMMEHUS, YUCITUTEIIbHBIE.

Tema (Topic) «Kapbepubiii poct u momxaOocTH» («Career building and staff
positions»). CoeepieHcTBoBanre HaBbikoB (Promoting skills).

I'pammatuka (Grammar): CtpykTypa IpoCToro mpeuiosKeHus riaroisl: to be,
to have. I'pammaruka (Grammar): CyIiecTBUTEIILHOE - YacTh PeYHd, 0003HAYaroIIast
TIPEIMETHI.

Tema 3. Moii umHcruryr (My Institute) Poccmiickmii yHHBepcHTeT
Koonepamuu (Russian Cooperative University)

Tema (Topic): «Ka3zanckuii koonepaTwBHbI HHCTHTYT» («The Kazan
Cooperative Institute»). I'pammatuka (Grammar): Tumbl BOmpocoB: 0OMIWE,
CrielaabHble, albTepHATHBHBIC W pasaenurenbHble. Tema (Topic) «Poccuiickuii
yHHBepcuTeT Koorepanun» («Russian Cooperative University»). I'pammaTrika
(Grammar): Hacrosiiie BpeMeHa aktiBHOTO 3aj0ra (1)

Tema 4. Uro Takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Hcropus
BosHukHOBeHus aBwkennss WorldSkills (History of WorldSkills)

Tema (Topic): «Yro taxkoe WorldSkills?» («What is WorldSkills?»).
I'pammaruka (Grammar): Bonpocutenbabie ciioa: What, who.

Tema (Topic): «Mcropust BosuvkHoBeHus aproxenrst WorldSkillsy («History of
WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosiue BpeMeHa ak THBHOTO 3aj1ora (2)



2 cemecmp

Tema S. Poccuiickasa @enepauuss. MockBa — croauua Poccuu.
JocronpumeuareabHocT ropoaa. (The Russian Federation. Moscow is the
capital of Russia. The sightseeing of the city)

Tema (Topic) «Poccuiickas ®enepanus» («The Russian Federationy).
I'pammatrka (Grammar): HempaBunbHble W mpaBHibHBIC Iiaroisl Tema (Topic)
«MockBa — cronuia Hamel crpanby. («Moscow — the capital of our country»).
I'pammatuka (Grammar): Ipomenme BpeMeHa akTuBHOTO 3aiora. (1)

Tema 6. TaTapcran (Tatarstan). Kazann (Kazan). Moii poanoii ropoa (My
native city)

Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstan»). I'pammatuka (Grammar):
[Mpensorn mecra u Hanpasienus. Tema (Topic) «Kaszaup» («Kazany). I'pammarrka
(Grammar): MectoumMenus SOmMe, any, no.

Tema 7. Worldskills — maes, paccuntannas Ha ycnex. (Worldskills - the
idea proves to be successful). BocrpedoBannble mpodeccun (KOMIETEHIINHN)
WorldSkills B Poccun» («WorldSkills Russiar). Yemnmonat npodeccuii (Skills
competitions)

Tema (Topic): « Worldskills — unes, paccunrannas Ha ycnex» («Worldskills
- the idea proves to be successfuly).

['pammaTuka (Grammar): Ipormeaire BpeMeHa akTUBHOTO 3aJiora. (2)

I'pammatuka (Grammar): O6opor there is, there are.

Tema (Topic): «BoctpeboBannbie mpodeccun (komnerennun) WorldSkills B
Poccum» («WorldSkills Russia»). Hemmmonar npodeccuii (Skills competitions)

I'pammaruka (Grammar): Mecroumenus a little, a few.

Tema 8. Benuxoopuranus (Great Britain). Jlongmon (London). Kak
npoxoast copeBHoBaHusi \WorldSkills B Beauxoopuranuu? (What are
WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «Benukoopurtanus» («Great Britainy). Tema (Topic)
«Tpaguuu BenukoOputanum» («British traditions and customsy). ['pammatnka
(Grammar): Crenenn cpaBHeHus mpuiarareiabHbix. Tema (Topic): «Jlonmon» («
Londony). I'pammaruka (Grammar): be3nudaHbie npeioKeHHsI

Tema (Topic): «Kak mnpoxoaar copesHoBanuss WorldSkills B
Besmkoopurannu?» («What are WorldSkills UK Competitions?»).



3 cemecmp

Tema 9. UHOCTpaHHbBIE A3BIKH B JKU3HU COBPEeMEHHOro 4esioBeka (Foreign
languages in the life of modern man) AmnrsoroBopsimue crpanbi: CIIA,
Kanana, Ascrpasmsa (English-speaking countries: the USA, Canada,
Australia)

Tema (Topic): MHocTpaHHBIE S3BIKM B JKH3HH COBPEMCHHOIO 4YeJOBEKa
(Foreign languages in the life of modern man) I'pammaruka (Grammar): IlapHbie
COFO3BI @S ...aS, NOt SO ...as. Tema (Topic): AnrnoroBopsimue crpanbl: CIIA,
Kanana, Asctpamus (English-speaking countries: the USA, Canada, Australia)

Tema 10. UYrto Takoe ODxonomuka? (What is Economics?).
IpexnpunumarenscTBo. Komanma ycmexa (Entrepreneurship. Successful
Team)

Tema (Topic) «Yrto Takoe »skoHomuka?» («What is Economics?y)
I'pammaruka(Grammar): JIeHCTBUTENBbHBIA W CTpajaTesbHbId 3ajor. ['pammarnka
(Grammar): Bpemena crpangarensHoro 3anora (1).

Tema (Topic): «[IpeanmpuHUMATETHCTBO. Komanna ycrexa»
(«Entrepreneurship.  Successful  Team»). Tema (Topic) «DkoHOMHKA
Benukoopurtanun» («The economy of Great Britainy). Tema (Topic) «DkoHOMHKA
CIHIA» («The economy of the USA»)

Tema 11. OcnoBHble ¢Gopmbl ne0BbIX opranu3zanmii. (Basic forms of
business organizations). busznec-ugesi. ®uHaHcoBble moka3artean (Business
Idea. Financial Data). OcHoBHble nennocTn koonepanun (Basic Cooperative
Values)

Tema (Topic) OcHoBHBIe GopMBbI Aen0BbIX opranusaiuii. (Basic forms of
business organizations). I'pammaruka (Grammar): ®yakuun mecromMenus "it".
Tema (Topic): busnec-unes. ®unancossie nmokaszarenu (Business ldea. Financial
Data).

Tema (Topic): «OcHoBHBIE 1eHHOCTH Koomepaiun» («Basic Cooperative
Values»). I'pammaruka (Grammar): MogaiabpHble Tiarojisl. BompocuTenbHbie
npeiokeHns ¢ MoAanbHbiMU Taroiamu. Tema (Topic) Koonepatusbl B Poccuu
(Cooperatives in Russia) Honm . tema (Topic) «IIpuHIMIBI KOOIEpAIIUN»
(«Cooperative  Principles»).  I'pammaruka  (Grammar):  HeonpeneneHnHoe
MECTOMMEHHE ONE U €ro COYETAHNE ¢ MOJATBHBIMH TJIar0JIaMH.

Tema 12. «IIpousBoacTBo» («Production»). «IlimanupoBanue padodero
npouecca» (Production Planning) . «Pa3BuTtHe ®W IIaHMpPOBaHHeE
npou3sBojacTBa ToBapoB» («Product development and planning»)

Tema (Topic) «IIpomsBoactBo»  («Productiony»). Tema  (Topic):
[TnarupoBanue pabouero porecca (Production Planning)
I'pammartuka(Grammar): JlelicTBUTEIBbHBIA U CTpaaaTeabHbIi 3amor. Tema (Topic)
«Pa3BuTHe W MIaHMpPOBaHKE MPOU3BOACTBA ToBapoB» («Product development and

9



planningy). I'pammaTuka (Grammar): Bpemena crpanarenbpHoro 3amora (1).

Tema 13. Tema (Topic) OnToBas Toprosisi (Wholesaling). Tema (Topic)
Po3ununas ToprosJs (Retailing). CrpaxoBanue ToBapos (Insuring Goods)

Tema (Topic) Onrosas toprosis (Wholesaling). I'pammaruka (Grammar):
beccoroznoe momuunenue. Tema (Topic) Posumunas Ttoprosias (Retailing).
I'pammaTtrka (Grammar): Bpemena crpagarenbHoro 3aiora (2).

Tema (Topic) «CtpaxoBanue ToBapoB» («Insuring Goodsy). I'pammaTrka
(Grammar): YcnoBabele npemnoxenus. Tema (Topic) «IIpenbsiBieHne npeTeH3ni
no crtpaxoBanmio» («Making an Insurance Claimy). I'pammaruka (Grammar):
NupuuuTHB.

4 cemecmp

Tema 14. [ToTpeduTeBLCKAas CTOMMOCTD M IIeHO0Opa3oBanue (Utility and
Pricing). ¥YcroituuBoe pazsutue (Sustainable Development)

Tema (Topic): «IloTpeburensckas CTOMMOCTD M ieHooOpa3oBanue» («Utility
and Pricing»). I'pammatuka (Grammar): CornacoBaHue BpPEMEH B TIJIABHOM H
npuIaTOuHOM npeyioxkeHusx. Tema (Topic): YcroitunBoe passurue (Sustainable
Development)

Tema 15. Mapkerunr (Marketing), MapkeTHHroBoe ILUIaHWPOBaHUe
(Marketing Planning). Pexsiama ToBapos (Advertising of Goods)

Tema (Topic): «Mapkertunr» («Marketing»). I'pammaruka (Grammar):
®dynkuun  mecrommenuit  "what, which". Tema (Topic): Peknmama ToBapoB
(Advertising of Goods). Tema (Topic): Mapketunrosoe mianupoBanue (Marketing
Planning).

Tema 16. Menemkment (Management). IIpe3eHTamuss KOMIAHUM
(Presentation of the Company)

Tema (Topic): «MenemxmenT» («Managementy). ['pammaruka (Grammar):
®Oynkiun rnarosna "do". ®dyaknum raarosos should, would". Tema (Topic):
[Mpesenrarus komnanuu (Presentation of the Company)

Tema 17. Mexxaynapoanas Toprosus (Foreign trade)

Tema (Topic) «MexnayHapoanast Toprosisi» («Foreign tradey). I'pammaTuka
(Grammar): Complex Subject. Tema (Topic) «Hmnopt-3kcmopt» («Import-
export»). 'pammatuka (Grammar): Complex Object

Tema 18. KomnbiotepHas wuuaycrpus (Computer Industry).
HUccnenoBanue: Texkymas wuHpopmanus, ¢axrsl, uudppsl U HOBOCTH O
HaBbikax B0 Bcem mupe (Research: Current information, facts, figures and
news about skills around the world)

Tema (Topic) Kommerorepras unayctpust (Computer Industry). I'pammatika

10



(Grammar): Absolute Participle construction.
Tema (Topic) Hccnemoanue: Tekymas umuHbopmanus, (axtsl, TUGpsl U
HOBOCTH O HaBbikax Bo Bcem mupe (Research: Current information, facts, figures
and news about skills around the world). I'pammaTuka (Grammar): Gerunds.

5.2. MexaucuuInHapHble

CBHA3H C

(mocyeayrOIMMHM) TUCHUIIMHAMM (MOXYJISIMH)

o0ecnmeynBaeMbIMHU

Hucuunnuna «MHocTtpanHublil s3bIk»  ¢Qopmupyer OK-4 xomnereHuuro,
HEOOXOMMYIO B JanbHeem aist popmupoBanus kommereHmu OK-5.

5.3. Pa3jaeJibl, TeMbl AMCHUIUIMHBI (MOAYJIS1) M BUABI 3aHATHH

ouHasn hopma odyuenusn

/1

HawnmeHoBaHWE TEMbI TUCIATUTAHBI
(Momyms)

CTYJEHTOB (B Jacax)

Buipl 3aHATHH, BKITFOUAs CAMOCTOSATEIBHYIO PadoTy

Jlexun

IIpaktuueckue
3aHATUA

CaMocTosTenbpHas
pabota

Bcero

1 cemecTp

O ce6e (About myself) Moii pabounii
IeHb U Mou BeIxomukie (My working day
and days off).

Tema (Topic): «S cryment» («I’m a
student»). Tema (Topic): «Most ceMbsi»
(«My family»). Tema (Topic): «Moit
pabounii nens» («My working day»).
I'pammatuka (Grammar): KoppexTupoBka
(OHETHKY U MPaBUIIA YTCHHS.

16

Mouw rutansl Ha Oyaymiee (My plans for
future). KapbepHblIii poCcT U JOKHOCTH
(«Career building and staff positions»).
CoseprieHcTBOBaHKE HaBbIKOB (Promoting
skills).

Tema (Topic) «Mou TuIaHbl Ha Oy IyIIee
(«My plans for futurey).

I'pammaruka (Grammar): Aprukiu: a (an),
the. I'pammaruka (Grammar):
EnuHCTBEHHOE, MHOKECTBEHHOE YHCIIO.
I'pammaruka (Grammar): JIndnbie 1
MPHUTSDKATENIbHBIC MECTOMMEHHS,
YUCITUTEITHHBIE.

Tema (Topic) «KapbsepHblii pocT 1
nomxaocTH» («Career building and staff
positionsy). CoBepIeHCTBOBaHHE
HaBbIKOB (Promoting skills).

I'pammatuka (Grammar): Crpykrypa
MPOCTOTO TpeIOKeHus Tiaroisr: to be, to
have. I'pammaruka (Grammar):
CyI1IeCTBUTEIBHOE - YaCTh PEYH,
0003HaYaIoNIas MPEAMETHI.

10

10

20

Moii urctutyt (My Institute) Poccuiicknii
yuuepcureT Kooneparwu (Russian

10

16

11




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy
CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IIpakTrueckue
3aHATUS

CamocTosTenpHast
pabota

Bcero

Cooperative University). Tema (Topic):
«KazaHckull KoonepaTUBHBINA HHCTUTYT
(«The Kazan Cooperative Institutey).
I'pammaruka (Grammar): THIbI BOIPOCOB:
o011ue, crielalbHbIC, ATBTCPHATUBHBIC U
pasnemmrensaeie. Tema (Topic)
«Poccuiickuil yHUBEPCUTET KOOIIEpaLIUN
(«Russian Cooperative University»).
I'pammatuka (Grammar): Hacrosme
BpeMeHa akTHBHOro 3anora (1)

Yro Taxoe WorldSkills? (What is
WorldSkills?). Microprst BO3HMKHOBEHIS
merokerns WorldSkills (History of
WorldSkills).

Tema (Topic): «Yro takoe WorldSkills?»
(«What is WorldSkills?»). I'pammatuka
(Grammar): BompocuTensHBIE CI0BA!
what, who.

Tema (Topic): «/cTopusi BOSHUKHOBEHHS
nerokenns WorldSkills» («History of
WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar):
Hacrosime BpemeHa akTuBHOTO 3aiora (2)

10

10

20

2 ceMecTp

Poccuiickas @enepanusi. Mocksa — cronuna
Poccun. JlocTonprmeyaTeisHOCTH TOpOa.
(The Russian Federation. Moscow is the
capital of Russia. The sightseeing of the
city).

Tema (Topic) «Poccutickas denepanmsy»
(«The Russian Federation»). ' paMmmaTika
(Grammar): HerpaBuiibHbIC U MPaBUIIbHBIC
riaroisl Tema (Topic) «Mockea —
CTOJIIIA Hale# cTpanby. («Moscow — the
capital of our country»). ['pammarunka
(Grammar): TIporeie BpeMeHa
aKTUBHOrO 3a5ora. (1)

10

18

Tarapcran (Tatarstan). Kasaus (Kazan). Moit
pomHoii ropoz (My native city).

Tema (Topic) «Tarapcrany» («Tatarstan).
I'pammaruka (Grammar): Ilpemioru Mecra u
Hanpasienus. Tema (Topic) «Kaszanb»
(«Kazany). I'pammaruka (Grammar):
Mectoumenus SOMe, any, no.

10

10

20

Worldskills — nnes, paccunrannas Ha
yenex. (Worldskills - the idea proves to be
successful). BocrpeboBanubie mpodeccuu
(xommerentn) WorldSkills B Poccnmy»
(«WorldSkills Russia»). Yemnuonat
npodeccuii (Skills competitions)

Tema (Topic): « Worldskills — unes,
paccuurtanHas Ha ycrex» («Worldskills -
the idea proves to be successful»).

10

16

12




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy
CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IIpakTrueckue
3aHATUS

CamocTosTenpHast
pabota

Bcero

I'pammaruka (Grammar): ITpomreamme
BpeMeHa akTUBHOTrO 3aiora. (2). O6opot
there is, there are.

Tema (Topic): «BoctpeboBaHHbIC
mpodeccuu (kommerennuu) WorldSkills B
Poccum» («WorldSkills Russiax).
Yemmuonar npodeccuii (Skills
competitions)

Bemmko6puranus (Great Britain). Jlormon
(London). Kak mpoxo/siT COpeBHOBAHUS
WorldSkills B Benukoopuranuu? (What
are WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «Bemukoopuranms» («Great
Britain»). Tema (Topic) «Tpaauimn
Benukoopuranuny («British traditions and
customsy). I'pammatuka (Grammar):
CrerneHn cpaBHEHUS IPUITAraTeIbHBIX.
Tema (Topic): «Jlongon» (« Londony).
I'pammaruka (Grammar): besnuunsie
TPEITOKEHUS

Tema (Topic): «Kak nmpoxost
copesroBanus WorldSkills B
Benukobpuranun?» («What are
WorldSkills UK Competitions?»).

10

10

20

3 cemecTp

I/IHOCTpaHHBIC SI3BIKU B )KU3HU
coBpeMeHHOro yestoBeka (Foreign languages
in the life of modern man)
AmnrnoroBopsimue ctpansl: CIIA,
Kanana, Asctpanust (English-speaking
countries: the USA, Canada, Australia)
Tewma (Topic): HocTpaHHbIE SI3BIKK B
’KU3HU COBPEMEHHOT0 uesioBeka (Foreign
languages in the life of modern man)
I'pammaruka (Grammar): ITapHbie COHO3bI
as ...as, not so ...as. Tema (Topic):
Amnrnorosopsimue crpansl: CIHA,
Kanana, Aectpanust (English-speaking
countries: the USA, Canada, Australia)

10

10

20

10.

Yro Takoe Dxonomuka? (What is
Economics?)

[pennpunumarenscTBo. Komanaa ycnexa
(Entrepreneurship. Successful Team).
Tema (Topic) «HTo Takoe 3KOHOMHUKA?»
(«What is Economics?»)
I'pammatuka(Grammar): JleficTBUTETbLHBIH
U CTpajIaTeNbHbIH 3as0r. ['paMMaTrka
(Grammar): BpeMeHa cTpasaTebHOTO
3asora (1).

Tewma (Topic): «IIpeanpruHAMATETHCTBO.
Komanna ycniexa» («Entrepreneurship.
Successful Team»). Tema (Topic)

10

10

22

13




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IMpaktuueckue | CamocTosTENbHAS
3aHSATHS pabota

Bcero

«9xoHOMUKa Benukooputanum» («The
economy of Great Britainy»). Tema (Topic)
«xonomuka CILA» («The economy of
the USA»)

11.

OcHoBHBIC (POPMBI IETOBBIX
opraumsanuii. (Basic forms of business
organizations). busnec-unes.
dunancoBsle okasaTenu (Business Idea.
Financial Data). OcHOBHBIE [IEHHOCTH
koomneparuu (Basic Cooperative Values).
Tema (Topic) OcHoBHBIE (HOPMBI ACTOBBIX
opraumsanuii. (Basic forms of business
organizations). I'pammaTrka (Grammar):
®Oynkuun Mmectoumenus "it". Tema
(Topic): busnec-unes. PUHAHCOBbIE
mokasarenu (Business ldea. Financial
Data).

Tema (Topic): «OCHOBHBIE IIEHHOCTH
koomneparum» («Basic Cooperative
Valuesy). I'pammatrka (Grammar):
MopanbHblie raaroiisl. BorpocutenbHble
TIPETIOKEHHS C MOAATEHBIMH TJIarOJIAML.
Tema (Topic) Koonepatussl B Poccuu
(Cooperatives in Russia) dom . Tema
(Topic) «[IpuHIUITBI KOOTIEPALIUI
(«Cooperative Principles»). [ pammaTika
(Grammar): HeonpeeneHHOE MECTOMMEHHE
ONe 1 €T0 COYETaHUE C MOJAJIbHBIMU
TJIarojaMu.

10 10

20

12.

«[Tpoussoacteox» («Productiony).
«[lnanupoBanue pabouero mporecca
(Production Planning) . «Pa3Butue u
TUTAHUPOBAHUE MPOU3BOJICTBA TOBAPOBY
(«Product development and plannings).
Tema (Topic) «IIpou3BoaCTBO»
(«Productiony). Tema (Topic):
[TnanupoBanue padbouero mporecca»
(Production Planning)
I'pammaruka(Grammar): JleficTBUTe bHbIH
W cTpagatenbHeIii 3amor. Tema (Topic)
«Pa3BuTHE 1 NIIaHUpPOBaHUE
MPOM3BOACTBA TOBapoB» («Product
development and planning»). I'pammaruka
(Grammar): BpeMeHa cTpasaTebHOTO
3asora (1).

10 10

20

13.

Tema (Topic) OnroBast TOPro.iis
(Wholesaling). Tema (Topic) Po3anunas
toprosist (Retailing). CrpaxoBanue
toBapos (Insuring Goods)

Tema (Topic) OnroBast TOProBiist
(Wholesaling). I'pammatuka (Grammar):
Beccoroznoe moqunnenne. Tema (Topic)

10 10

20

14




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IMpaktuueckue | CamocTosTENbHAS
3aHSATHS pabota

Bcero

Po3ununas Toprosis (Retailing).
I'pammatuka (Grammar): Bpemena
CTpajaTenbHOro 3aora (2).

Tema (Topic) «CTpaxoBaHHE TOBAPOBY
(«Insuring Goods»). I'pamMaTrKa
(Grammar): YcIoBHBIE TPEIITOKCHIS.
Tema (Topic) «IIpeabsBiacHue npeTeH3ni
mo cTpaxoBanmnio» («Making an Insurance
Claimy). I'pammaruka (Grammar):
WndpuanTHB.

4 cemecTp

14.

[ToTpebOuTennckas CTOMMOCTD U
neHoo6pasosanue (Utility and Pricing).
VYcroiiunpoe passutue (Sustainable
Development)

Tema (Topic): «IToTpeGuTenbcKast
CTOMMOCTD U 1ieHooOpazoBanue» («Utility
and Pricingy). I'pammatuka (Grammar):
CoriacoBaHHe BpEMEH B TJIABHOM U
MPHUAATOYHOM TIpeioxkeHnsx. Tema
(Topic): YcroiiunBoe pa3BUTHE
(Sustainable Development)

10 6

16

15.

Mapkerunr (Marketing), MapketutroBoe
wianupoBanue (Marketing Planning).
Pexnama ToBapos (Advertising of Goods)
Tema (Topic): «MapkeTuHT»
(«Marketing»). I'pammaruka (Grammar):
Oyukimr MectronMenwii "what, which".
Tema (Topic): Peknama ToBapoB
(Advertising of Goods). Tema (Topic):
MapkeTHHI0BOE TUIAHUPOBaHHUE
(Marketing Planning).

10 6

16

16.

Menemxment (Management).
IMpesenranus kommanuu (Presentation of
the Company)

Tema (Topic): «MeHeKMEHT»
(«Management»). ' pammaTika
(Grammar): ®yukiuu raarona "do”.
Oyuxriwn raaroios "should, would".
Tema (Topic): TIpe3enTaliyst KOMIaHUH
(Presentation of the Company)

10 6

16

17.

Mexnynaposnas Toprosis (Foreign
trade)

Tema (Topic) «MexayHapoaHas
Toprosish» («Foreign trade»). I'pammarunka
(Grammar): Complex Subject. Tema
(Topic) «UmmnopT-3kcmopt» («Import-
exporty). 'pammaruka (Grammar):
Complex Object

10 6

16

18.

Komnerorepnas unayctpus (Computer
Industry). Uccnenosanue: Tekymast
nHpopmaus, GakThl, THPPHI 1 HOBOCTH O

14

15




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

CTYJICHTOB (B Yacax)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

[Ipaktnueckne | CamocrosiTensHas

Jlexun
3aHSATHS pabota

Bcero

HaBbIKax Bo BceM mupe (Research: Current
information, facts, figures and news about
skills around the world)

Tema (Topic) KomnbloTepHas HHAyCTpUS
(Computer Industry). I'pammaTrka
(Grammar): Absolute Participle
construction.

Tema (Topic) UccnenoBanue: Tekyras
nHpopmarus, GakThl, TUPPH 1 HOBOCTH O
HaBbIKax Bo BceM mupe (Research: Current
information, facts, figures and news about
skills around the world). I'pammaTuika
(Grammar): Gerunds.

HToro

168 156

324

3a0unan popma odyuenus

Ne
/1

HaumeHoBaHWE TEMBI TUCIUILTAHBI
(Momyms)

CTY/ICHTOB (B 4acax)

Buipl 3aHATHH, BKITFOYAs CAMOCTOSATEIBHYIO PadoTy

IIpaktuueckue | CamocToATENbHAS

Jlexunn
3aHATHUS pabota

Bcero

1 xypc

O cebe (About myself) Moii pabounii
nenp u Mou BeIxomuele (My working day
and days off).

Tema (Topic): « cryment» («I’'m a
studenty»). Tema (Topic): «Mosi cembsi»
(«My family»). Tema (Topic): «Moii
pabounii nens» («My working day»).
I'pammaruka (Grammar): KoppekTupoBka
(OHETHKY U MPaBUIIA YTECHHSL.

26

Mowu mansl Ha Oynymiee (My plans for
future). KapbepHblii pOCT M JOJDKHOCTH
(«Career building and staff positions»).
CoseprrenctBoBanue HaBbeikoB (Promoting
skills).

Tema (Topic) «Mou 1uianbl Ha OymyIee»
(«My plans for futurey).

I'pammaruka (Grammar): Aprukiu: a (an),
the. I'pammaTika (Grammar):
EnvHCTBEHHOE, MHOMECTBEHHOE YHCIIO.
I'pammaruka (Grammar): Jluddble u
MPHUTSDKATEIIbHBIC MECTOMMECHHSI,
YUCITUTEITbHBIC.

Tema (Topic) «KapeepHblii poct ¥
nommkaocTi» («Career building and staff
positionsy). CoBepIlIeHCTBOBAHHE
HaBbIKOB (Promoting skills).

I'pammatuka  (Grammar):  Crpykrypa
MPOCTOrO TIpeuTosKeHus Tiaronsr: to be, to
have. I'pammatuka (Grammar):
CyliecTBUTEIBHOE -  4YacTh  pevw,

26

16




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

CTYJICHTOB (B Yacax)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

Jlexun

IMpaktuueckue | CamocTosTENbHAS
3aHSATHS pabota

Bcero

0003Havaomas MpeaMeThl.

Moii unctutytr (My Institute) Poccuiickuit
YHHBEPCUTET Koomeparm (Russian
Cooperative  University). Tema (Topic):
«Ka3zaHCckuil KOONEpaTHBHBIA HHCTUTYT
(«The Kazan Cooperative Institutey).
I'pammaruka (Grammar): Tumbsl BOIpoCoB:
o0uiye, crenyanbHble, aJbTepHATUBHBIE U
pa3IeMTEbHBIE. Tema (Topic)
«PoccuiicKkuil yHUBEPCUTET KOOIIEpaLUn»»
(«Russian  Cooperative  Universityy).
I'pammaruka  (Grammar):  Hacrosmme
BpeMeHa akTHBHOTO 3asrora (1)

26

Yro Ttakoe  WorldSkills?  (What is
WorldSkills?).  Hcropust ~ BO3HMKHOBEHHS
mewkenns  WorldSkills  (History  of
WorldSkills).

Tema (Topic): «Hro takoe WorldSkills?»
(«What is WorldSkills?»). T'pammaruka
(Grammar):  BompocutenbHbIe  CIIOBA:
what, who.

Tema (Topic): «VcTopust BO3HUKHOBEHHSI
mekenns  WorldSkillsy — («History  of
WorldSkills»). T'pammaruka (Grammar):
Hacrosmue BpemeHa akTuBHOrO 3ajora (2)

28

Poccuiickas @enepanusi. Mocksa — ctonuua
Poccuu. [ocTonmpumMedaTensHOCTH TOpoaa.
(The Russian Federation. Moscow is the
capital of Russia. The sightseeing of the
city).

Tema (Topic) «Poccuiickas Deneparusy
(«The Russian Federation»). I'pammaruka
(Grammar): HenpaBriibHble W TPaBHJIbHbBIC
rmaromsl Tema (Topic) «MockBa —
cTonuIa Hatrei crpanb». («Moscow — the
capital of our country»). ['pammarnka
(Grammar): Iporemrime BpEMeHa
akTuBHOTO 3asiora. (1)

30

2 Kypc

Tarapcran (Tatarstan). Kazans (Kazan). Moit
pomHoii ropoz (My native city).

Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstany).
I'pammaruka (Grammar): TIpessiorn Mecta u
Hanpapienns. Tema (Topic) «Ka3zauby»
(«Kazany). T'pammaruka  (Grammar):
Mecroumenus SOMe, any, no.

15

Worldskills — wunes, paccumrannas Ha
ycnex. (Worldskills - the idea proves to be
successful). BoctpeboBanHubie mpodeccuu
(xommerentu) WorldSkills B Poccuny
(«WorldSkills  Russia»).  YemnuoHar
npodeccuii (Skills competitions)

1 14

15

17




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IMpaktuueckue | CamocTosTENbHAS
3aHSATHS pabota

Bcero

Tema (Topic): « Worldskills — wunes,
paccuntanHas Ha ycrmex» («Worldskills -
the idea proves to be successful»).
I'pammaruka (Grammar):  Ipomemme
BpeMeHa akTuBHOro 3amora. (2). O6opor
there is, there are.

Tema (Topic): «BocTpeboBanHbIe
mpodeccun (kommerennun) WorldSkills B
Poccumn» («WorldSkills Russia»).
YemmnuoHat npodeccuit (Skills
competitions)

Bemuko6puranus (Great Britain). Jlonmon
(London). Kak mpoxomsT COpeBHOBaHHUS
WorldSkills 8 Benuxobpuranuu? (What
are WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «BenmmkoOpuTaHms
(«Great  Britainy). Tema  (Topic)
«Tpaguumu BenukoOpuranun» («British
traditions and customsy). ['pammarnka
(Grammar): Crenenun CpaBHEHHSI
MpUIaraTeibHbIX. Tema (Topic):
«Jlougon» (« Londony). T'pammaruka
(Grammar): be3u4HbIE MPEITIOKEHHSI
Tema (Topic): «Kak MPOXOIAT
COpPEBHOBAHHUS WorldSkills B
Benukobpuranun?» («What are
WorldSkills UK Competitions?»).

15

Wnoctpanubie SI3BIKH B JKU3HU
coBpeMeHHOro uesioBeka (Foreign languages
in the life of modern man)
AHTIIOTOBOpSIIINE CTPAHBI: CILIA,
Kanana, Ascrpamus (English-speaking
countries: the USA, Canada, Australia)

Tema (Topic): WHocTpaHHBIE S3BIKK B
KU3HU COBpeMeHHOro uesnoBeka (Foreign
languages in the life of modern man)
I'pammaruka (Grammar): TlapHbie COO3bI
as ...as, not so ...as. Tema (Topic):
AHrI0roBOpsLIUE CTPAaHBL: CIIA,
Kanama, Ascrpamus (English-speaking
countries: the USA, Canada, Australia)

15

10.

Yro Takoe DOxonmomumka? (What s
Economics?)

[IpeanpuaumarensctBo. Komanna ycrexa
(Entrepreneurship. Successful Team).
Tema (Topic) «Uro Takoe SKOHOMHKA?»
(«What is Economics?»)
I'pammaruxa(Grammar): JleficTBUTENbHBIH
U crpajarenbHeli  3asor. ['pammaruka
(Grammar):  BpemeHna  cTpamaTenbHOTO
3aiora (1).

Tema (Topic): «IIpeanpuHUMATEIHCTRO.

15

18




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IMpaktuueckue | CamocTosTENbHAS
3aHSATHS pabota

Bcero

Komannma ycmexa» («Entrepreneurship.
Successful  Team»). Tema  (Topic)
«OxoHoMuKa Benukoopuranum» («The
economy of Great Britainy). Tema (Topic)
«9Oxonomuka CIHIA» («The economy of
the USA»)

11.

OcHOBHBIE ¢bopmbI JIETIOBBIX
opranmzanumii. (Basic forms of business
organizations). busnec-nmesl.
dunancoBsle mokasatenu (Business ldea.
Financial Data). OcHOBHbIE IICHHOCTH
koomeparuu (Basic Cooperative Values).
Tema  (Topic) OcHoBHBlE  (hOpMEI
nenoBbix opranmsaimii. (Basic forms of
business  organizations). I'pammaTuka
(Grammar): ®yukiun mectouMerus "it".
Tema (Topic): busnec-unes. PuHaHCOBbBIC
mokazarenn  (Business Idea. Financial
Data).

Tema (Topic): «OcHOBHBIE TIEHHOCTH
KOOTIEPaIHH)» («Basic Cooperative
Valuesy). I'pammatuka (Grammar):
MopaneHble rnaroisl.  BompocutensHble
MPEIUIOKEHHUs] C MOJAJIBHBIMH TJIaroJiaMH.
Tema (Topic) KoomepatuBer B Poccum
(Cooperatives in Russia) Jdom . Tema
(Topic) «IIpuHIUIIB] KOOIIEpALIUI
(«Cooperative Principles»). ['pammatuka
(Grammar): HeorpeneieHHOE MECTOUMEHHE
ONe W €ro CoueTaHue C MOJATBHBIMU
TJIaroJIaMu.

16

12.

«ITpou3BOACTBOY («Productiony).
«[lnanupoBanue pabodero  mporeccay
(Production Planning) . «Pa3Butne u
[UIAHUPOBAHUE TPOM3BOJCTBA TOBApPOB)
(«Product development and planningy).
Tema (Topic) «IIpousBoacTBO»
(«Productiony). Tema (Topic):
[TnanupoBanue  pabodyero  Mporeccay
(Production Planning)
I'pammaruka(Grammar): JleiicTBUTENbHBIH
u crpagarensHbii 3amor. Tema (Topic)
«Pa3Butne u TUTAaHUPOBAHHE
MPOM3BOJCTBA  TOBApPOBY («Product
development and planningy). I'pammartrika
(Grammar):  BpemeHna  cTpamaTenbHOTO
3aitora (1).

17

13.

Tema  (Topic) OnroBas  TOProBis
(Wholesaling). Tema (Topic) Posuuunas
toproist  (Retailing).  CrpaxoBanue
toBapos (Insuring Goods)

Tema (Topic) OmnroBas  TOProwis

17

19




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

[Ipaktnueckne | CamocrosiTensHas

Jlexun
3aHSATHS pabota

Bcero

(Wholesaling). I'pammaruxa (Grammar):
Beccorosnoe momumnenue. Tema (Topic)
Pozanunas TOPTOBJIS (Retailing).
I'pammaruka (Grammar): Bpemena
CTpamaTeIbHOTro 3ajora (2).

Tema (Topic) «CrpaxoBaHHE TOBapOB»
(«Insuring Goodsy). I'pammatuka
(Grammar): VYcIoBHBIE TPEIIOKCHUS.
Tema (Topic) «[IpenpsiBieHre MPETEH3MIA
no crpaxoBanuro» («Making an Insurance
Claimy). I'pammaruka (Grammar):
NuaduanTHs.

14.

[ToTpebOurennckas CTOMMOCTH u
nenoodOpazoBanue (Utility and Pricing).
VYcroiiunBoe — pasButHe  (Sustainable
Development)

Tema (Topic): «[lorpedurennckas
CTOMMOCTb U IieHOOOpazoBanuey» («Utility
and Pricing»). I'pammaruka (Grammar):
CornacoBaHHe BpeMEH B TJIABHOM H
NIPUIATOYHOM IIPETIOKCHUSX. Tema
(Topic): VYcroitunsoe pa3BHTHE
(Sustainable Development)

17

15.

Mapkerunr (Marketing), MapkeTunroBoe
wianupoBanue  (Marketing  Planning).
Pextama ToBapos (Advertising of Goods)
Tema (Topic): «MapkeTuHr»
(«Marketing»). I'pammatuka (Grammar):
Oyaknuu MectouMmenuit “what, which”.
Tema  (Topic):  Pexkmama  TOBapoB
(Advertising of Goods). Tema (Topic):
MapkeTruHroBoe IJIAHUPOBAHUE
(Marketing Planning).

17

16.

MeHeKMEHT (Management).
ITpesenrtanus kommanuu (Presentation of
the Company)

Tema (Topic): «MeHeIKMEHT»
(«Management»). I'pammatuka
(Grammar): ®yukiuu rnaroma  'do".
®yuknuu - raaroios  “should, would”.
Tema (Topic): IlpeseHTanuss KOMITAHHH
(Presentation of the Company)

16

17.

Mexnynapoanas — Toprosiusi  (Foreign
trade)

Tema (Topic) «MexayHapoIHast
Toprosish» («Foreign tradey). I'pammaTrka
(Grammar): Complex Subject. Tema
(Topic) «HWmmnopt-3kcriopt»  («Import-
exporty). I'pammaTrka (Grammar):
Complex Object

16

18.

Kommnerorepnass wunaycrpus (Computer
Industry).  WccnenoBanme:  Tekymas

16

16

20




n/n

HawnmeHoBaHue TeMbI TUCIIATUTAHBI
(Moyms)

Bunb! 3aHsTHIA, BKIIOYAs CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy

CTYJICHTOB (B Yacax)

Jlexun

IIpakTrueckue
3aHATUS

CamocTosTenpHast
pabota

Bcero

nHpopmanus, GpakTel, HUPPH 1 HOBOCTH O
HaBbIkax Bo BceM mupe (Research: Current
information, facts, figures and news about
skills around the world)

Tema (Topic) KommbroTepHasi HHIYCTPHUS
(Computer Industry). I'pammatuika
(Grammar): Absolute Participle
construction.

Tema (Topic) HccnemoBanme: Tekyrmas
uHpopmanus, GpakTel, TUPPH 1 HOBOCTH O
HaBbIkax Bo BceM mupe (Research: Current
information, facts, figures and news about
skills around the world). T'pammarnka
(Grammar): Gerunds.

Hroro

22 321

343

oOyyJarommxcs,

6. JIabopaTopHBIi NPAKTHKYM
JIabopaTopHBIil MPAKTUKYM HE NPEyCMOTPEH YyU€OHBIMU TUIAHAMH.

7. IlpakTH4yecKue 3aHATHSA (CEMUHAPHI)

HpaKTI/ILIeCKI/IC 3aHATHA IIPOBOIATCA C ICJIBIO (bOpMHpOBaHI/IH KOMHCTCHHI/Iﬁ

HN3YyUCHUA O6y‘-IaI-OIHI/IMI/IC$I CHGHI/IaHBHOﬁ JIUTCPATYPBHBI.

3aKpPCINICHUA IIOJYYCHHBIX B IIPOLHCCCC CaAMOCTOATCIBHOIO

ouHasn hopma odyuenus

Ne | HammeHOBaHWE TEMBI AUCIMIUINHEI . TpynoemkocTh
Temarnka MpakTHYECKUX 3aHSITHIA
/o (Momysst) (uac.)
1 cemecTp
O cebe (About myself) Moii Tema (Topic): «f cryaent» («I’'m a
pabounii I€Hb U MOW BBIXOTHBIS student»). Tema (Topic): «Mos cembs»
1 (My working day and days off). («My family»). Tema (Topic): «Moit 8
' pabouwnit neupy» («My working day»).
I'pammatuka (Grammar): KoppektupoBka
(OHETHKH U MpaBUJIa YTCHHUSI.
Mou ruianst Ha Oyayniee (My plans | Tema (Topic) «Mow 1uiasbl Ha Oyayiee»
for future). Kapbephblii poct u («My plans for futurey).
nosmkaoctH («Career building and I'pammaruka (Grammar): Aprukiu: a (an),
staff positions»). the. I'pammatuka (Grammar):
CoBepIICHCTBOBAHUE HABBIKOB EnuHCTBEeHHOE, MHOKECTBEHHOE YHCIIO.
(Promoting skills). I'pammaruka (Grammar): Jlngnbie u
5 NPHUTSDKATENIBHBIE MECTOMMEHHS, 10

YHCITUTEIbHBIE.

Tewma (Topic) «KapbepHslii pocT 1
nosnkHocTHy («Career building and staff
positionsy). CoBepiiieHCTBOBaHHE HABHIKOB
(Promoting skills).

I'pammatuka (Grammar): Ctpykrypa
POCTOTrO NpeIoxkeHus riarosl: {0 be, to
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Ne | HamMeHOBaHUE TEMbI AUCIMIUIAHEI . TpynoemkocTh
Tematrka MpaKTUYECKUX 3aHATUI
/1 (MomyJIst) (gac.)
have. I'pammaruka (Grammar):
CylIeCTBUTEIBLHOE - YaCTh PEYH,
0003HavYaroMmas MPeaMETHI.
Moii unctutyt (My Institute) Tema (Topic): «Kazauckuit
Poccuiicknii ynuBepcurer KOOTepaTUBHBIH HHCTUTYT» («The Kazan
Kooneparmu (Russian Cooperative Cooperative Institute»). 'pammaTuka
University). BpeMeHa aKTHBHOTO (Grammar): THIIBI BOIIPOCOB: 00IIHE,
3 | 3aora ) CHeIaIbHbIE, ATFTCPHATUBHBIC 6
' pasnemmrenbHble. Tema (Topic)
«PoccHuiiCKUil yHUBEPCUTET KOOTIEPALIUL»
(«Russian Cooperative University»).
I'pammaruka (Grammar): Hacrosiime
BpeMeHa akTHBHOTO 3aitora (1)
Yro Takoe WorldSkills? (What is Tema (Topic): «Yro takoe WorldSkills?»
WorldSkills?). Ucropust («What is WorldSkills?»). I'pammaruka
BO3ZHUKHOBEHUSI JIBYDKCHHS (Grammar): BonpocurenbHbie ciioBa: What,
4 WorldSkills (History of WorldSkills). | who. 10
' Tema (Topic): «/cTopust BOSHUKHOBEHHS
merkerns WorldSkillsy («History of
WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar):
Hacrosmme BpemeHa akTuBHOTO 3as0ra (2)
2 ceMecTp
Poccuiickas ®enepanust. MockBa— | Tema (Topic) «Poccuiickast @eneparus»
ctonmuna Poccun. («The Russian Federation»). 'pammaruka
JlocTomprUMeYaTeIbHOCTH TOPO/Ia. (Grammar): HemnpaBiibHbIE U IPaBUIbHBIE
5. | (The Russian Federation. Moscow is | rmaromsr Tema (Topic) «MockBa — cToIHIIA 8
the capital of Russia. The sightseeing | namueii ctpanbi». («Moscow — the capital of
of the city). our country»). I'pammaruka (Grammar):
ITpomieime BpeMeHa akTHBHOTO 3asiora. (1)
Tarapcran (Tatarstan). Kazaup Tewma (Topic) «Tarapcran» («Tatarstany).
(Kazan). Moii possoit ropox (My I'pammatuka (Grammar): TTpemiors MecTa 1
6. | native city). Hanpasienus. Tema (Topic) «Kazanb» 10
(«Kazany). I'pammaTuka (Grammar):
Mecroumenus SOME, any, no.
Worldskills — unes, paccuurannas | Tema (Topic): « Worldskills — nzes,
Ha ycnex. (Worldskills - the idea paccuntanHas Ha ycrex» («Worldskills -
proves to be successful). the idea proves to be successful»).
BoctpeboBannbie npodeccun I'pammaruka (Grammar): Tlpomieaime
7 (xommetenmpm) WorldSkills B BpEMeHa akKTHBHOTO 3aiiora. (2). O6opot 5
" | Poccum» («WorldSKills Russiax). there is, there are.
Yemmuonar npodeccwuii (Skills Tewma (Topic): «BoctpeboBaHHBIE
competitions) npodeccuu (kommereniun) WorldSkills B
Poccum» («WorldSkills Russiax).
Yemmuonar npodeccuii (Skills competitions)
Benukobpuranus (Great Britain). Tewma (Topic) «Bemukobpuranusy» («Great
Jlounon (London). Kak npoxoast Britainy). Tema (Topic) «Tpaguuuu
copesHoBanus WorldSkills B Bemukoopuranuny» («British traditions and
Benukobpuranuu? (What are customsy). I'pammatuka (Grammar):
8 WorldSkills UK Competitions?) CreneHn cpaBHEHUS NpHJIaraTeIbHbIX. 10

Tema (Topic): «Jlonmon» (« Londony).
I'pammatuka (Grammar): besnnunbie
NPEUTOKEHHUS

Tema (Topic): «Kak mpoxozast
copesnoBannst WorldSkills
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Ne | HamMeHOBaHUE TEMbI AUCIMIUIAHEI . TpynoemkocTh
Temarnka MpakTHYECKUX 3aHATHIA
/1 (MomyJIst) (gac.)
Bemukoopuranuun?» («What are
WorldSkills UK Competitions?»).
3 cemecTp
MHocTpaHHbIe S3bIKK B )KU3HU Tewma (Topic): HOCTpaHHBIE SI3BIKU B
coBpeMeHHOro gerroBeka (Foreign JKVM3HH COBpEMEHHOT0 uemoBeka (Foreign
languages in the life of modern man) | languages in the life of modern man)
9 Amnrnorosopsimue crpansl: CIIA, | I'pammarika (Grammar): ITapHble COFO3EI 10
" | Kanama, Ascrpamus (English- as ...as, not so ...as. Tema (Topic):
speaking countries: the USA, Amnrnorosopsiue crpansl: CHIA, Kanana,
Canada, Australia) Ascrpanus (English-speaking countries:
the USA, Canada, Australia)
Yro takoe Dxonomuka? (What is Tema (Topic) «9To Takoe SKOHOMHKA?
Economics?) («What is Economics?»)
IpennpuanmMarenscTBo. Komanma | I'pammaruka(Grammar): JleiicTBUTEIbHBIA
ycmnexa (Entrepreneurship. U CTpajiaTeNbHbIH 3a0r. I’ paMMaTHKa
Successful Team). (Grammar): Bpemena cTpazateabHOTO
3asora (1).
10. Tema (Topic): «IIpeanpruHUMATETHCTRO. 10
Komanna ycnexa» («Entrepreneurship.
Successful Team»). Tema (Topic)
«Oxonomuka Benukobpuranum» («The
economy of Great Britain»). Tema (Topic)
«9xonomuka CILIA» («The economy of
the USA»)
OcHoBHBIE POPMBI IETOBBIX Tema (Topic) OcHOBHBIE (HOPMBI JAETOBBIX
opranum3zarmii. (Basic forms of opranum3armii. (Basic forms of business
business organizations). busnec- organizations). I'pammatuka (Grammar):
unest. uHaHCOBBIE TOKA3ATEIN Oyukuuu mectoumenust "it". Tema
(Business Idea. Financial Data). (Topic): busnec-unes. PUHAHCOBEIE
OcHOBHBIC IIEHHOCTH Koorepaiu | moka3arenu (Business Idea. Financial
(Basic Cooperative Values). Data).
Tewma (Topic): «OCHOBHBIE TIEHHOCTH
koomneparuny» («Basic Cooperative
11. Values»). 'pammaruka (Grammar): 10
MonanbHsie riiaronsl. BonpocurensHbie
TPEIOKEHHS C MOJIAJIbHBIMU TJ1aroJiaMu.
Tewma (Topic) Kooneparussr B Poccun
(Cooperatives in Russia) Tom . Tema
(Topic) «IIpuHIUTIBI KOOTIEpATTHI
(«Cooperative Principlesy»). ' pammaruka
(Grammar): HeomnpeeieHHOE MECTOMMEHHE
ONE U er0 coYeTaHue ¢ MOJIAJIbHBIMU
TJIaroJiaMu.
«[TpoussoactBoy» («Production»). | Tema (Topic) «IIpou3BoacTBO»
«[TnanupoBanue pabouero («Productiony). Tema (Topic):
npouecca» (Production Planning) . | IlnanupoBanue pabodero mnporecca
«Pa3BuTHe U TIIAaHUPOBaHUE (Production Planning)
12 | MPOH3BOJICTBA TOBAPOB) («Product | I'pammaruka(Grammar): JlelcTBUTETBHBII 10
" | development and planningy). ¥ cTpajatenbHbIi 3anor. Tema (Topic)
«Pa3BuTHE U IUIAHUPOBAHUE IIPOU3BOICTBA
ToBapoB» («Product development and
planning»). I'pammaTuka (Grammar):
Bpemena crpanarensnoro 3anora (1).
13. | Tema (Topic) OntoBast TOPro,ist Tema (Topic) OntoBast TOPro.iist 10
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Ne | HavMeHOBaHHE TEMBI TUCIUTUTHHBI . TpynoemkocTh
TemaTHKa MPAKTUICCKUX 3aHATHH
/1 (MomyJIst) (gac.)
(Wholesaling). Tema (Topic) (Wholesaling). I'pammarnka (Grammar):
Po3ununas Toprosis (Retailing). beccoro3noe nogunnenue. Tema (Topic)
Crpaxosanwe ToBapos (Insuring Poszumnunas Toprosis (Retailing).
Goods) I'pammatuka (Grammar): Bpemena
CTpagaTensHOro 3ajora (2).
Tewma (Topic) «CTpaxoBaHHE TOBAPOBY
(«Insuring Goods»). I'pamMaTrka
(Grammar): YcaoBHBIC TIPEIIIOKCHHUS.
Tema (Topic) «IIpenbsBieHue NpeTeH3MiA
o cTpaxoBanuio» («Making an Insurance
Claimy). I'pammaruka (Grammar):
WupuHNTHB.
4 cemecTp
IToTpeburensckasi CTOMMOCTD U Tema (Topic): «ITorpeburenbekas
eHoo6pasosanne (Utility and CTOMUMOCTH U IleHo00Opa3oBanue» («Utility
Pricing). YcroiiunBoe pa3BuTHe and Pricingy). I'pammatuka (Grammar):
14. | (Sustainable Development) CornacoBaHHe BPEMEH B TJIaBHOM H 10
MPUIATOYHOM MPEUIOKEHHX. Tema
(Topic): YcroitunBoe pa3BUTHE
(Sustainable Development)
Mapketunr (Marketing), Tema (Topic): «MapKeTHH
MapKeTHHIOBOE TJIAHUPOBAHHE («Marketing»). I'pammaTuka (Grammar):
(Marketing Planning). Peknama Oyukiun MecrouMenuit "what, which".
15. | Tosapor (Advertising of Goods) Tewma (Topic): Pexnama ToBapoB 10
(Advertising of Goods). Tema (Topic):
MapKeTHHIOBOE TJTAaHUPOBAHHE
(Marketing Planning).
Menemxment (Management). Tema (Topic): «MeHeKMEHT»
[Ipesenranus KoMIaHUN («Management»). ' pammaTrka
(Presentation of the Company) (Grammar): dynkuunu riaarona "do”.
16. " " 10
Oyukum riaaroisos "should, would"”. Tema
(Topic): Ipe3enTanus KOMIAHAN
(Presentation of the Company)
MexiyHapoaHasi TOproBisi Tewma (Topic) «MexayHapogHast
(Foreign trade) Toprosis» («Foreign trade»). I'pammaTrka
17 (Grammar): Complex Subject. Tema 10
' (Topic) «MmnopT-3xcmopt («Import-
export»). I'pammaTrika (Grammar):
Complex Object
KommnbroTepHas HHAYCTPHSI Tema (Topic) KommbrioTepHas HHIyCTPHUS
(Computer Industry). (Computer Industry). I'pammaTrka
HUccnenosanue: Tekymiast (Grammar): Absolute Participle
nHpopMarus, GakTel, mudps U construction.
HOBOCTH 0 HaBbIKax Bo BceM mupe | Tema (Topic) Uccienosanue: Tekymast
18. . . . 10
(Research: Current information, uHpopMmarys, GakTel, HUPHI U HOBOCTH O
facts, figures and news about skills | maBeikax Bo Bcem mupe (Research: Current
around the world) information, facts, figures and news about
skills around the world). I'pammaruka
(Grammar): Gerunds.
HToro 168

24




3ao0unasn popma odyuenus

Ne | HamMeHOBaHUE TEMbI AUCIMIUIAHEI . TpynoemkocTh
TemaTHka MPaKTUYIECKUX 3aHATHN
/11 (Momydst) (dac.)
1 kypc
O cebe (About myself) Moit | Tema (Topic): «f cryment» («I'm a
pabGoumii nenp W Mo BbixomHble | student»). Tema (Topic): «Mosti cembsi»
1 (My working day and days off). («My family»). Tema (Topic): «Moii 5
' pabounii nenb» («My working day»).
I'pammaruka (Grammar): KoppekrupoBka
(OHETHKH W IpaBHIIa YTCHUSL.
Mouwu manst Ha Oyaymiee (My plans | Tema (Topic) «Mou 1uiansl Ha Oymymiee»
for future). Kapwepubiii poct u | («My plans for futurey).
nomxaocty («Career building and | I'pammaruka (Grammar): Aptuknu: a (an),
staff positionsy). | the. I'pammMaTHKa (Grammar):
CoBepIIeHCTBOBaHHE HaBBIKOB | ENMHCTBEHHOE, MHOXECTBEHHOE YHCIIO.
(Promoting skills). I'pammaruka (Grammar): Jluunele
TPUTSDKATENTHHBIC MECTOMMCHHUSI,
YHCITUTEIBHBIC.

2. Tema (Topic) «KapbepHblii pocT 2
nomxaoctr» («Career building and  staff
positionsy). CoBepIileHCTBOBaHHE HABBHIKOB
(Promoting skills).

['pammaruka (Grammar): CrpykTypa
MPOCTOrO TMpeIoKeHust riaroibl: to be, to
have. I'pamMmaTKa (Grammar):
CyliecTBUTeNIbHOE -  4YacTh  peuw,
0003HaYaromas MpeJMeThL.
Moii  uncturyr (My  Institute) | Tema (Topic): «Kazauckuit
Poccuiickuii YHUBEpPCHUTET | KOOIlepaTuBHbI MHCTHTYT» («The Kazan
Koonepamu  (Russian  Cooperative | Cooperative  Institute»).  I'pammaruka
University (Grammar):  Tumsl  BOmpocoB:  0OIIIHe,
3 CIICIHAITHHBIC, aNbTepHATUBHBIC u 5
' pazenuTeNbHbIC. Tema (Topic)
«PocCCUICKUIT YHHBEPCHUTET KOOIEPALIUM»
(«Russian ~ Cooperative  University»).
I'pammaruka  (Grammar):  Hacrosmme
BpeMeHa akTMBHOTO 3asiora (1)
Yro Takoe WorldSkills? (What is | Tema (Topic): «Uro takoe WorldSkills?»
WorldSkills?). Ucropust | («What is  WorldSkills?»). T'pammatuka
BO3ZHUKHOBEHHSI neikennst | (Grammar): Bompocurenbhbie cioBa: What,
WorldSkills (History of WorldSkills). | who.

4, . 2
Tema (Topic): «Mcropusi BO3HHUKHOBEHHS
mewkennst  WorldSkillsy — («History  of
WorldSkillsy). T'pammartuka (Grammar):
Hacrosiniye BpeMeHa akTUBHOTO 3asiora (2)

Poccwmiickas @enepanus. MockBa — | Tema (Topic) «Poccwuiickast Deneparus»
CTOMHIA Poccun. | («The Russian Federation»). I'pammaTuka
HocronpumMeyatensioctd  ropoaa. | (Grammar): HenpaBuiibHble W PaBUIIbHBIC

5. | (The Russian Federation. Moscow is | rmaronsr Tema (Topic) «MockBa — cTonuna 4
the capital of Russia. The sightseeing | mameit crpaunsn. («Moscow — the capital of
of the city). our country»). I'pammaruka (Grammar):
[Ipomeamme BpeMeHa akTHBHOTO 3asiora. (1)

2 Kypc

Tarapcran  (Tatarstan).  Kaszaus | Tema (Topic) «Tarapcram» («Tatarstany).

6. | (Kazan). Moit pomnoit ropox (My | I'pammaruka (Grammar): Tlpemioru mecta u 1

native city).

HanpaBienuns. Tema (Topic) «Kasauby
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Ne | HamMeHOBaHUE TEMbI AUCIMIUIAHEI . TpynoemkocTh
Temarnka MpakTHYECKUX 3aHATHIA
/1 (MomyJIst) (gac.)
(«Kazan»). TI'pammarmka  (Grammar):
Mecroumenus SOMeE, any, no.
Worldskills — unest, paccunrannas | Tema (Topic): « Worldskills — wunes,
Ha ycmex. (Worldskills - the idea | paccuntannas wa ycmex» («Worldskills -
proves to be successful). | the idea proves to be successful»).
BoctpeboBannbie npotdeccun | 'pammaruka  (Grammar):  Ilpomearme
7 (xommerenmm)  WorldSkills B | Bpemena akrtmBHoro 3zamora. (2). OGopor 1
" | Poccum» («WorldSKills Russiax). | there is, there are.
Yemmuonar  npodeccuit  (Skills | Tema (Topic): «BocrpeboBaHHbIC
competitions) npodeccun (kommerennun) WorldSkills B
Poccumn («WorldSkills Russiay).
Yemmuonat npodeccuii (Skills competitions)
BenukoOpuranus (Great Britain). | Tema (Topic) «Benukoopuranus» («Great
Jloumon (London). Kak mpoxomsar | Britainy). Tema (Topic) «Tpamurmu
copesuoBanmss ~ WorldSkills B | Benukoopuraumm» («British traditions and
BenmukoOpuranuu?  (What  are | customsy).  I'pammaruka  (Grammar):
WorldSkills UK Competitions?) CreneHW CpaBHEGHHSI TpUIIAraTelbHbBIX.
Tema (Topic): «JIommom» (« Londony).
8. _ 1
I'pammatuka  (Grammar):  Besmuumbie
NPEUIOKCHUS
Tema (Topic): «Kak HPOXOJISAT
COPEBHOBAHHUS WorldSkills B
BenukoOputanun?» («What are
WorldSkills UK Competitions?»).
Wuoctpannbie s3pikd B oku3HE | Tema (Topic): WHoOCTpaHHBIE SI3BIKH B
coBpeMeHHOro uenoBeka (Foreign | sxu3Hu coBpemeHHoro 4enoseka (Foreign
languages in the life of modern man) | languages in the life of modern man)
Awnrnorosopsiniie  crpanbl: CIIIA, | pammaruka (Grammar): TlapHbie COHO3bI
9. : " 1
Kanama, Asctpamus  (English- | as ...as, not so ...as. Tema (Topic):
speaking countries: the USA, | AurnoroBopsiue crpanbl: CIIA, Kanana,
Canada, Australia) Ascrpamus  (English-speaking countries:
the USA, Canada, Australia)
Yro takoe Dxomomuka? (What is | Tema (Topic) «Urto Takoe >KOHOMHKA?»
Economics?) («What is Economics?»)
IMpennpunumarensctBo. Komanma | I'pammartuxa(Grammar):  JleiicTBUTEIbHBIH
ycmexa (Entrepreneurship. | U ctpamarenbHbiii  3ai0or. [’ pamMmarhka
Successful Team). (Grammar):  Bpemena  cTpazaTeiabHOrO
3ayora (1).
10. Tema (Topic): «IIpeaAnpUHUMATEIBCTBO. 1
Komannma ycmexa» («Entrepreneurship.
Successful  Team»). Tema  (Topic)
«OxoHoMuka BemukoOpuranum» («The
economy of Great Britainy). Tema (Topic)
«Oxonomuka CIHA» («The economy of
the USA»)
OcHOBHBIE (hopMeI nenoBbix | Tema (Topic) OcHOBHBIE (OPMBI ICTOBBIX
opranm3armii. (Basic forms of | opranuzanmii. (Basic forms of business
business organizations). Busnec- | organizations). I'pammaruka (Grammar):
unes. OunancoBble mokazatenu | dyHkiuu  Mectoumenus  "it".  Tema
11. | (Business Idea. Financial Data). | (Topic):  Busnec-umes.  PuHAHCOBbIC 1
OcHOBHEBIE IIEHHOCTH Kooreparuu | mokazarenun (Business ldea. Financial
(Basic Cooperative Values). Data).
Tema (Topic): «OcHOBHBIE IEHHOCTH
KOOIIEepaIUm» («Basic Cooperative
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HanMeHoBaHUE TEMBI TUCITUTLTAHBI
(Mo Tyst)

TemMaTuka NpakTUYECKUX 3aHATUN

TpynoemkocTb
(dac.)

Valuesy). I'pammaruka (Grammar):
MopanpHble  TJarojbl.  BompocuTenbHbIe
NPEJUIOKEHHST C MOJAIBHBIMH TJIaroJIaMH.
Tema (Topic) Koomeparussr B Poccun
(Cooperatives in Russia) on Tema
(Topic) «[IpuHIUTIBI KOOTIICPALIHID)
(«Cooperative Principles»). I'pammaTtnka
(Grammar): HeormpeneneHHOE MECTOMMEHHE
ONe W ero CcouYeTaHhe C MOJATbHBIMU
TJIAroJIAMH.

12.

«IIpousBomcTBo»  («Productiony).
«[InanupoBanue pabouero
npoueccay (Production Planning) .
«Pa3zBuTHE W IUTAaHUPOBAHHE
IPOM3BOACTBAa TOBapoB» («Product
development and planningy).

Tema (Topic)
(«Productiony).
IInanupoBanue

«ITpouzBoicTBO»
Tema (Topic):
pabouero  mporueccay
(Production Planning)
I'pammatuka(Grammar):  JleiCTBUTEHHbIH
W cTpamatenbHelii 3ajor. Tema (Topic)
«Pa3BuTHE U MIAaHUPOBAHKE TPOU3BOJICTBA
toBapoB» («Product development and
planning»).  I'pammaruka  (Grammar):
Bpemena crpanarensroro 3anora (1).

13.

Tema (Topic) OmroBas TOProBiIst
(Wholesaling). Tema  (Topic)
Posununas Toprommns (Retailing).
CrpaxoBanue TtoBapoB (Insuring
Goods)

Tema  (Topic) OmnroBast  TOProBis
(Wholesaling). T'pammaruka (Grammar):
Beccorosnoe momumnenue. Tema (Topic)
Posanunas TOPTOBJISI (Retailing).
I'pammatika (Grammar): Bpemena
CTpajaTensHOro 3ajora (2).

Tema (Topic) «CrpaxoBaHHE TOBApOBY
(«Insuring Goods»). I'pammaruka
(Grammar):  YCIOBHBIE  NPEIJIOKCHUS.
Tema (Topic) «IIpeabsBiaeHne TpETCH3UH
no crpaxoBanuio» («Making an Insurance
Claimy). I'pammaruka (Grammar):
WHpuHNTHB.

14.

[loTpeOurenbckas CTOUMOCTh H
nenoobpaszosanue  (Utility  and
Pricing). VcroiiuuBoe pa3BuTHE
(Sustainable Development)

Tema (Topic): «[TorpebuTenpckas
CTOMMOCTh U IIeHoOOpazoBanue» («Utility
and Pricing»). I'pammaruka (Grammar):
CornacoBanne BpeMEH B TJIABHOM |
NPUJIATOYHOM  TIPEUIOKEHHUSIX. Tema
(Topic): Ycroitunoe pasBUTHE
(Sustainable Development)

15.

MapkeTuHr (Marketing),
MapKeTPIHFOBOG IJIaHUPOBAHUC
(Marketing  Planning). Pexiama
toBapoB (Advertising of Goods)

Tema (Topic): «MapkeTuHr»
(«Marketing»). I'pammaruka (Grammar):
Oyukun  Mectoumennit  "what, which".
Tema  (Topic):  Pexiama  TOBapoB
(Advertising of Goods). Tema (Topic):
MapkeTHHroBOE TUTAHUPOBAHUE
(Marketing Planning).

Hroro
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8. IIpumepHas TeMaTHKA KYPCOBBIX NPOEKTOB (PadoT)
KypcoBbie paboThl He TPeTyCMOTPEHBI YUEOHBIMU TJIAHAMHU.
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9. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa CTyIeHTa

No Buner
. /I] HaumeHoBaH#Me TEMbI AUCIATUTHHBT (MOJTYJIST) CaMOCTOSTEIBHO
paboTHI CTyIeHTa
O cebe (About myself) Moit pabounit nens 1 Mou Beixomusie (My working Brinonnenme
day and days off). rpaMMaTHIEeCKUX
Tema (Topic): «f crynent» («I’m a student»). Tema (Topic): «Most ceMbsi» yIpaxXHEHUH,
1 . ; . o .
(«My family»). Tema (Topic): «Moii pabouwnii nerb» («My working day»). 3aKpeTUICHNe
I'pammatrika (Grammar): KoppekTiupoBKka (POHETUKU U [IPABHIIA YTCHUS. JIEKCHIECKOT0
O1neHOYHOE CPENICTBO-TECT Marepuasa
Mouwu muiansl Ha Oyaymiee (My plans for future). KapbepHsiit poct u
nosmkaocTH («Career building and staff positionsy»). CoBepieHCTBOBaHKE
HaBbIKOB (Promoting skills).
Tema (Topic) «Mowu mnansl Ha Oyaymiee» («My plans for futurey).
. ’ . Brimonaenne
I'pammatuka (Grammar): Apruknm: a (an), the. I'pammaruka (Grammar):
. rpaMMaTHIEeCKUX
EnnHcTBEHHOE, MHOXKECTBEHHOE YMCiI0. I pammaruka (Grammar): JIndmsie 1 D aKHCHI
2 |mpuTSKATENbHBIE MECTOMMEHHS, YHCIUTEIbHBIC. };aII: ermeHI/Ie,
Tema (Topic) «KapbepHslii poct 1 gomkHOcTH («Career building and staff P
e ; . JICKCHYECKOTO
positionsy). CosepuieHcTBOBaHUe HaBBIKOB (Promoting skills). aTeDHANa
I'pammaruka (Grammar): CTpykTypa mpocToro npe;yioyeH s riaroist: to be, to p
have. I'pammaruika (Grammar): CyIecTBUTENbHOE - YaCTh PEUH,
0003HaYa0MIas MPEAMETHI.
OuLeHOYHOE CPENICTBO-ONPOC
Moii uncturyt (My Institute) Poccuiickuii yaueepcuter Kooneparmu (Russian
Cooperative University). Tema (Topic): «Ka3aHckuii KoomepaTHBHBIN BrIinonxnenue
urctuty™ («The Kazan Cooperative Institute»). I'pammaruka (Grammar): rpaMMaTHIECKUX
3 Turet BOIPOCOB: 0011IHe, ClieIMaIbHbIE, ATFTCPHATHBHBIC U pa3ieiMTebHbe. TeMa|  yIpaKHEeHHH,
(Topic) «Poccuiickuii yausepcuteT Koomepanun» («Russian Cooperative 3aKpericHue
University»). I'pammaruka (Grammar): HacTosiiie BpeMeHa akTHBHOTO 3a10Ta JIEKCHYECKOTO
Q) Marepuaia
O1eHOYHOE CPeNICTBO-ONPOC
Yo takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Mctopust BOSHUKHOBEHHS IBUKEHHST
WorldSkills (History of WorldSkills). Brinonnenue
Tema (Topic): «Yro takoe WorldSkills?» («What is WorldSkills?»). Tpammatrka | rpaMMaTHYecKuX
4 (Grammar): Bompocurenshsie ciosa: What, who. YIPaXXKHCHHIH,
Tema (Topic): «Hcropus BosuukHoBeHus aBrkernst WorldSkillsy («History of 3aKperuieHue
WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosiiie BpeMeHa akTHBHOTO 3aj10Ta | JISKCHYECKOTO
2 MaTepuaa
OI1IeHOYHOE CPEJICTBO-TPE3CHTAITHSL.
Poccuiickas @enepanusi. Mocka — cronuia Poccun. JlocronpumeyarenbHOCTH
ropoa. (The Russian Federation. Moscow is the capital of Russia. The
. . . Brinonnenue
sightseeing of the city). FDAMMATHIECKHX
Tema (Topic) «Poccuiickas ®enepanus» («The Russian Federationy). p N
. yIpaKHEHHUH],
5 |I'pammaruka (Grammar): HerpaBuibHble 1 paBuiibHbIE Tiarosisl Tema (Topic)
N . 3aKpericHue
«MockBa — cTonuIia Harreit crpans. («Moscow — the capital of our
i JICKCHYECKOTO
country»). I'pammaruka (Grammar): Iporireaiime BpeMeHa aKTHBHOTO 3aJI0Ta.
1 Marepuaia
@)
OrneHOYHOE CPEAICTBO-TECT
Tartapcran (Tatarstan). Kasaus (Kazan). Moit pomsoit ropos (My native city). Berinonuenre
Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstany). I'pammatuka (Grammar): Tlpemiorn | rpaMMaTHYECKHX
6 |MecTau HanpasieHus. Tema (Topic) «Kazaub» («Kazany). I'pammatrka YOPKHEHUH,
(Grammar): MecroumeHwst SOMe, any, no. 3aKperuieHne
OneHoyHOE CpPesICTBO-0IPOC JICKCHYECKOTO
MaTepuana
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Ne .
W HanmeHoBaHMe TEMbI JUCIUILTAHBI (MOTYJIs) CaMOCTOSITeIIHHOM
paboTHI CTy/IeHTa
Worldskills — uznesi, paccunrannas na ycrex. (Worldskills - the idea proves to be
successful). Boctpebosannsie mpodeccun (kommerenmmn) WorldSkills B
Poccum» («WorldSkills Russia»). Uemnonat npodeccuii (Skills competitions) Brimonnenne
Tema (Topic): « Worldskills — unest, paccunrtannas na ycriex» («Worldskills - | rpammariuecknx
7 the idea proves to be successful»). yIpaKHEHUH,
I'pammatuka (Grammar): Iporireamime BpeMeHa akTHBHOTO 3ajora. (2). Odopot 3aKpeIICHUE
there is, there are. JIEKCUYECKOTO
Tema (Topic): «Boctpebosanusie npodeccun (kommerernun) WorldSkills MaTepHaia
Poccumny» («WorldSkills Russia»). Yemnuonat npodeccuii (Skills competitions)
O11eHOYHOE CPENICTBO-TECT
BemmkoOpuranus (Great Britain). JToumon (London). Kak mpoxomsr
copesrnoBanus WorldSkills 8 Benukooputanuu? (What are WorldSkills UK
Competitions?)
. . . Brinmonnenue
Tema (Topic) «Bemukobpuranus» («Great Britainy). Tema (Topic)
iy .. rpaMMaTHIEeCKUX
«Tpanuun BenmnkoOpurtarnmy» («British traditions and customsy). N
_ yIpaXHEHHH,
8 |I'pammaruka (Grammar): CterneHu cpaBHEHUs pUIaraTelbHbIX. Tema
-\, . 3aKpeIUICHUE
(Topic): «Jlougou» (« Londony). I'pammaruka (Grammar): besnuunbie
JICKCUYECKOTO
TPETOKEHUS aTeDHANa
Tewma (Topic): «Kak mpoxomsat copesroBanust WorldSkills B P
Benukoopuranuu?» («What are WorldSkills UK Competitions?»).
O1IeHOYHOE CPEJICTBO-TIPE3CHTAIIHSL.
WHoCcTpaHHbIe SI36IKU B )KU3HN COBpeMeHHOro desioBeka (Foreign languages in the
life of modern man) Aurnorosopsiuue crpansl: CILIA, Kanana, ABctpanust Brimonnenue
(English-speaking countries: the USA, Canada, Australia) rpaMMaTHIECKUX
9 Tema (Topic): MHOcTpaHHbIE A3BIKK B )KH3HH COBPEMEHHOTO 4eroBeka (Foreign yIpaXHEHHH,
languages in the life of modern man) I'pammaruka (Grammar): TTapHbie cO03bI 3aKperUieHIe
as ...as, not so ...as. Tema (Topic): Aurmorosopsimue crpansl: CIITA, Kanaga,| nekcudyeckoro
Ascrpamus (English-speaking countries: the USA, Canada, Australia) Marepuaa
O11eHOYHOE CPEICTBO-OMPOC
Yro Takoe Jxonomuka? (What is Economics?)
IMpennpunumarensctBo. Komanma ycnexa (Entrepreneurship. Successful
Team). Beimonnenue
Tema (Topic) «Hro Takoe skoHoMuKa?» («What is Economics?»)
. . . rpaMMaTHYECKUX
I'pammaruka(Grammar): JleficTBUTEIbHbINA U CTPaIaTeIIbHbII 3aJI0T. o
_ yIpaKHEHHUH,
10 |I'pammaruka (Grammar): Bpemena ctpanarensHoro 3amora (1). AKDOILICHIE
Tema (Topic): «IIpeanpuaumarenbcTBo. Komanma ycrmexa» P
; ) JIEKCUYECKOTO
(«Entrepreneurship. Successful Teamy). Tema (Topic) «DkoHOMHKA
o . Marepuasa
Benukobpuranun» («The economy of Great Britainy). Tema (Topic)
«xonomuka CIIIA» («The economy of the USA»)
O11eHOYHOE CPEJICTBO-TECT
OcHoBHbIe hopMmbI nenoBbix opranu3aimii. (Basic forms of business
organizations). busnec-unes. dunancossle mokaszarenn (Business ldea.
Financial Data). OcxoBHble 1ienHOCTH Koomneparuu (Basic Cooperative
Values).
Tema (Topic) OcHoBHBIE (hopMBI AeT0BbIX Oopranu3anuii. (Basic forms of Brimonnenne
business organizations). I'pammaruka (Grammar): ®yHKIMHA MECTOUMEHUS rpaMMaTH4YeCKuX
11 |"it". Tema (Topic): busnec-unes. ®unancobie mokaszarenu (Business Idea. YIpaKHEHUH,
Financial Data). 3aKperuieHne
Tema (Topic): «OcHOBHBIE IIeHHOCTH Kooneparumny» («Basic Cooperative JIEKCUYECKOT0

Values»). I'pammarnka (Grammar): MomanbHBIe T1arojsl. BornpocuTensHble
NpeTIoKeH s ¢ MosiaibHbIMU Tiaronamu. Tema (Topic) Koorneparusbl B
Poccuu (Cooperatives in Russia) Jlon . rema (Topic) «IIpuHIumbt
kooneparumn» («Cooperative Principlesy). I'pammaruka (Grammar):
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Ne .
i HanmeHoBaHMe TeMbI JUCIUIUIAHBI (MOYIS) CaMOCTOSATEIILHON
pabOThI CTyICHTA
HeonpenenenHoe MecTonMeHne ONE U €T0 COYeTaHke ¢ MOIAJIbHBIMH TJIaroaMu.
O1eHOYHOE CPEICTBO-OIPOC
«[TpoussoactBoy» («Productiony). «IlnanupoBanue padoyero mporecca
(Production Planning) . «Pa3suTre ¥ MIaHUPOBAHKE IPOU3BOICTBA TOBAPOBY
- Brimonnenue
(«Product development and planningy).
- . . rpaMMaTHYeCKUX
Tema (Topic) «IIpoussoacteox» («Productiony»). Tema (Topic): [TnanupoBanue N
- . _ yIIpaXHEHHH,
12 |pabouero mporecca» (Production Planning) I'pammarukxa(Grammar): AKDEILICHIE
JlelicTBUTENBHBIN U CTpagaTenbHelii 3amor. Tema (Topic) «Passutre u nernquKoro
TUIAHMPOBAaHUE MPOU3BOJICTBA ToBapoB» («Product development and MaTeMA
planning»). I'pammatuka (Grammar): Bpemena crpanatensroro 3aiora (1). p
OueHoYHOE CPEeCTBO-0IPOC
Tema (Topic) Onroras Toprosist (Wholesaling). Tema (Topic) Pozanunast
toproris (Retailing). Crpaxosanue ToBapos (Insuring Goods)
Tema (Topic) Onrosas Toprosis (Wholesaling). I'pammaruka (Grammar): Brinonnenme
Beccorosnoe nomgunnenue. Tema (Topic) Posuudnas toprosis (Retailing). rpaMMaTHIECKUX
13 I'pammaruka (Grammar): Bpemena ctpaiarenbHoro 3anora (2). yIpaKHEHUH,
Tema (Topic) «CtpaxoBanue ToBapoB» («Insuring Goodsy). 'pammartuka 3aKperUieHIe
(Grammar): Ycnosubie npemtokenus. Tema (Topic) «IIpeabsiBienue JIEKCHUIECKOT0
npeTeH3uii o crpaxoanuio» («Making an Insurance Claimy). 'pammaruka Marepuaia
(Grammar): UapunuTHB.
OLeHOYHOE CPENICTBO-TECT
[ToTpebuTenbekas CTOMMOCTD 1 IieHooOpaszoBanue (Utility and Pricing).
. . Brmmonuenue
VYcroiiunpoe passurue (Sustainable Development)
S - rpaMMaTHIECKUX
Tema (Topic): «IloTpebuTenbckas CTOMMOCTh U lieHooOpa3oBanuey («Utility N
- i yIpaXHCHHH,
14 |and Pricing»). 'pammatuka (Grammar): CorsiiacoBaHrue BpEMEH B IJIABHOM H AKDEILICHIE
MpUIaTOYHOM MpeToxkennsx. Tema (TOpic): YcroitunBoe pasBuTHe p
. JIEKCUIECKOTO
(Sustainable Development)
Marepuana
O1eHoYHOE CPEICTBO-TIPE3CHTALHSL.
Mapkerunr (Marketing), MapketunroBoe ranupoBanue (Marketing
. . Brmmonnenue
Planning). Pexiiama ToBapos (Advertising of Goods)
: . _ rpaMMaTHYECKUX
Tema (Topic): «Mapkerunr» («Marketingy). ['/pammaruka (Grammar): N
o C "e yIpaxHEHHH,
15 |®yukimu mecroumenuit "what, which”. Tema (Topic): Pexiama ToBapoB
o e 3aKperuieHue
(Advertising of Goods). Tema (Topic): MapkeTHHIrOBOE TJIAHUPOBAHKE
. . JIEKCUYIECKOTO
(Marketing Planning).
Marepuaia
O1eHoYHOE CPEICTBO-TECT
Menemxment (Management). Ipesenranus kommanuu (Presentation of the Brinonnenue
Company) rpaMMaTHIEeCKHX
16 Tema (Topic): «MenemxmenT» («Managementy). 'pammatuka (Grammar): yIpaxHEHHH,
®Oyukuu riaarona "do". @yukuuu riaarosos should, would”. Tema (Topic): 3aKperuieHue
I[Mpesenranus kommnanuu (Presentation of the Company) JICKCUYECKOTO
O11eHOYHOE CPEICTBO-OIPOC Marepuasa
Mexynaposnas Toprosis (Foreign trade) Beimosnaenue
Tema (Topic) «MexayHapoanast Toprosis» («Foreign trade»). I'pammaTrka rpaMMaTHYECKHX
17 (Grammar): Complex Subject. Tema (Topic) «Mmmopr-skcnop» («Import- yIpaxHEHHH,
export»). I'pammarrra (Grammar): Complex Object 3aKperieHne
OueHo4HOE CPeCTBO-0IPOC JIEKCUYECKOTO
Marepuaia
Kommbrotepnas uaayctpus (Computer Industry). Mccnenosanue: Tekyrmas Brinonnenue
nHpopmanus, GpakTel, TUPPBI K HOBOCTH O HaBBIKAaX BO BceM mupe (Research: | rpammarnyeckux
18 Current information, facts, figures and news about skills around the world) yIpaKHEHUH,
Tema (Topic) Komnbrotepras unayctpust (Computer Industry). I'pammarika 3aKperuieHne
(Grammar): Absolute Participle construction. JIEKCUYECKOTO
Tema (Topic) UccnenoBanue: Texynias napopmarms, Gaktsl, Ludpsl 1 Marepuana
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HanmeHnoBaHre TeMBI AUCIUATUTHHEI (MOJTYJIS) CaMOCTOSATENLHOM

n/m
paboTHI CTyIeHTa

HOBOCTH 0 HaBbIKax Bo BceM mupe (Research: Current information, facts,
figures and news about skills around the world). I'pammaTuka (Grammar):
Gerunds.

O11eHOYHOE CPENICTBO-TECT.

10. Ilepeyenn YueOHO-MeTOIN4eCKOro o0ecneuyeHust IS
CaMOCTOSITEIbHOM PadoThI 00yYAKONIIUXCS M0 AUCHUIIHHE (MOTYJII0)

CamocrosiTenpHast paboTa CTYACHTOB MPEIoIaraeT TIATEIhHOES OCBOCHUE
y4eOHOHM ¥ HAYYHO JIUTEpaTyphl 110 U3y4aeMOU TUCLUIIIIMHE.

IIpy wW3ydyeHHMM OCHOBHOW PEKOMEHAYEMOW JMTEpaTypbl CTyIEHTaM
HEOOXO0AMMO OOpaTUTh BHHUMAaHHE Ha BbBIJCICHUE OCHOBHBIX MOHSATUH, HX
ONpeIeIICHHUS, HAay4YHO-TEXHUYECKHE OCHOBBI, y3JI0BbIE MTOJIOKEHHUS,
MPEACTABIICHHBIE B ©3y4a€MOM TEKCTE.

[Ipu camocTtosTenbHOM paboTe CTY/IEHTOB C JIOMOJHUTEIBLHON TUTEpaTypOout
HEOOXOJMMO BBIJICIUTh ACHEKT H3ydyaeMOW TeMbl (YTO B JAaHHOM MaTepuale
OTHOCHUTCSI HETIOCPEJICTBEHHO K M3y4aeMOM TeME U OCHOBHBIM BOTIPOCaM).

JIOTIOTHUTENBHYIO JIUTEPATYPY LieJecooOpa3Ho MpopadaThiBaTh IOCHE
OCHOBHO#, KoTopas (opMupyeT 0a3zuc mjig Mocleayromero 0ojee riyOoKoro
W3YUYEHUsS] TEMbl. J[OMOJHUTENBHYIO JUTEpaATypy CIEAYeT H3ydaTh KOMILIEKCHO,
paccMaTpuBasi pa3Hble CTOPOHBI M3yyaeMoro Borpoca. O0s3aTeIbHBIM 2JIEMEHTOM
CaMOCTOSITETIbHOM  paOOThl CTYACHTOB C JIUTEpaTypod SIBISETCS BEICHUE
HEOOXOIMMBIX 3aMHUCEN: KOHCTIEKTA, BBIMUCKH, TE3UCOB, MJIAHOB.

JUiss  caMOCTOSITeNIbHOM ~ pa0oThl  OOy4YalIMUXcd 1O  AUCHUIUIMHE
UCIOJIB3YIOTCS ClIeyIolee yueOHO-MeTOJuYeCcKoe o0ecneyeHue:

a) OCHOBHAs JUTEpaTypa:

1. AHrnuiickuii s3bIK 1711 9KOHOMHCTOB : yueOnuk / T.B. EBctokoBa, N.T.
bapa6anoBa, C.P. Ara6a6su. — M. : PUOP : UHD®PA-M, 2016. — 192 c. —
Pexxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/556466

2. AHIIMIACKUN $3BIK N1 DKOHOMHYECKHX CIeIHAbHOCTEH: YueOHoe
nocooue / Yumkunesa JI.C., MarBeea WM.B., - 2-¢ m3xa., mepepab. m mom. -
M.:KYPC, HHI[ HNH®DPA-M, 2015. - 160 c. — Pexum pocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/472890

0) OMOTHUTEIbHAS JTIUTEepaTypa:

1. AHrmmiickuii s3eik: YueOHoe mocooue / H.M. JlrokaHoBa. - 2-€ wu3.,
nepepad. u pom. - M.: HULl UHOPA-M, 2013. - 319 c. — Pexum pnocryna:
http://znanium.com/catalog/product/368907
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http://znanium.com/catalog/product/368907

11. IlepeyeHb OCHOBHOIl W JONMOJHHMTEJIbHOH Y4eOHOHM JIUTEPATYPBbI,
HEe00X01UMOi1 1JI1 OCBOECHHUS TUCIMILIMHBI (MOYJIA)

a) OCHOBHAs JUTepaTypa:

1. Aurnmiickuil s3bIK 1711 SKoHOMHUCTOB : yueOHuk / T.B. EBcrokosa, WN.I'.
bapab6anoBa, C.P. Ara6a6sun. — M. : PUOP : UHO®PA-M, 2016. — 192 c. —
Pexxum nocrtyma: http://znanium.com/catalog/product/556466

2. AHITMACKUN SI3BIK IS SKOHOMHYECKHX CIICIHANbHOCTEH: YueOHoe
nocobue / Yumxunesa JI.C., MareeBa W.B., - 2-¢ wusn., mepepa®. u jgom. -
M..KYPC, HUI[ HUHDPA-M, 2015. - 160 c. - Pexum pgocryma:
http://znanium.com/catalog/product/472890

0) IOTIOTHUTENBHAS JIUTEpaTypa:

1. Aarmmiickuii s3eIk: YdeOHOe mocoome / H.M. JlrokaHoBa. - 2-€ wu3f.,
nepepab. u gom. - M.: HUALl UHO®PA-M, 2013. - 319 c. — Pexum nocryna:
http://znanium.com/catalog/product/368907

12. Tlepeyenb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJTEKOMMYHUKAIMOHHOM
cetu «UHTEpHET», HEOOXOAUMBIX /IJI5l OCBOEHUS TUCIUIJIMHBI (MOIYJISA)

- http://study-english.info - Caiit m1g W3yJarommMx aHTIMACKUEN S3BIK,
CTYJICHTOB, MpeMo/iaBaTesieii By30B U MEPEBOTUYUKOB

- http://www.mystudy.ru - Aurimiickas rpaMMmatrka Ha MyStudy.ru

- http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm - AHrnmiickas rpamMMaTHKa Ha
HomeEnglish.ru

- http://www.study.ru/support/nandbook - CnpaBo4yHHK IO TrpamMMaTHKE
aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha Study.ru

- http://www.grammar.sourceword.com - IlpakTuueckas TrpamMmaTHKa
aHTIIMHCKOro si3bika Ha Grammar.Sourceword.com

HNuTepHeT-pecypcehl 110 TpaMMAaTHKE aHTJIIMHUCKOTO SI3bIKA:

1. http://study-english.info - CaiT mis HM3y4ammuX aHTJIMHACKUN S3BIK,
CTYJICHTOB, IPEMO/IaBaTesIel By30B U MEPEBOTUYUKOB

2. http://lwww.mystudy.ru - Aurnuiickas rpammaruka Ha MyStudy.ru

3. http://lwww.homeenglish.ru/Grammar.htm - Axrimiickas rpamMmmaTHKa Ha
HomeEnglish.ru

4. http://www.study.ru/support/handbook - ChnpaBoyHuK 1O TpaMMaTHKe
aHTJIMICKOrO si3bIka Ha Study.ru

5. http://www.grammar.sourceword.com - IlpakTuyeckas TrpaMMaTHKa
aHTJIMICKOro si3bika Ha Grammar.Sourceword.com

6. http://www.native-english.ru/grammar- IlpakTudeckas rpamMmaTuKa
aHTJIMICKOro si3bika Ha Grammar.Sourceword.com - I'pamMmaTHKa aHTJIMHCKOIO
s3bika Ha Native-English.ru

7. O6pazoBatenbHbie UHTEpHET-PECYPCHI TT0 AaHTIIUHCKOMY SI3BIKY:

8. http://filolingvia.com/publ/90 - CoBeTbl NCHXOJOTOB - KaK BBIYYHTh
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http://znanium.com/catalog/product/368907
http://study-english.info/
http://www.mystudy.ru/
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http://www.grammar.sourceword.com/

AHTJIMHACKAN - KaTaJIOT CTaTen

9. http://www.lexicool.com/russian-dictionary-translation.asp - Pyccko-
AHTJIMMCKUN TIEPEBOJ] OHJIANH, CIIOBAPU U PECYPCHI

10. http://fin-lawyer.ru/2008/normativnye-pravovye-akty-rf-na-anglijskom-
yazyke/ -

11. http://nikitindima.name - Bbior mnpemnomaBaTenas aHIIUHCKOTO s3bIKA
Hmutpruss HukuTMHA, TNOCBAIIEHHBIA AKTYaJIbHBIM  BOIIPOCAM  HU3YYCHUSA
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U SI3bIKO3HAHUSI.

12. http://www.alleng.ru/english/engl.ntm - VYwueOuple wmaTepuanssl 10
aHTJIMACKOMY $I3BIKY, CCBUIKM Ha Y4eOHBIE CaWThl, OMOJMOTEKH U CIIPABOYHHKH,
OaHKH U KOJUIEKIIMH pedepaToB, KypCOBBIX H M.

13. http://adelanta.info - PaznooOpa3nas ctpanoBemueckast vHGOPMAIIHS ITPO
AHrnuto, BenukoOpuTaHuio, aHTJTMHACKU SI3bIK.

14. https://www.book.ru/ - 55C Book.ru

15. http://www.iprbookshop.ru - 95C IPRbooks

16. https://ibooks.ru/ -OBC Aiibykc.ru/ibooks.ru

17. https://rucont.ru/ - OBC «HarmonanbHbI# 111 poBoii pecypc «PyKoHT»

18. http://znanium.com/ - BC Znanium.com

13. IlepeyeHb HHMOPMAIMOHHBIX TEXHOJOIWMH, HCIOJIb3yeMbIX IPH
OCYILECTBJICHMH 00pa30BaTeJbHOr0 IMpoLecca Mo JAUCHUIVIMHE (MOAYJII),
BKJIIOYAsl MepeYyeHb MPOrpaMMHOr0 oodecrneyeHUss M HMHQPOPMANUOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH HEOOXOAUMOCTH)

1. Desktop School ALNG LicSAPk MVL.

a. Office ProPlus All Lng Lic/SA Pack MVL Partners in Learning
(muuensus na maker Office Professional Plus)

b. Windows 8

2. KoncynpTant + Bepcust mpod. — cripaBoyHas paBoBasi CUCTEMa

3. Cuctema TectupoBanus INDIGO.

4. Adobe Acrobat — cBoboaHO-pacnipoctpansemoe I10

5. Unrepuer-6paysepsl  Google Chrome, Firefox — CBOOOJTHO-
pactpoctpansiemoe [10

Kaxnprii oOydarommiicss B Te4eHHE BCEro oOydeHUsi o0O0ecreynBaeTcs
WHIVBUIYAIbHBIM ~ HEOTPAHWYEHHBIM  JOCTYIIOM  JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHOU
CUCTEME U DJICKTPOHHOU UH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpejie.

14. Onucanue MaTepHAJIbHO-TEXHMYECKOH 0a3bl, HeOOXOAUMOW ISt
OCYLLIECTBJICHHSI 00Pa30BaTEJbHOI0 MPOLECCa MO0 JMCHHUILINHE (MOLYJIIO)

OO6pa3oBaTeNbHBIN poIecc obecricunBaeTCs CIeIuaIbHBIMU
MOMENICHUSIMHU, KOTOPBhIE MPEACTABISIOT COOOW ayAuTOpPUU JIS TPOBEICHUS
3aHITHI CEMHHAPCKOTO THUIA, TPYIIOBBIX W HWHIWBHAYATbHBIX KOHCYJIbTAIUH,
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TEKyIIer0 KOHTPOJS M MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTallid, I[OMEIIeHUus JJis
CaMOCTOATENbHOM pabOThl CTYJIGHTOB M TMOMEIIEHUS [UJIi XpaHEHUs W
poUIAKTHIECKOT0 00CTYKUBAaHUS Y4eOHOTO 000pY0BaHUS.

CrneunanbHbie MOMEIICHUS COOTBETCTBYIOT JEHCTBYIOIIUM
MIPOTUBOIIOKAPHBIM MTpaBUIaM U HOpMaM, YKOMIUIEKTOBAHbI CTICIIMAIU3UPOBAHHON
MeOeIbIo.

[TomenieHust st caMOCTOATENBHOM pPabOThl OOYYAIOIIMXCS OCHAILEHBI
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOW, oOecrneunBaroniell JoCTynl K cetu VHTepHeT u
AIIEKTPOHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHON Cpeie YHUBEPCUTETA.

15. Meroauyeckue YyKa3aHusl s OO0y4alOIIUXCA IO OCBOEHHIO
AUCHUILIMHBI (MOIYJIs1)

Hucuunnuna «/HOCTpaHHBIN sA3bIK» COCTOUT M3 18 TeM u u3ydaercs Ha
OPAKTUUECKUX 3aHATUSAX M TPU CaMOCTOATEIbHONW paboTe oOyyaroummxcs.
OOyuaromuiics JUisi MOJHOIO OCBOEHHS MarepHuaja JOKEH HEe MpOIycKaTh
3aHATUS M AaKTUBHO YdYacTBOBaTb B YyueOHOM mpouecce. Kpome Toro,
oOyuyaroluecs: JOHKHBI O3HAKOMHUTBCSI C IMPOrpaMMOM JHUCUUIUIMHBI U CIUCKOM
OCHOBHOH U JIONIOJIHUTEJIBHOM PEKOMEHAYEMOM JIUTEPATYPHI.

OCHOBHOI TEOPETHUYECKHI MaTepHall JAECTCS HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.
[IpakTryeckue 3aHATUSL BKIIOYAIOT BCE TEMBI 1 OCHOBHBIE BONPOCHI aHTIUMHCKOIO
a3pika. JIns MakcumanbHOW 3((HEKTUBHOCTH M3Y4YEHUsT HEOOXOIUMO IMOCTOSITHHO
BECTHU KOHCHEKT, BBITOJHATh TPAMMATHUYECKUE U JIEKCUYECKUE YIPAKHEHUS, 3HATh
PEKOMEHYEMYIO MPENOAaBaTeIeM OCHOBHYIO M JIONOJHHUTEIBHYIO Y4E€OHYIO
JUTEPATYPY, MO3BOJSIONUIYIO0 JOMOJIHUTh 3HAHHUS M JIy4dlle MOATOTOBHUTHCS K
MPAKTUYECKUM 3aHSATHUSIM.

B xone npakTudeckux 3aHITHIA pa30uparoTCsi OCHOBHBIE U JOTIOJHUTEIbHbBIE
BOIIPOCHI IO TpaMMaTUKE W JIEKCUKE aHIJMHCKOro sAs3pika. Ha 3aHATHAX
3aJICCTBOBAHBl BCE BHJIBI PEYEBOM JACATENBHOCTU: ayJUpPOBaHUE, TI'OBOPEHUE,
YTEHUE U UCHMO.

Ha wu3yueHune KkaxaoW TeMbl BBIJICJICHO B COOTBETCTBHE C pabodeit
IPOrpaMMON JTHCUMIUIMHBI KOJUYECTBO YACOB MPAKTUYECKUX 3aHATHI, KOTOPBIE
IIPOBOJSATCA B COOTBETCTBUU C BOIIPOCAMH, PEKOMEHIOBAHHBIMU K M3YUYEHHUIO 110
onpeneneHHbiM TemaMm. OOydyaromuecs JTOJDKHBI PEryJspHO TOTOBUTHCS K
NpPaKTUYECKUM  3aHATUAM. llpyu  MOAroToBKE K 3aHATUSM  CIEAyeT
PYKOBOJICTBOBAThCSI KOHCIIEKTOM M PEKOMEHI0BAHHOMW JIUTEPATYPOH.

Jist 53pdeKTUBHOr0 OCBOCHMSI MaTepHajia JUCUUIUIMHBI Y4eOHBIM IJIaHOM
PEeayCMOTPEHA CaMOCTOsITEebHAsE paboTa, KOTOpas AOJKHA BBIMOJIHATHCS B
00s3aTeNIbHOM TOpsJIKe. BbINonHEeHNEe CcaMOCTOSTENbHOW pPabOThl MO TeMaMm
JUCUUIUINHBI, TT03BOJISIET PErYJSPHO MPOBOAUTH CAMOOLIEHKY KayeCTBa YCBOEHUS
MaTepuajoB TUCIHUIUIMHBI U BBISIBIATH aCHEKThl, TpeOyromue 0ojee NeTalbHOTro
U3ydeHUs. 3aJaHus Uil  CaMOCTOSITENIbHOM paboThl JOKHBI TOTOBHUTHCA
UHAMBUAYAJIbHO W K YyKazaHHOMY cpoky. Ilo HeoOXoaumocTh CTyAeHT
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OakanaBpuaTa MOXET OOpamarbcs 3a KOHCYJbTaUMEHd K MPEenoJaBaTelro.
BeinonHenue 3a1aHuii KOHTPOJIUPYETCS U OLEHUBAETCS MPENOaBaTEIIEeM.

B cinyuae mocemeHust 00ydaromierocsi MpakTHUECKUX 3aHATHH, M3yYCHHS
PEKOMEHIOBAaHHOW OCHOBHOW W JOMOJHHUTEIbHON y4eOHOU TUTepaTyphl, a TaKkkKe
CBOEBPEMEHHOTO U CAaMOCTOSITEJIBHOTO BBINIOJHEHUS 3aJaHui, IMOATOTOBKA K
3a4eTy W 9K3aMeHy IO JUCIHIUIMHE CBOJAUTCA K JaJbHEHIIEeH cucTeMaTH3aliu
MOJYYCHHBIX 3HAHH, YMEHUH U HABBIKOB.

16. MeTounqecmle PEKOMEHIAUA [0 OpraHu3allMid M3YYCHUSA
ANCIUIIJINHBI (MOI[yJIﬂ) AJIA npenonaBaTeﬂeﬁ, Oﬁpa3OBaTeJILHLIe TEXHOJIOI'NIH

OueHouHbIE CcpelcTBa JJIsi KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH U PE3yJbTaTOB
OCBOCHUS TUCIUIUIMHBI (MOTYJIS):

a) IS TeKYyIIeH yCIeBaeMOCTH: ONPOC, JOKIA,

0) 11 CaMOKOHTPOJISI 00yUYarOIITUXCS: TECTHI;

B) JJI1 TIPOMEXKYTOYHOH aTTeCTallMh: BOIPOCHI IS 3a4eTa W DK3aMeHa,
MPaKTHYECKUE 3adaHusl.

[Ipyu peanmuzanuu pa3dUYHBIX BHUIOB Y4e€OHOH pabOThl MO JAUCITUIIIMHE
«MHOCTpaHHBIN A3BIK» UCTIOJIB3YIOTCS CIICIYIONMKE 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJOTHH:

1) npoBeIeHNE MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aHATHH.

2) nenoBas Urpa

KonnuectBo yacos | KonuuectBo yacoB no
Tema u BUJ 3aHITHSA B UHTEPAKTUBHOU (hopme 1o 04YHO hopme 3a09HOH Qopme
Jlekuusa | Ilpakrtuy. Jlekuusa | IIpakTtuy.

Tewma 2. Mou tutans! Ha Oyaymee (My plans for
future). KapbepHslii poct u gomkHocTH («Career
1 | building and staff positions). 10 2
CosepuieHcTBoBanme HaBbikoB (Promoting skills).
(pe3eHTars)

Tema 5. Poccuiickas ®enepauusi. Mocksa —
cronuiia Poccuun. JlocTonpumeyaTesisbHOCTH
2 | ropoma. (The Russian Federation. Moscow is the 10 2
capital of Russia. The sightseeing of the city).
(muckyccusi)

Tema 8. Benukoopuranus (Great Britain).
Jlormon (London). Kak mpoxoasT cCopeBHOBaHUsI
3 | WorldSkills 8 Benukoopurtanuu? (What are 10 1
WorldSkills UK Competitions?)
(muckyccust)

Tema 10. Yro takoe Dxonomuka? (What is
Economics?)

4 | lIpenmpuanMatenbcTBo. Komanna ycmexa 10 1
(Entrepreneurship. Successful Team).
(mpeseHTarys)

Tema 11. OcHOBHBIE (POPMBI IETOBBIX
opranum3aruii. (Basic forms of business
5 | organizations). busnec-uznes. ®uHaHCOBBIC 10 1
6rokaszarenu (Business ldea. Financial Data).
OcHOBHBIE IIeHHOCTH Koorepaiu (Basic
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/1

TeMma u BuJ 3aHATHS B MHTEPAKTUBHOH (hopMe

KonuuecTBo yacos
10 OYHOU hopme

KonudecTBo 9acoB mo
3a049HOH opme

Jlexius

IIpakTuny.

Jleknusa | IlpakTtuy.

Cooperative Values).
(npe3eHTarys)

Tema 12. «IIpomssoactaoy» («Productiony).
«[InanupoBanue pabovero mporeccay
(Production Planning) . «Pa3Butue u
IUIAHUPOBAHHE TIPOM3BOJICTBA TOBAPOB)
(«Product development and planning»).

Tewma (Topic) «IIpousBoactBo» («Productiony).
(npe3eHTanus)

10

Hroro:

60
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ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA 1 OBPASOBATEJIBHA $1
OPI'AHU3ALIMS BBICIIEI'O OBPABOBAHUA
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKUU YHUBEPCUTET KOOITEPALTU»
KA3AHCKHHI KOONIEPATUBHBIA NHCTUTYT (PUJIHAJT)

®OH /T OLIEHOYHBIX CPEJCTB JJ151 MPOBEJEHUS
MPOMEKYTOUYHOM ATTECTALIMUA OBYYAIOLLIMXCS 110
JUCLUINIMHE (MOAY.JIIO)
WHOCTPAHHBII SI3BIK

Hamnpasnenne noarorosku: 38.03.01 DxonoMuka
HamnpaBineHHOCTB: « DKOHOMHUKA MaJIOTO M CPETHETO OM3HECa
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1. Ilacnopt ¢GoHIA O1LIEHOYHBIX CPEICTB

1. 1. Komnerenuunu, (popMupyemMbie B pPoLecce U3y4eHUs IUCIHUILIMHBI

HNupekc DopMyIHPOBKA KOMIETCHIIMH
CITOCOOHOCTHIO K KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW W MICHhbMEHHOH (hopMax Ha pyCCKOM H
OK-4 MHOCTPAHHOM f3bIKAX JJIA PEUICHUS 3a7a4 MEKIJIUUYHOCTHOTO U MEXKYITYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS

Ha

1.2. CBeIleHI/Iﬂ 00 MHBIX ANCIUIIJINHAX (npenouaBaeMux, B TOM 41ucje,

APYrux

KOMIIeTeHINH

Kadenpax)

y4acTBYKOIIMX B

(popmMupoBanumn

JAaHHBIX

1.2.1. Komnemenuus OK-4 ¢opmupyemca e npouecce u3zyuenusn
oucyunaun (nPpoxoricoeHus NPaKmuK):
Pycckuit s13bIK U KylbTypa peuu

MexayHapoaHbIN KyJIbTYpPHBIN OOMEH U JIeTIOBbIE KOMMYHUKAIIMH

1.3. JTanbl (¢popmupoBaHus U OporpaMMa  OLECHMBAHUSA
KOHTpOJII/IpyeMOﬁ KOMIIETCHI N
No Kon HanmenoBanne
o /;1 KOHTPOJIUPYEMO KoHTponupyeMbie TeMbl TUCLMILTHHBI OLICHOYHOT'O
KOMITCTCHIIUH Cpe/icTBa
Tema 1. O cebe (About myself) Moii pabouwnii geHs 1 MOH
BeixonHbie (My working day and days off).
Tema 2. Mou mans! Ha Oy ayriee (My plans for future).
KapbepHbiit poct u gomkHocTh («Career building and staff
positions»). CoepieHcTBoBanue HaBbikoB (Promoting skills). - IepeBoI
Tema 3. Moii urcturyt (My Institute) Poccuiickuii yauBepcHTeT TEKCTOB
Kooreparmu (Russian Cooperative University). YCTHBIH OIpOC;
Tema 4. Yo Takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Uctopust | - BbInosiHeHHE
BosuukHoBeHust aprvkenmst WorldSkills (History of WorldSkills). | rpammarudaeck
Tema 5. Poccuiickas @enepauusi. Mocksa — cronuiia Poccun. ux
HocronpumeuarenpHocty ropoza. (The Russian Federation. yIpaKHEHWIH;
Moscow is the capital of Russia. The sightseeing of the city). - IUChMEHHbIC
Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazans (Kazan). Moii pomHoii TECTUPOBAHHS,
1 OK-4 ropoz (My native city). - MUCbMEHHEIE
Tema 7. Worldskills — uznes, paccuntanHas Ha ycrex. MPOBEPOYHBIE
(Worldskills - the idea proves to be successful). paboThI;
Bocrpebosannbie npodeccun (kommerenimu) WorldSkills 8 | - cocraBnenune
Poccum» («WorldSkills Russiay). Uemmnronat mpodeccuit JTMaJIOTOB/MOHO
(Skills competitions) JIOTOB;
Tema 8. Bemukobputanus (Great Britain). Jlougon (London). - 3amuTa
Kak mpoxomsat copesnoBanmst WorldSkills B Mpe3eHTALINHT;
Benukoopuranuu? (What are WorldSkills UK - JIeNIOBast UTpa;
Competitions?) - TUCKYCCHHU

Tema 9. MHOCTpaHHBIE SI3BIKU B )KU3HU COBPEMEHHOTO
gentoBeka (Foreign languages in the life of modern man)
Amnrnorosopsimue ctpansl: CILIA, Kanaga, ABctpanus
(English-speaking countries: the USA, Canada, Australia)
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Kon HaumeHnoBaHue
KOHTPOJIMUPYEMOi KoHTponupyemble TeMbI TUCIUIINHBI OLICHOYHOTO
KOMITETCHIIUT CcpesicTBa

n/u

Tema 10. Yro Takoe Dxonomuka? (What is Economics?)
IMpennpuaumarensctBo. Komanma ycmexa (Entrepreneurship.
Successful Team).

Tema 11. OcHoBHBIE (hOPMBI AETOBBIX opranu3arii. (Basic
forms of business organizations). busnec-unes. ®uHaHCcOBBIC
nokazatenu (Business Idea. Financial Data). OcHoBHBbIC
nenHoctr koonepannu (Basic Cooperative Values).

Tema 12. «IIpomssoactso» («Productiony). «IlnanmpoBanue
pabouero mporiecca» (Production Planning) . «Passutue u
IIAHAPOBAHKE MMPOU3BOICTBA TOBapoB» («Product
development and planningy).

Tema 13. Tema (Topic) Onrosas Toprosist (Wholesaling).
Tema (Topic) Posununas Topross (Retailing).
Crpaxosanwue ToBapos (Insuring Goods)

Tema 14. [ToTpebuTenbcKasi CTOUMOCTh M IEHOOOpa30BaHUE
(Utility and Pricing). Ycroitunsoe passutue (Sustainable
Development)

Tema 15. Mapkerunr (Marketing), MapkeTutroBoe
wianupoBanue (Marketing Planning). Peknama ToBapos
(Advertising of Goods)

Tema 16. Menemxment (Management). Ipesenranus
kommanuu (Presentation of the Company)

Tema 17. Mexaynapozanas Toprosist (Foreign trade).
NmmopT-skcmopt (Import-export).

Tema 18. Kommbrorepuast uaaycrpus (Computer Industry).
UccnenoBanue: Texymas napopmanus, Gaktel, 1HGPHI 1
HOBOCTH 0 HaBbIkax Bo BceM mupe (Research: Current
information, facts, figures and news about skills around the
world)

IIpoueaypa oueHMBaHUSA

1. [Iponieypa oreHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OCBOCHHS TMPOrpaMMbI Y4eOHOM
JVCIUIUIMHBI BKIIFOYACT B CE0S OIEHKY YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHITUN
CTyJlCHTa TMPU  OCYIIECTBICHUH  TEKYIIEr0 KOHTPOJSA H  NPOBEACHUU
MIPOMEKYTOUYHOW aTTECTALNU.

2. YpoBeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIMH OIPEACIIICTCS MO KadeCTBY
BBITIOJTHEHHON CTYACHTOM PabOThI U OTPAKAETCS B CIEAYIOUX (HOPMYIHPOBKAX:
BBICOKHWIA, XOPOIINH, JOCTATOYHBIN, HETOCTATOUYHBIM.

3.Ilpy BBHIMOJHEHWW CTYACHTAMHU 3aJaHU TEKYIIEro KOHTPOJS U
MPOMEKYTOUYHOM aTTECTAllMM OIICHUBAETCS YPOBEHb OOYYEHHOCTH «3HATHY,
«YMETH», «BIALETH» B COOTBETCTBMM C 3aIUIAHUPOBAHHBIMU PE3YJIbTaTAMHU
OOy4YEHHS U COJIEp)KaHUEeM padoueil MporpaMMbl TUCITUATIITUHBI:

— npodeccuoHaIbHbIC 3HAHUS CTYJICHTa MOTYT TIPOBEPSTHCS MPU OTBETE HA
TEOPETUUCCKHUE BOIIPOCHI, BHITTOTHEHNH TECTOBBIX 3aJIaHUH, IPAKTUYECKUX padoT,

— CTEMNEeHb BJIaJCHUSA MPO(PECCHOHATBHBIMU YMEHUSIMU — MPU PEUICHUU
CUTYaIlMOHHBIX 3a]1a4, BBITIOJIHEHUH IPAKTUUECKUX pabOT U APYTUX 3aJaHUM.
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4. Pe3ynbTaThl BBIMIOJIHEHHS 3aqaHUN  (UKCUpYIOTCS B Oammax B
COOTBETCTBHHM C MOKA3aTEIIMU U KPUTEPUSIMU OLICHUBAHUSI KoMmreTeHInil. O0iee
KOJIMYECTBO 0aJJIOB CKJIAJILIBACTCS U3:

— CyMMBbI 0OaJjuIOB 3a BBINOJHEHUE MPAKTUYECKUX 33JaHUNl Ha BBISIBICHUE
YPOBHSI O0YYE€HHOCTH «YMETHY;

— cyMMbl 0ajuiOB 3a BBIMOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHUi Ha BBISBICHUE
YPOBHSI OOyYE€HHOCTH «BJIAJIETHY;

— CyMMbl OaJ/JIOB 3a OTBEThl HAa TEOPETHYECKHUE U JIONOJHUTEIbHBIE
BOIPOCHI.

5.Ilo wroram Tekyimero KOHTPOJiI M MPOMEXKYTOUHOM aTTeCTallMd B
COOTBETCTBUM C T[OKa3aTeIsiIMU W KPUTEPUSMHU OICHUBAHUA KOMIETECHIIHM
ONpEJENsIieTCs] ypOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH  KOMIIETEHIMH  CTyJE€HTa W
BBICTABJISIETCS OIICHKA IO IIKaJIe OICHUBAHMUS.
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1.4. [Toka3aTe i U KPUTEPUH OLIEHUBAHUS KOMIIETEHUIM, IIKAJIA OLlEHUBAHUS

KpHTep UM OLCHUBAHMS KOMIIETCHLIMI

o o N HenocraTounsrit
Kowmrre- Bricokuit Cpennnii Huskuii
TEHLUH Hoxasarent ouennsanms (BEpHO U B OJHOM (c HEe3HAUNTETBHBIMU (Ha 0a30BOM ypOBHE, C (conepaut oo Uroro
obbeme) - 5 0. 3aMeYaHusAMH) - 4 0. omubkamu) - 3 0. KOIMYECTBO OUIHOOK,
OTBET He JaH) — 2 0.
Teopemuueckue noxazamenu
3HaeT MHOCTPAHHBIN S3BIK B 00beMe, | BepHo, 1 B oTHOM C He3HAUYNTEITHFHBIMHU Ha 6a3oBoM ypoBHe, ¢ He 3naeT mHOCTpaHHBIH
HEOOXOAMMOM JUIsl OCYLIECTBIICHUS | oObeMe 3HaeT 3aMeYaHUsIMH 3HAET OIIMOKaMH 3HaeT S3bIK B 00bEME,
KOMMYHUKallid B  OBITOBOM W | MHOCTpPaHHBIHN S3BIK B WHOCTPAHHBII S3bIK B WHOCTPAHHBII S3bIK B HEOOXO0AUMOM ISt
npogeccHoHaNIbHOI chepax; 00BeMe, HEOOXOTMMOM 00beMe, HEOOXOAMMOM I | 00beMe, HCOOXOIUMOM ISl | OCYIIECTBICHUS
(ompoc) JUISL OCYILIECTBIICHUS OCYIIECTBIICHHS OCYIIECTBIICHHS KOMMYHUKAIIH B
KOMMYHHKAIIUX B OBITOBOH | KOMMYHHUKAIIUH B OBITOBOH KOMMYHHKAIUU B OBITOBOH OBITOBOM U
1 IpodecCHOHATBHON 1 IpOoeCcCHOHANBEHON 1 TpoeCcCHOHANBHON npodeccrnoHaIBEHOM
chepax; chepax; chepax; chepax;

OK-4 3HaeT rpaMMaTHKy U JIeKCHKy | BepHo, u B monHom C He3HAYUTEIbHBIMU Ha 6a3oBoM ypoBHe, ¢ He 3Haer rpaMmmaruky u 10
o0mero W  TEPMHHOJOTHYECKOrO | oObeMe 3HAeT rpaMMAaTHKy | 3aMEYaHUSIMHU 3HAET OIMOKaMH 3HAeT JIEKCHKY OO0IIero u
XapakTepa, HCTOPHIO, KYJIbTYPY U | M JIEKCHKY 0OIIero u TrpaMMaTHKY U JIEKCHKY rpaMMaTHKy U JIEKCUKY TEPMHUHOJIOTHIECKOTO
TPaIMLMK  CTPAaHBl  HM3Y4aeMOTro | TEPMHUHOJIOTHYECKOTO ob1mero u ob1mero u XapakxTepa, HCTOPHIO,
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa,  IIPaBWiIa | XapakTepa, HCTOPHIO, TEPMHHOJIOTHIECKOTO TEPMHUHOJIOTHIECKOTO KyJIbTYpPY ¥ TPAIHULIH
pEUYCBOTO ITHKETA. KyJIBTYpPY U TPAIHULIUAH XapakxTepa, HCTOPHIO, XapakxTepa, HCTOPHIO, CTpaHbI U3y4aeMOTO
(TecTupoBanue) CTpaHbl U3y4aeMOTo KyJIbTYpY ¥ TPAAHULIIH KyJIBTYpY Y TPAIULIIH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, CTpaHbl U3y4aeMOTr0 CTpaHbl U3y4aeMOTI0 npaBmiia pe4eBoro

MpaBuUJia PeYeBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, ITHKETA.

ITHKETA. NpaBHJia PEYEBOro ATUKETA. | MpaBUIa PEueBOr0 ITHKETA.

Ilpaxmuueckue noxazamenu
YMeeT unTaTh U MEPEBOIUTH TeKCTH | BepHo, 1 B monHOM C He3HAYNTEIbHBIMU Ha 6a3oBoM ypoBHe, ¢ He moxer unrath n
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe 110 Ipodmno | oObeMe MOXKET YUTaTh U 3aMEYaHUSIMH MOXKET YUTaTh | OMIMOKaMHU MOJKET YUTATh U | MEPEBOJUTH TEKCTHI Ha
HalpaBJIeHUsl TOATOTOBKH, a TaKXke | IepeBOJUTH TEKCTHI Ha Y NIEPEBOJIUTh TEKCThI HA MepeBOANTH TEKCThI Ha WHOCTPaHHOM $I3bIKE TI0
WHOCTPAHHYIO JEJIOBYI0O M HAay4YHYIO | HHOCTPaHHOM SI3BIKE I10 WHOCTPaHHOM $I3bIKE T10 WHOCTPaHHOM $I3bIKE TI0 npoduITo HarpaBIeHHs
JIUTEPATYPY; npoQUITIO HAITPaBJICHUS npod o HanpaBiIeHHs npoduITo HarpaBIeHHs MOJTOTOBKH, & TAaKXkKe
(YynpaxxHeHust) MOJITOTOBKH, & TaKXkKe MOJATOTOBKH, a TAKXkKe MOJTOTOBKH, & TaKXkKe WHOCTPaHHYIO JIEIOBYIO
OK-4 WHOCTPAHHYIO JISJIOBYIO U | HHOCTPaHHYIO JIEJIOBYIO U WHOCTPaHHYIO JIJIOBYIO U W HAYYHYIO JIUTEPaTypy; 10

HaY4YHYIO JINTEPATYPY;

HaY4YHYIO JINTEPATYPY;

HaY4YHYIO JINTEPATYPY;

YMeeT HCNonb30BaTh HWHOCTPAHHBIN
S3BIK B MEKIMYHOCTHOM OOIICHWUH U

BepHo, 1 B nonHOM
o0beMe MOXKET

C HEe3HAYNUTENBLHBIMHA
3aMEYaHUIMHU MOXKET

Ha 6a3oBoM ypoBHe, ¢
OMMOKaMHU MOKET

He moxer ucnonb3oBathb
MHOCTPaHHBIN SI3bIK B

po(heCCHOHANBHOM IS TEIFHOCTH. HCIIO0JIB30BaTh HCIIOJIE30BaTh HHOCTPAHHBIN | MCIIOJIB30BATh MHOCTPAHHBIA | MEXIUYHOCTHOM
(muckyccum) WHOCTPaHHBIN S3BIK B SI3BIK B MEXKJIMYHOCTHOM SI3BIK B MEXKJIMYHOCTHOM 0o0IIEHNN U
MEXIMYHOCTHOM OOIIEHUH | OOLIEHUH U 0o0LIEHNH 1 po(heCCHOHATHLHOM
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KpHTepnn OLICHUBAaHUA KOMHCTCHHI/Iﬁ
Komne- Bbicokuii Cpemuuii |8 r— Henocrarounsiit
TEHLUU Hoxasareny ouenmnsanus (BEpHO U B MOJHOM (c HEe3HAUUTETBHBIMU (Ha 0a30BOM ypOBHE, C (conepaut oo Hroro
obbeme) - 5 0. 3aMeuaHusImMHu) - 4 0. ommbOkamu) - 3 6. KoJIuHecTB0 ommGoK,
OTBET He JaH) — 2 0.
1 pO(heCCHOHATLHOM poQecCHOHANTBHOM podeCCHOHATTBHOM JIeATEIbHOCTH.
JCATCIIBHOCTH. JCATCIBbHOCTH. JACATCIBbHOCTH.
Braoeem
Bna,ueeT HaBbIKaMH 06H1€HI/IH Ha BepHO, U B IIOJJTHOM C He3HAYNTENLHBIMHA Ha 6a3oBom YPOBHE, C He BJ1aJC€€T HaBbIKaMU
HWHOCTPAHHOM SA3BIKE; o0beMe BJIaJCCT 3aMCYaHUusIMU BJIaJCCT omnoKamMu BJIagceT O6IlIeHI/IH Ha
()IeJ'IOBaH I/Il"pa) HaBbIKaMHU 06IlIeHI/I$I Ha HaBbIKaMH 06H16HI/I$[ Ha HaBbIKaMH 06H1€HI/I$I Ha HWHOCTPAHHOM SA3bIKE;
WHOCTPAHHOM S3BIKEC; HMHOCTPAHHOM S3BIKEC; MHOCTPAHHOM S3LIKEC;
Bnaneer HaBbikamMu  BbIpaxkeHus | BepHo, u B monHOM C He3HAYUTENbHBIMHU Ha 6a3oBoM ypoBHe, ¢ He Bnageer HaBbikamMu
OK-4 CBOMX MbICIed W MHeHUs B | oObeMe Biajzeer 3aMEYaHUsIMHU BJIAJIEET omuOKaMu BIajeeT BBIPAKEHUS CBOUX 10
MEXJIIMYHOCTHOM nu JCJIOBOM HaBbIKaMM BBIPDAKCHU L HaBbIKaMU BbBIPAKCHUA HaBbIKaMU BbIPAKCHUA MBICJICU U MHCHUS B
O6LL[CHI/II/I Ha MHOCTPAaHHOM A3bIKE. CBOMX MBICJIEHl U MHEHUS B CBOMX MBICJICH I MHEHHUS B CBOMX MBICJICH I MHEHHUS B MEXKJIIMYHOCTHOM U
(HpeSeHTaHI/Iﬂ) MCXIMNYHOCTHOM H MECXKIIMYHOCTHOM M JCJIOBOM MECXKIMYHOCTHOM H J€JIOBOM JACJIOBOM O6H.[6HI/II/I Ha
JCJIOBOM O6H.ICHI/II/I Ha O6H_[€HI/II/I Ha MHOCTPAaHHOM O6H.[€HI/II/I Ha MHOCTPAHHOM HWHOCTPAHHOM S3bIKC.
HMHOCTPAHHOM A3BIKC. SA3BIKEC. SA3BIKEC.
BCET'O: 30
Ikajga oneHNBaHuA:
JJIS OK3aMCHaA.
OneHka baaasl YpoBeHb chOPpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH
OTJIMIHO 26-30 BBICOKHUI
XOpOIIIO 22-25 XOPOITHA
YIOBJIETBOPHUTEIHHO 16-21 JIOCTATOYHBIN
HEYIOBJIETBOPUTEIBLHO 15 u MmeHee HEJIOCTaTOYHBIN
JJIA 3a4CTa.
Ounenka Banasl YpoBeHb c(hOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIINH
3a4TECHO 17-30 JIOCTATOYHBIHA
HE3a4YTEHO 16 1 MmeHee HEJI0CTaTOYHBIN
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2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUS AJIsl OLEHKH Pe3yJIbTAaTOB 00y4eHust
N0 JMCHUILIMHE W HHbIe MaTepHaJbl VI MOATOTOBKHM K INPOMEKYTOYHOM
aTrecTanuu

2.1. MaTepuaJibl 11 IOATOTOBKM K MPOMEKYTOYHOI aTTecTauuu

1 cemecTp
1. CtpykTypa MpocToro mpeaiokeHus, raarost: 1o be, to have.
2. Aptukiu: a (an), the.
3. MHO€ECTBEHHOE YUCJIO UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX.
4. JIuaHble ¥ PUTSHKATENTBHBIE MECTOMMEHUS, YUCITUTENbHBIE.
5. HacTrosinme BpeMeHa akTUBHOTO 3aJ10Ta.
6. Tursl BOpocoB: 00I11e, CTICIUAIBHBIE, ATbTEPHATUBHBIE U Pa3ICTIUTENbHBIE.
7. Ooopor there is, there are.
8. Ilpemyoru mecta 1 HaIpaBJICHMUSI.
9. Mecroumenus a little, a few.
10. I'pyma Bpemennsix dopm Indefinite.
11. BpeMeHa aHTrimuiicKOro riaroJa.
12. HeorpeneneHHble MECTOUMEHUS U UX ITPOU3BOAHBIE.
13. TIpomeniume BpeMeHa akTUBHOT'O 3aJ10Ta.
14. HenpaBuibHBIE M PABUIIBHBIE TJIATOJIBL.

2 ceMecCTp

1. ITapHble cOMO3HI as ...as, not so ...as

2. CnoBa mpou3BOJHBIE OT EVErY.

3. BpemeHa akTUBHOTO 3aj0ra

4. be3nuuHbIe MPEIOKEHUS.

5. byayiine BpeMeHa aKTUBHOT'O 3aJI0TA.

6. CreneHu cpaBHEHUS IPUIIAraTeIbHbBIX.

7. CTeneHu cpaBHEHUS HAPEUUA.

8. MoasbHbIE II1aroJbl.

9. BonpocuTenbHbIe TPEIOKEHNS C MOJATIBHBIMU [J1aroJaMH.

10. HeompeneneHHnoe mecToMMeHHE ONE M €ro COYETaHHE C MOIAIbHBIMH
rJ1arojiaMu.

11. Bpemena cTpagaTeabHOro 3a1o0ra.

12. HanGonee ynotpedutenbHbie Cy(hhHUKCH 1 PehUKCH U UX 3HAYCHHE.

13. BpemeHa aHTIHIACKOTO TJ1aroJa.

14. CornacoBaHue BpeMEH B IIABHOM U MPUIATOYHOM MPEATIOKEHUSIX.

15. JleicTBUTENBHBIN U CTPAIaTENbHBIN 3aJI0T.

16. beccoro3zHoe MOJUHHEHHE.
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3 cemecTp
. CTpyKTypa NnpeaioKeHu .
. OYHKIIUN yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMCHHH.
. ®yukuun Mmectonmenuii "what, which"
. ®yuknuu rimaroja "do",
. ®yukuuu rinarojos "should, would™”
. YCIIOBHBIC TTPEIIIOKCHHUS.
. UapunuTHB
. Cnoxusie popmbl HHPUHUTHBA.
. Haubonee ynorpedurensubie cypurch u npedrkce 1 UX 3HAUCHUE.

O 0 1N LN DWW —

4 cemecTp
. Complex Object.
. Complex Subject.
. AGCOIIIOTHAS TPUYACTHAS KOHCTPYKITHSI.
. l'epynaui.

W N -

Tunosble KOHTPOJIbHBbIC 3aJaHUSA .

. BcraBpTe nponymiennsie opmbl Ti1aroia to be:
. She a teacher.

N an economist.

. They __ funny.

_____heastudent?

.He __ good at cooking.

a oW =

. [lepeBennTe HA aHTTIMICKUU SI3BIK:
. OHa aktpuca?

. OH 100pBII?

. Tbl HE CTYIEHT.

. M&I1 ngetu.

. OHM CIOPTCMEHBI.

DN W=D

. [lepeBeauTe npemsIOKEHNS, HCTIOJIB3YsI IPUTSKATEIbHBIE MECTONMEHUS:
. D10 ero Opar.

. OHM UX Ipy3b4.

. OH ee Myx.

. OHM HaM Ipy3bsl.

W= W

4. IlepeBenute BbIPAXKEHUSI, UCIOJIb3Ys TPUTAKATEIbHBIN MaEXK:
1. Cax moero gpyra

2. Unes ctunucra

3. KBaprtupa [Ixeka

4. JIOKyMEHTHI aIBOKATA.
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5. IlepeBemute cnoBa U BbIpaXKeHHS Ha AS W cocTaBbTe C HUMH
MIPEIOKEHHUS:

[IpoBogute Bpems; JKuBomuch; 3abotuthes o K-1; OQUIMAHTKA;
[TyremectBue; Cronuna; CTupaibHas MallrHa.

OO0pa3upbl TeCTOBbIX 3aJaHUil /JJIs1 POBeJeHUs TEKYIero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOUYHON aTTeCTAIMU 10 MTOraM OCBOEHMS JWCIHHUILIMHBI, 4 TaKKe
JJI1 KOHTPOJIS CAMOCTOATEIbLHOI PadoThI:

1. ... apple a day keeps the doctor away. (Proverb)
a) An
0) The

2. 1love ... oranges.
a)a

0) the

B) -

3. There is a red pen on the table. Give me ... pen.
a)a

0) the

B) -

4. You haven’t seen ! How can you say, that she is a bad painter?
a) Hers picture

0) A her picture

B) A picture of hers

5. In what direction do you usually hitch-hike? — Western Europe. Join
a) our

0)we

B) US

6. On holiday I’'m going to stay in house.
a) they
0) their
B) them

7.1 agirl.
a) am

0)is

B) are
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8. His sister ___ seven years old.
a) am

0)is

B) are

9. The pupils ___ not at school today.
a) am

0)is

B) are

.JII/ITepaTypa AJIF IIOATOTOBKH K 3aquy/3K3aMeHy:

a) OCHOBHAs JUTEpaTypa:

1. Aurnmiickuil s3Ik 1711 dKoHOMHUCTOB : yueOHuk / T.B. EBcrokosa, WN.I'.
bapa6anoBa, C.P. Ara6absu. — M. : PUOP : UHDOPA-M, 2016. — 192 c. —
Pexxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/556466

2. AHMICKUN $3BIK N1 DKOHOMHYECKHX CIeHAIbHOCTEH: YueOHoe
nocooue / Yukunesa JI.C., MarBeea W.B., - 2-e uzxa., mepepad. u mom. -
M.:KYPC, HHUI[ HNH®D®PA-M, 2015. - 160 c. — Pexum pgocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/472890

0) oMOTHUTEIbHAS IUTEepaTypa:

1. AHrmmiickuii s3eik: YdeOHOoe mocoOoue / H.M. JlrokaHoBa. - 2-€ wm3.,
nepepad. u pom. - M.: HULl UHOPA-M, 2013. - 319 c. — Pexum pocryna:
http://znanium.com/catalog/product/368907
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IIpomexkyTouHasi aTrecTanus
2.2. KoOMILUIEKT 3JK3aMEHAIMOHHBIX OMJIETOB VISl TPOBedEHUS
MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAUN

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OBPABOBATEJIbHA S
OPI'AHM3ALIVMS BBICILIET'O OBPABOBAHU S
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUVMCKUN YHUBEPCUTET KOOITEPALIMW»
KA3BAHCKUI KOONEPATUBHBIA HHCTUTYT (OPUJIHUAI)

Hanpasnenue noarorosku: 38.03.01 DxoHomuka
HamnpaBneHHOCTh: « DKOHOMHUKA MAJIOTO U CPETHEr0 OM3HECA»
JucnnmuinHa: THOCTpaHHBIN SA3BIK

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
1. CtpykTypa npocToro npeioxenus, riaroisl: to be, to have.
2. Aptukiu: a (an), the.
3. MHOXECTBEHHOE YMCJIO MMEH CYIIECTBUTCIILHBIX.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 2
1. JInuHbIe ¥ PUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHHSI, YUCITUTEIbHBIE.
2. Hacrosmme BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJI0Ta.
3. Tumb! BompocoB: o011ue, crelraibHbIe, aTbTepHATUBHBIC U pa3/IeTUTEIILHbBIC

SK3AMEHAIIMOHHBINA BUIET Ne 3
1. O6opor there is, there are.
2. [Ipennoru Mecta v HarpaBJICHUSL.
3. Mecronmenus a little, a few.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 4
1. I'pynna Bpemennbix Gopm Indefinite.
2. BpemeHna aHTrMiCKOro riaroa.
3. HeompeneneHHbIe MECTOMMEHUS U X TIPOM3BOIHBIC

SK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 5
1. ITapubIe cot03HI &S ...as, NOt SO ...as
2. CnoBa mpou3BOJHBIE OT EVErY.
3. BpemeHa akTUBHOTO 3aj0ra

9K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 6
1. be3nuuHble NpeaIoKEHNUS.
2. bynyiye BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJ10Ta.
3. CTeneHu cpaBHEHUS MpUJIaraTesIbHbIX.
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HpOMe)KyTO‘IHaH arrecranusd

KoMmiiekT TecTOBBIX 3aJaHMil ISl MPOBeJeHUN 3aveTa/IK3aMeHa [0
AUCIHILINHE

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OBPABOBATEJIbHA S
OPI'AHM3ALIVMS BBICILIET'O OBPABOBAHU S
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUVMCKUN YHUBEPCUTET KOOITEPALIMW»
KA3BAHCKUI KOONEPATUBHBIA HHCTUTYT (OPUJIHUAI)

Hanpasnenue noarorosku: 38.03.01 DxoHomuka
HamnpaBneHHOCTh: «DKOHOMHUKA MAJIOTO U CPETHEr0 OU3HECA»
JucnnmuinHa: MTHOCTpaHHBIN S3BIK

OO0pa3s1el TECTOBBIX 3aIaHUM JIJ1s1 IpoBEepKH ypoBHs oOyuenHoctu 3HATh:

ALWN—W UAWLWNRND ODMWRNE—

LW =N

. BcraBpTe nponymennsie opmbl riarona to be:
. He a doctor.

. They __ businessmen.
. We curious.
_____sheapupil?
. He __interested in reading different books.

. [lepeBennTe Ha AHTTIUMCKUM S3BIK:
. OH MeHemxep?

. Onu Becenbie?

. MBI 1py3b4.

. Ona ero cectpa.

. OTO KHUrAa.

. [lepeBenuTe NpeI0KEHUS, UCTIONB3YS MPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS:
. DTO ero Kapasjanmi.

. MBI ero OpaThsi.

. Ee miatee kpacusoe.

. Ix mammmHa noporasi.

. [lepeBeuTe BhIpaXXKEHUs1, UCNIOJIb3YS MPUTKATEIBHBIA MAIEK:
. lom moero Opara.

. KapTuna 3HaMeHUTOro XynoxKHUKa.

. Kot AnHbl.

. 'azetsl neqymkmu.
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5. IlepeBenute cnoBa u BblpakeHHs Ha ASl W cocTaBpTe C HUMH
MIPEITIOKEHHUS:

Urpats Ha rtutape; OnbiTHBIM; YBiekaTbes 4-1; CaHTexHUK; Bs3anue;
Otax; [Is11ecoc.

6. Hammmmure HJaHHBbIC CYIICCTBUTCIIBHBIC BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC!
Bed, house, child, shelf, lady, bench, tomato, mouse, friend, doll.

7. BcTaBpTe apTHUKIIH, TI€ HEOOXOAUMO:
1.Sheisat ___ work now.

2. Whereis ___ book?

3.Shehas ____ child.

4. Heis at home.
5. Open window, please.
6. sun is yellow.

8. IlepeBemure mnpemioxeHusi, obpaias BHUMaHUE HAa MECTOMMEHHUS B
OOBEKTHOM TAJIEKE:
1. Ilpunecu e Ty KHUTY.
. [Ipunecu emy pyuKy.
. [IpounTait UM 3TOT pacckas.
. Hannmm nim iuceMo.

B W

. 3amOJIHUTE MPOITYCKH Tiaroiamu have unu has:
. Charlie three sisters.

N two Spanish books.

. Ann two sons.

. They __ curious friends.

H W DN \O

10. CocraBbTe UeThIpe TUIIA BOMPOCA K CIACAYIOMIEMY MTPEIJIOKECHHIO;
She goes to the south every year.
They are fond of travelling.

TecToBble 3amaHusi [ MNOpoOBEepKU YpoBHS oOyueHHocTH YMETD,
BJIAJETh:

1. IlepeBenuTe Ha aHTITUHACKUN:

1. OHu, 10MXKHO OBITH, yEXaJIH B HB}O—PTOpK.
2. Tebe crnenoBao paccka3aTb eMy 00 3TOM.
3. BaM npua€rcst HEMHOTO MOA0K/1aTh.

4. OHHU, MOKET OBITH, PA0OTAIOT 3a TPAHMIICH.
5. EMy He pa3peraroT Kynatbcsi B 9TOU peKe.
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2. IlepeBenuTe HA PYCCKHIA:

1. This child must spend more time in the open air.
2. She can translate this article without a dictionary.
3. We were allowed to go to the cinema.

4. It must be very difficult to learn Chinese.

3. IlepeBeauTe HA aHTJIMHACKUNA:

1. Oun He 3HaerT ee.

2. YPOKH aHTIMHCKOTO pa3apakalid ero.

3. OH pemmn pa3BUBaTh CBOM OM3HEC.

4. OH He MOJXY4HI TPUOBLITH.

5. Bce 3HaI0T 0 €ro JOCTUKEHUSX.

6. Ona uzy4yaet 0COOEHHOCTH 3TOI OpraHu3aluy.

7. OH OyzeT co3HaTEeNbHO MPUHUMATD PEIICHHUS.

8. IlpuHamIe)uT M OH K BRICOKOHPABCTBEHHOM 31HTE?
9. JloCTHUTIIIH JI1 OHU CBOMX LieJIeh?

10. Own He OyneTt mpOBOAUTH ITO COOpaHHUE.

11. Tloompsan nu paboToAaTeNb CBOUX COTPYIHUKOB?
12. Byayt nu oHM MOKyNaTh 3TH KHUTH?

13. OnHu onuIIyT HEpapXuIo MOTPeOHOCTEH.

14. Ou Bce NOHUMAET.

2.3. Kpurepuu oueHku I NpPOBeleHUsl 3ayeTa/IK3aMeHa IO
AUCHUILIMHE

[Tocne 3aBepiieHUs TECTHPOBAHUS HA 3a4€T€ HAa MOHUTOPE KOMIIbIOTEpA
BBICBEUMBAETCA pE3ylbTaT — TPOLEHT NPaBUIBHBIX OTBETOB. Pe3ynbrar
NEePEeBOAUTCS B OAJIIBl U CYMMHPYETCS C TEKYIIIMMH CEMECTPOBBIMU OaljIaMHu.

MakcumanbHas cymma (100 OamioB), HaOupaemas CTyJIEHTOM TIO
TUCIUIUIMHE, TpeaycMaTpuBaronield B  KadecTBe (OPMBI  MPOMEKYTOUHOU
aTTECTAIMH 3a4ET, BKIIOYAIOT JBE COCTABJISIONIHE.

[lepBass cocTaBistomass — OIEHKA PETYISIPHOCTH W CBOCBPEMEHHOCTH
KaueCTBa BBHITIOJIHCHUS CTYJICHTOM Y4eOHOW paOOThI IO M3YUYCHUIO AWCIUIUIMHEI B
TeueHue cemectpa (cymma He 6osiee 80 O6aoB).

Btopast cocrapisitoias — olieHKa 3HaHUU CTyAeHTa Ha 3adere (He Oosee 20
0aJLIoB).

[lepeBoa TOMYYEHHBIX UTOTOBBIX OAaUIOB B OIIEHKHU OCYIIECTBIISIETCS TIO
CIEAYIOLIEHN 1IKaJe:

- ¢ 55 1o 100 6a)UI0B — «3a4TEHOY;

- MEHEE 55 — «He 3a4TEHO.

Ecnu ctynenT npu TecTUpoBaHWUM OTBEYAET NMPABWILHO MEHEe, ueM Ha 55 %,
TO ABTOMATHYECKH BBICTABIACTCS OIICHKA «HE 3a4TeHO» (0€3 CyMMHpOBaHUS
TEKYLUIUX PEUTHHIOBBIX OallioOB), a CTYJEHTY Ha3HA4YaeTCsl MEPEedK3aMEHOBKa B
JOTIOJTHUTETBHYIO CECCHIO.

50



[Tocne 3aBepiieHUs] TECTUPOBAHMS HA HK3aMEHE HA MOHUTOpPE KOMIIbIOTEpa
BBICBEUMBAETCA pE3yJbTaT — TPOLEHT NpPaBUIBHBIX OTBETOB. Pe3ynbrar
NEePeBOAUTCS B OAJIbl U CYMMHPYETCS ¢ TEKYIIIMMH CEMECTPOBBIMU OalljlaMHu.

MakcumanbHas cymma (100 OGamioB), HaOupaeMas CTYISGHTOM IO
JTUCUUIUIMHE, TMpeaycMaTpuBaroniell B KauecTBe (OpPMBI  MPOMEKYTOUHOM
aTTeCTallMH 3K3aMEH, BKJIIIOYAIOT JIBE COCTABIIAIOIIHE.

[lepBas cocraBisifolmiass — OlLEHKA PEryJsipHOCTH W CBOEBPEMEHHOCTH
KaueCTBa BBHITIOJIHCHUS CTYICHTOM Y4eOHOU paOOThI IO M3YYCHUIO AWCIUILUIMHEI B
TedeHue cemectpa (cymma He 6omee 60 6aoB).

Bropas cocraBmsitonias — oleHKa 3HaHWW CTYJIEHTA Ha dK3aMeHe (He Oolee
40 6amoB).

[TepeBoa TOMYYCHHBIX WTOTOBBIX OAa/UIOB B OIIEHKH OCYIIECTBIISICTCS TIO
CHEYIOIIEH 1IKaJe:

- ¢ 86 10 100 O0aJUIOB — «OTIUYHOY;

- ¢ 71 no 85 GanIoB — «XOPOLIOY;

- ¢ 50 1o 70 6aninoB — «yJOBIETBOPUTEIHLHOY

Ecnu ctyaeHT npu TecTUpOBAaHUU OTBEYAET NMPAaBUILHO MeHee, ueM Ha 50 %,
TO AaBTOMATMYECKH BBICTABISETCS OIEHKA «HEYIOBJIECTBOPUTEIBbHO»  (0e3
CYMMHPOBAaHMSI TEKYIIUX PEUTHHTOBBIX OAaJIOB), a CTYIEHTY Ha3Ha4aeTcs
MEePEIK3AMEHOBKA B JIOTIOJTHUTEIBHYIO CECCHIO.

2.4. MeToau4ecKkne MaTepHaJibl, ONpeAeNA0IIHEe  TMPOUERYPY
OIICHUBAHMS 10 TUCHUTLINHE

O6miass mpoieaypa olleHUBaHuUs omnpeneneHa Ilonoxkennem o doHmax
OLIEHOYHBIX CPEJCTB.

[TonoxkxeHHeM O TEKyleM KOHTPOJIE YCHEBAEMOCTH M IMPOMEKYTOUHOH
aTTecTalluu CTYJIEHTOB, YTBEP)KIEHHBIM pekTopoM Poccuiickoro yHuBepcuTeTra
koomnepanuu ot 21.02.2014, Nel122-o7.

1. Ilpouenypa oueHUBaHUS  PE3yJbTATOB  OCBOCHHUS  MPOTPAMMBI
JUCHMIUIMHBL ~ BKJIOYaeT B ce0f OLEHKY YPOBHS  CQOPMUPOBAHHOCTU
OOIEKYJIBTYPHBIX M TPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIUMH CTYyIEHTa, YpOBHEH
OOYYEHHOCTHU: «3HATHY», KYMEThY», «BIATAECTh.

2. IIpu cnaue sKk3ameHa:

— npodeccuoHaANbHBIE 3HAHUS CTYICHTa MOTYT MPOBEPSITHCS MPH OTBETE Ha
TEOPETUYECKHE BOIPOCHI, MPH BBIOJHEHUU TECTOBBIX 3aJaHUM, MPAKTUYECKUX
pabor;

— CTeNeHb BJIaJCHUS MNPOoPECCHOHAILHBIMH  yYMEHHSIMH, YPOBEHb
c(OPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIMI (IJIEMEHTOB KOMIETCHIIUN) — TMPH PEIICHUN
CUTYallMOHHBIX 3aJa4, BBIINOJHEHUH NPAaKTHUECKUX (1abopaTOpHBIX) pPadOT H
JOPYTUX 3a1aHUM.

3. Pe3ynbTaThl MNPOMEXKYTOUHOM aTTECTallMU (QPUKCUPYIOTCS B Oauiax.
OO11ee KOIMYECTBO OANIIOB CKIIABIBAETCS U3 CIIEIYIOIIETO:
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— 110 60% oT 00111ei OIIEHKH 32 BBIMOJIHEHNE MPAKTHUECKUX 3aaHU;
— 110 30% OLIEHKHU 32 OTBETHI HA TEOPETUUECKUE BOMIPOCHI;
— 10 10% o1eHKH 3a OTBETHI HA JIOMIOJTHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.
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ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA 1 OBPASOBATEJIBHA $1
OPI' AHU3ALIM BBICIIEI'O OBPABOBAHUA
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKUU YHUBEPCUTET KOOITEPALTU»
KA3AHCKHHI KOONIEPATUBHBIA NHCTUTYT (PUJIHAJT)

®OH/I OLIEHOYHBIX CPEJICTB JIJ1sI MPOBEJEHUS TEKYIIETO
KOHTPOJISI M TEKYIIEN ATTECTALIAM MO JUCIUTIINHE
(MOJIY.JTIO)
WHOCTPAHHBII A3BIK

Hanpasnenue noarorosku: 38.03.01 DxoHomuka
HamnpapineHHOCTh: « DKOHOMHUKA MaJIOTO M CPETHETO OM3HECa)
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1. MaTepuaJibl VIl TeKyIero KOHTPOJIst

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AILIM BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKO ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUN YHUBEPCUTET KOOIIEPALH»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®PUJTHUAJT)

KOMILJIEKT 3AJJAHUM JIJI1 KOHTPOJIBHBIX PABOT
1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIK»

KonTponbabie paboTel o auciuminHe « MHOCTpaHHBIN S3BIK» COCTOSIT U3
IPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHHM.

3 cemecTtp
CemecTpoBas KOHTPOJIbHAS paboTa

Bapuanr 1

1. Packpotiime ckobxu, ynompebiss enazoivl 6 mpeoyiowetics ghopme.

1) If I don’t manage to finish my report today, I (to stay) at home tomorrow.

2) If I (to be) a musician, | should be very happy.

3) If he had warned me, | (to do) the work in time.

4) If | (to have) this rare book, | should gladly lend it to you.

5) You will never finish your work, if you (to waste) your time like that.

6) | wish you (to read) more in future.

7) If my mother (to win) a million pounds, she would spend it as fast as
possible.

8) I wish I (can) give up smoking.

9) If he were more courageous, he (not to be afraid).

10) You won’t understand the rule, if you (not to listen) to the teacher.

2. Ilepesedume.

1) XKanp, 4To OHA JIe7TaeT TaK MHOTO OLIMOOK B PEUHU.

2) Ecnu 3aBTpa OyaeT xoporiast oroJia, Mbl MOEIEM 3a TOPO/I.

3) Ecnu 661 y Moero OpaTa ObLIO BpeMsl ceiiuac, OH Obl TOMOT UM.

4) Eciu ObI 51 BUJIEJ €ro BUepa, s CpoCcui Obl €ro 00 3TOM.

5) Ecnu Obl OH 3HAJI aHTJIMMCKUH SI3bIK XOPOUIO, OH MepeBell Obl BUepa 3Ty
CTaThIO.

6) Ecau Obl OH He cieoBaj COBETaM Bpada, OH Obl HE TMOMPABWIICS Tak
OBICTpO.

7) ’Kaiib, 4TO BbI BBIKIIOUMIIN TEIEBU30P TaK MO3HO.

8) Ecnu Obl y MeHs1 ObLIIO IOCTATOYHO JCHET, s Obl KYIWJI 3Ty KapTUHY.

9) Bb1 Obl MHOTO 3HAJIH, €CJIH OBl PETYIAPHO YUTAIU 3TU KHUTH.
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text.

10) Eciu Obr 1 3HA UCTTAHCKUH, 51 OBI YK€ JJaBHO TIOTOBOPUJI C HEH.
3. Cocmasvme cumyayuio, ucnoawsys ¢ neti Conditional sentences (5-6).

Bapuant 2
1. Packpotuime ckobxu, ynompebiss enazoiivl 6 mpeoyiowetics ghopme.
1) If my brother (to be) in trouble, I’ll help him of course.
2) | should be very glad if he (to come) to my place.
3) I should not have bought the car if my friend (not to lend) me money.
4) Your brother (to become) much stronger if he took cold baths regularly.
5) If it (to snow), the children will play snowballs.
6) | wish you (to send) word as soon as you arrive.
7) If I had more time, | (to read) more books.
8) I wish it (to be) sunny.
9) If he (to work) hard, he would have achieved great progress.
10) If you gave me your dictionary for a couple of days, | (to translate) this

2. Ilepeseoume.

1) Eciu ObI OH MpUIIIEIT CEroIHSI BEUEPOM.

2) 5l naM Bam 3Ty KHUTY, €CJIM Bbl BEPHETE €€ Ha CICAYIOIICH HeJeu.

3) Ecnu Ob1 OH OBLT 3/1€Ch, OH ITOMOT" OBbI HaM.

4) OH He mpocTyauics Obl, €ciiv Obl HaJEJ TETUI0E MaJBTO.

5) Ecnum Obl BBl paboTanu ycepAHee B NPOLUIOM TOAY, Bbl Obl Temnepb

XOPOIIIO 3HAIIA AHTJIMUCKUH.

6) Ecnu Okl st He ObUI TaK 3aHAT B 3T JIHU, 51 ObI IOMOT Te€OE BUepa.
7) XKaib, 4TO MBI OIIO3/1aJIA HA MOE3.

8) Ecnu s Hamuiy XopoInyro KapTHHY, 5 TeOe ee OTaaMm.

9) A cnenato 31O, €cnu 'y MEHSI Oy/I€T BpeMsl.

10) XXanb, 4TO 51 HE MOCTYIIAN €T0 COBETA.

3. Cocmasvme cumyayuio, ucnoawsys ¢ neti Conditional sentences (5-6).

4 cemecTp
CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa

Bapuanr 1
I. Translate into English
1. AHHa Buena, 4TO OH Pa3roBapuBaAET C APYTOM.
2. OHa He cipllana, Kak s BOLIE] B KOMHATY.
3. OH Ha0mr0Aa, KaKk MaMa MOET TOCY1y.
4. MHe OBl XOTEJIOCh, 9YTOOBI OHU TIPUEXAJTH K HaM.
5. Ilama 3acTaBuil MEHS IPOYUTATH PACCKA3.
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I1. Make sentences with Complex Object

1. The doctor touched the boy’s leg. The boy felt it.
2. Pete bought some flowers. His friend saw it.

3. The ship sailed away from the shore. They saw it.

I1l. Translate into Russian

1. At the stop she saw another girl waiting for the bus.

2. | heard him telling the teacher about it.

3. We saw some people washing clothes in the stream (pyueii).
4. We stood on deck (mamy6a) and watched the sun going down.
5. He felt his heart beating with joy.

V. Make some questions(2-3) with Complex Object
Bapuant 2

I. Translate into English

1. Yuurens 3ameTni1, 4TO Y4EHUKHA Pa3roBapUBaroT.
2. Jletn cMOTpenu, Kak Mbl UTPaeM.

3. OH He xoTen, 4TOObl MaMa Kpuvasa.

4. 4 xenaro, 4ToObI OHA XOPOIIO OTIOXHYJA.

5. Mama pa3zpeminiia, 4To0bI g MOTyJIsIa ¢ IPY3bsIMHU.

I1. Make sentences with Complex Object

1. He slipped and fell. I saw it.

2. Jane saw her neighbour. He opened the door of his flat and went in.
3. I heard him. He shut the door of the study.

I11. Translate into Russian

1. We saw him cross the street looking to the left and to the right.

2. We saw them jump with parachutes.

3. In the room he could see a man sitting in an old armchair.

4. He went back to the window and, looking through it, suddenly saw her
walking down the street.

5. The people living in the north do not see the sun come out for months.

V. Make some questions(2-3) with Complex Object
Kpurepum ouenkmu:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISCTCS CTYJICHTY, €CIU 3aJIaHUs BBITOJTHCHEI
BEPHO U B IMIOJTHOM 00BEME;

- OIICHKA «XOPOIII0» BBICTABIIICTCS CTYACHTY, €CIIM 3a/IaHUS BBITOJIHECHBI C
HE3HAYNTEIbHBIMH 3aMCUaHUSIMU;
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- OIIEHKA «YJOBJICTBOPUTEIHLHO» BBICTABISETCS, €CIU 3aJaHUS BHITIOJHEHBI
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIICHKa «HEYJIOBJCTBOPUTEIHLHO» BBICTABISACTCS, €CIU  COICPKHUTCS
00JIBIIIOE KOJTUYECTBO OMIUOOK, 3a/JaHUSI HE BBHITIOJTHEHBI.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKON ®EJEPAITNN
«POCCUMCKUI YHUBEPCUTET KOOITEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

KOMILIEKT 3AJIAHUHM 111 YCTHOI'O OITPOCA U JINCKYCCHUI
1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIK»

|. Temnl AJIA COCTAaBJICHUA JUAJIOTOB
. Parking
. Art cures, shopping lures
. At the railway station
. At the hotel
. Banking
. City
. Countries and nations
. Health
. International relations
. Shopping
11. Telephoning
12. Travelling
13. Reastaurant
14. Trade
15. Services
16. Promoting skills
17. How to compete
18. International cooperation and development

O©COoOoONO OIS, WN B

=
o

Il. Tems! U1 cocTaBIIEHUS MOHOJIOTOB

. My future profession

. Money. Banks

. What is Economics?

. The economy of Great Britain
. The economy of the USA
. Types of business

. Joint Ventures

. Management

. Main Economics Laws».
10. Foreign Trade

11. Export

12. Import

O 00N OB WN K

58


http://lengish.com/dialogs/dialog-2.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-8.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-9.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-11.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-13.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-15.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-20.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-21.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-22.html

13. Advertising
14. International cooperation and development

I1l. TemaTuka qucKyccui

1. Managing the company: pros and cons.

2. Advertising: for or against.

3. Being a specialist in the sphere of economy: advantages and
disadvantages.

4. Money often costs too much.

5. Starting your own business.

6. Promoting skills

7. How to compete

8. International cooperation and development

Kpurtepum onenku:

- OOCHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, CCIM OH PaACKpbLI TCMY
IrpaMMaTHU4CCKH, (1)OH€TI/I‘ICCKH N JICKCUYCCKHU IIPAaBUJIBHO,

- OOCHKa «XOopomo», CCJIu CTYACHT YaCTH4YHO PacCcKpbll TEMY, HO
rpaMMaTHU4CCKH, (1)OH€TI/I‘ICCKH N JICKCUYCCKHU IIPAaBUJIBHO,

- OOCHKA «YAOBJICTBOPHUTCIILHO)», CCIIM CTYACHT YaCTUYIHO PACKPBLI TCMY, HO
HMCIOTCA I'PaMMaTHYCCKHC, Q)OHGTHHCCKHG N JICKCUYCCKHC OI]II/I6KI/I;

- OOCHKa <«HCYAOBJICTBOPUTCIIbHO», CCIHW CTYACHT HC PACKpbLI TCMY,
HMCIOTCA I'PaMMAaTHYCCKHC, (bOHCTI/IIIGCKI/IC 1 JIEKCUYECKHE OITUOKH.
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1. MaTepuaJibl VIl TeKyIero KOHTPOJIst

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AILIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM S
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKO ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOITEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®PUJTHUAJT)

KOMILJIEKT 3AJJAHUM JIJI1 KOHTPOJIbHOM PABOThI
1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIK»

KoHTtposbHbIE paboThl IO JucHUIUIMHE «THOCTpaHHBIA A3BIK» COCTOST W3
IPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHHM.

VYnpaxuenue 1. BcraBbTe apTUKIIb, T71€ HEOOXOIUMO.

1. This is ... pen. ... pen is red. 2. These are pencils. ... pencils are black. 3.
This is ... soup. ... soup is tasty. 4. In the morning | eat ... sandwich and drink ...
tea. 5. She gave me ... coffee and ... cake. ... coffee was hot. ... cake was tasty. 6.
Do you like ... ice-cream? 7. | see ... book in your ... hand. Is ... book interesting? 8.
She bought... meat, ... butter and ... potatoes yesterday. She also bought ... cake. ...
cake was very ... tasty. We ate ... cake with ... tea. 9. This is my ... table. On ...
table | have ... book, two ... pencils, ... pen and ... paper. 10. This is ... bag. ... bag is
brown. It is my sister's ... bag. And thisis my ... bag. Itis ... yellow.

Ynpaxuenue 2. IlocTaBpTe creayromuye NpemIoRKEHNUss B MHOKECTBEHHOE
HYUCJIO.

1. This is a bird. 2. Is that also a bird? — No, it isn't. That is a cat. 3. Is that a
good horse? — Yes, it is. 4. Is that cow big or small? - It is big. 5. This is an apple
and that is a flower. 6. Where is the coin? It is in the box. 7. What color is the box?
- Itis green. 8. What is it made of? - It is made of wood. 9. What is that man? - He
is a clerk. 10. Is he in the office? - Yes, he is. 11. Is that woman a typist? - No, she
isn't. - What is she? — She is a doctor. 12. Is his brother at home? - Yes, he is. 13.
This house has a balcony looking out on the street. 14. The architecture of this
building is quite modern. 15. This is a new district of St. Petersburg. 16. There is a
shop, a cinema and a theatre in the new district. 17. He is a retired worker. 18.1 am
a doctor. 19. We hear the sounds of a child's voice. 20. She is a nice girl.

VYnpaxuenue 3. BcraBbTe SOMe, any uiu mo.

1.There are ... pictures in the book. 2. Are there ... new students in your
group? 3. There are ... old houses in our street. 4. Are there ... English textbooks on
the desks? - Yes, there are ... . 5. Are there ... maps on the walls? —No, there aren't
... . 6. Are there ... pens on the desk? - - Yes, there are.... 8. Are there ... sweets in
your bag? - Yes, there are ... . 9. Have you got ... English books at home? - Yes, |
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have ... . 10. There are ... beautiful pictures in the magazine. Look at them. 11.
There is ... ink in my pen: | cannot write.

Yupaxuenue 4. Beraspre little, a little, few wum a few.

1. | have ... money, so we can go to the cinema. 2. | have ... money, so we
cannot go to the cinema. 3. This girl works very ..., that's why she knows nothing.
4. Mother gave us ... apples, and we were glad. 5. He did not like it at the camp: he
had very ... friends there. 6. This lemon drink is sour; if you put ... sugar in it, it
will be sweeter. 7. This lemon drink is sour; if you put ... lumps of sugar in it, it
will be sweeter. 8. The hall was almost empty: there were ... people in it. 9. | can't
buy this expensive hat today: | have too ... money. 10. She left and returned in ...
minutes. 11. | think you can spare me ... time now. 12. | am sorry | have seen ...
plays by this author.

VYupaxuenue 5. BcraBpre riaron to be B Present Simple.

1.1...apupil. 2. My father ... not a teacher, he ... a scientist. 3. ... your aunt a
doctor? - Yes, she ... . 4. ... they at home? - No, they ... not at borne, they ... at
work. 5. My brother ... a worker. He ... at work. 6. ... you an engineer? - Yes, I.... 7.
... your sister a typist? No, she ... not a typist, she ... a student. 8. ... your brother at
school? - Yes, he ... . 9. ... your sister at school? - No, she ... not at school. 10. My
... sister ... at home. 11. ... this your watch? Yes, it ... . 12. She ... an actress. 13.
This ... my bag. 14. My uncle ... an office-worker. 15. He ... at work. 16. Helen ... a
painter. She has some fine pictures. They ... on the walls. She has much paper. It ...
on the shelf. The shelf ... brown. It ... on the wall. Helen has a brother. He ... a
student. He has a family. His family ... not in St. Petersburg, it ... in Moscow.

VYupaxuenue 6. [lepeBenute Ha aHTIIMHCKHAN A3bIK, YIOTpeOJIsis riaro to be
B Present Simple.

1. 4 yuyenuk. S B mkone. 2. Moit 6par xynoxxkauk. OH He uHXeHep. 3. Mos
cectpa HA pabore. Ona Bpau. 4. OH cryaeHt. 5. Bwl crynent? — Her, s Bpay, 6.
Mos cectpa goma. 7. Mbl He B mikosie. Mbl nmoma. 8. Mo# Opar yuenuk. OH B
mikosie. 9. Bama mama noma? - Her, ona Ha pa6ore. 10. Bam nBoroponnsiii 6par
noma? - Hert, o B mikose. OH yueHuk. 12. Bama cectpa yuntensauna? - Het, ona
crtyneHtka. 12. TBoil mama Ha pabore? — Her, on goma. 13. TBos cectpa
mamunaucTka? — Jla, — Ouna noma? - Her, ona Ha paborte. 14. Moii nenymika
yueHsblil. 15. Mos mama He yunrensHuna. OHa Bpad.

Ynpaxuenue 7. Becrasbte riaroun to be B Present, Past wiu Future Simple.

1. My father ... a teacher. 2. He ... a pupil twenty years ago. 3. I... a doctor
when | grow up. 4. My sister ... not ... at home tomorrow. 5. She ... at school
tomorrow. 6. ... you ... at home tomorrow? 7.... your father at work yesterday? 8.

My sister ... ill last week. 9. She ... not ill now. 10. Yesterday we... at the theatre.
11. Where ... your mother now? — She ... in the kitchen. 12. Where ... you
yesterday? — | ... at the cinema. 13. When | come home tomorrow, all my family
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... at home. 14. ... your little sister in bed now? — Yes, she ... 15. ... you... at school
tomorrow? — Yes | ... . 16. When my granny... young, she ... an actress. 17. My
friend Kate .... in Moscow now. 18. He ... in St. Petersburg tomorrow. 19. Where ...
your books now? - They ... in my bag.

VYupaxuenue 8. [lepeBenuTe Ha aHMITMACKUHN SA3bIK, YIIOTpeOIsis raarou to be
B Present, Past wiu Future Simple.

1.Moii 6part celiuac B mikoJie. 2. Moit 6pat Obu1 Buepa B kuHO. 3. Moii Opat
Oynet 3aBTpa goma. 4. Ter Oynems moma 3aBTpa? 5. OHa Obuta Buepa B mapke? 6
On ceituac Bo nBope? 7. I'me mama? 8. I'me Bbl Obutn Buepa? 9. I'me o Oyner
3aBTpa? 10. Mou kuuru 6s1H Ha ctoze. ['ne onu ceituac? 11. Most mama Buepa He
Obuta Ha padote. OHa OblTa AoMma. 12. Mot apyr He B mapke. OH B mikone. 13.
3aBTpa B Tpu vaca Kons m Muma Oynyt Bo nBope. 14. Mbl He ObulM Ha fore
npouuibiM JetoM. Mbl Obutn B Mocke. 15. 3aBTpa Mo aenymika OyaeT B
nepesHe. 16. Korga tBost cectpa Oyaer noma? 17. Tel Oyaenis netunkom? — Her,
s Oyny Mopsikom. 18. Mosi cectpa Obula CTYyJIEHTKOHM B MpomuioM roxy, a eel gac
oHa Bpady. — Tbl Toxke Oynemb Bpauom? — Hert, s He Oyay Bpauom. S Oyay
VHXEHEPOM

VYupaxuenue 9. Packpoiite ckoOku, ynotpeOiisist riaronsl B Present Simple.

(USUALLY) 1. My sister (to get) up at eight o'clock. 2. She (to be) a school-
girl. She (to go) to school in the afternoon. 3. Jane (to be) fond of sports. She (to
do) her morning exercises every day. 4. For breakfast she (to have) two eggs, a
sandwich and a cup of tea. 5. After breakfast she (to go) to school. 6. It (to take)
him two hours to do his homework. 7. She (to speak) French well. 8. My working
day (to begin) at seven o'clock. I (to get) up, (to switch) on the radio and (to do)
my morning exercises. It (to take) me fifteen minutes. At half past seven we (to
have) breakfast. My father and I (to leave) home at eight o'clock. He (to take) a bus
to his factory. My mother (to be) a doctor, she (to leave) home at nine o'clock. In
the evening we (to gather) in the living-room. We (to watch) TV and (to talk).

Ympaxuenue 10. [lepeBenure Ha aHTIMICKUH SI3bIK, YIOTPEOIISIS TJ1aroJibl B
Present Simple.

Moii asias unxeHep. OH odeHb 3aHsT. Ero pabounii 1eHb HaYMHAETCS PaHO
yTpoM. OH BcTaeT B ceMb yacoB. OH yMbIBaeTcs, ofieBaeTcsa U 3aBTpakaeT. [locne
3aBTpaKa OH UAET Ha padbotry. OH paboraeT B MHCTUTYTE. OH JIOOUT CBOIO padoTy.
On xenat. Ero xena Bpau. OHa paGotaeT B OosibHMIIE. BeuepoM oHa u3ydaet
bpaniy3ckuii sa3pik. OHa mocemaer Kypebl (paHIly3cKoro si3bika. Mol asas He
roBopuT mno-@paniry3cku. OH TOBOPUT MO-PYyCCKUM U MO-Hemenku. OH u3yyaer
aHTJIMICKUM s3bIK. BeuepoM OH mocemaeT Kypchl aHTJIMMCKOTO si3bika. ChIH MOETO
14 yaeHUuK. OH XOQUT B IIKOJy. B 1IKone oH n3y4yaeT aHIMICKUI S3bIK.
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VYopaxuenue 11. Packpoiite ckoOku, ynotpebmnsiss riaroiasl B Present
Continuous unu B Present Simple.

1. | (not to drink) coffee now. I (to write) an English exercise. 2. | (not to
drink) coffee in the evening. I (to drink) coffee in the morning. 3. Your friend (to
do) his homework now? 4. Your friend (to go) to school in the morning? 5. Look!
The baby (to sleep). 6. The baby always (to sleep) after dinner. 7. My grandmother
(not to work). She is on pension. 8. My father (not to sleep) now. He (to work) in
the garden. 9. | usually (to get) up at seven o'clock in the morning. 10. What your
sister (to do) now? - She (to wash) her face and hands. 11. When you usually (to
come) home from school? — | (to come) at three o'clock. 12. Where your cousin
(to work)? - He (to work) at a hospital. 13. Your sister (to study) at an institute? -
No, she (to study) at school. 14. My cousin (to go) to school every day. 15. My
mother (not to play) the piano now. She (to play) the piano in the morning.

VYopaxunenue 12. Packpoiite ckoOku, ynoTpeOissi rinaronbl B Present
Continuous, Present Simple umu 8 Future Simple.

1. 1 (to play) chess tomorrow. 2. | (not to play) chess tomorrow. 3. You (to
play) chess tomorrow? 4. He (to play) chess every day. 5. He (not to play) chess
every day. 6. He (to play) chess every day? 7. They (to play) chess now. 8. They
(not to play) chess now. 9. They (to play) chess now? 10. Nick (to go) to the park
now. 11. Nick (to go) to school every day. 12. Nick (to go) to school tomorrow. 13.
You (to come) to my place next Sunday? 14. You (to read) this book next week?
15. You (to read) books every day? 16. You (to read) a book now? 17. I (not to
see) him tomorrow. 18. What you (to do) tomorrow? 19. What your friend (to do)
tomorrow? 20. Where you (to go) next summer? 21. Where you (to go) every
morning? 22. Where you (to go) now? 23. Look! Mary (to dance). 24. She (to
dance) every day. 25. She (to dance) tomorrow?

Ympaxuaenue 13. Packpoiite ckoOku, ynoTpeOmusis riiaronsl B Present umm
Past Simple.

1. I (to go) to bed at ten o'clock every day. 2. | (to go) to bed at ten o'clock
yesterday. 3. My brother (to wash) his face every morning. 4. Yesterday he (to
wash) his face at a quarter past seven. 5. | (not to have) history lessons every day.
6. We (not to rest) yesterday. 7. My brother (not to drink) coffee yesterday. 8. My
mother always (to take) a bus to get to work, but yesterday she (not to take) a bus.
Yesterday she (to walk) to her office. 9. You (to talk) to the members of your
family every day? - Yes, | .... But yesterday | (not to talk) to them: I (to be) very
busy yesterday. 10. You (to come) home at six o'clock yesterday? - No, | ...
Yesterday | (to come) home from school at half past eight. | (to be) very tired. I (to
have) dinner with my family. After dinner | (to be) very thirsty. | (to drink) two
cups of tea. Then | (to rest). 11. Your sister (to go) to school every day? - Yes, she
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VYopaxuaenue 14. [lepenummre cienyromuye MNpPeUIOKEHUS B MPOLIEAIIEM
BPEMEHHU.

1. I am afraid | shall be late. 2. Do you think we shall pick all the apples in
three days? 3. He hopes you will often visit him. 4. They expect he will be at home
in a few days. 5. Are you afraid we shan't be in time? 6. She promises that she will
finish the work in a week. 7. | think Henry will help us.

VYopaxuenue 15. [lepeBeante Ha aHTTIHICKUH A3BIK, YIOTPEOIIsis TIaroibl B
Past Simple Active unu Past Simple Passive.

A paccka3zan - Mue pacckazanu. S nokaszan - Mue nokazanu. OHa npusena -
Ee mpusenu. Ms1 ctipocwin - Hac cripocuiin. Mbl otBetriin - Ham otBeTnnu. Mel
nociamu - Hac nocnanu. Onu gamm — Mm pganmu. OH nomor - Emy nomoriu. OH
nocoBeToBas - EMy mocoBetroBanmu. On 320611 - Ero 3a0bumu. On BciomamI - Ero
BCOOMHWIM. Mpbl npuriacunu - Hac npurnacuwim. Msel nonpasunu - Hac
nonpaBuin. OH BbuUteuns - Ero Beuteursiv. OH no3Bai - Ero nmo3sanu.

VYopaxunenue 16. Packpoiite ckoOku, yrnotpeOmsisi rinaroisl B Present, Past
uu Future Simple Passive.

1. Bread (to eat) every day. 2. The letter (to receive) yesterday. 3. Nick (to
send) to Moscow next week. 4. | (to ask) at the lesson yesterday. 5. | (to give) a
very interesting book at the library last Friday. 6. Many houses (to build) in our
town every year. 7. This work (to do) tomorrow. 8. This text (to translate) at the
last lesson. 9. These trees (to plant) last autumn. 10. Many interesting games
always (to play) at our PT lessons. 11. This bone (to give) to my dog tomorrow.
12. We (to invite) to a concert last Saturday. 13. My question (to answer)
yesterday. 14. Hockey (to play) in winter. 15. Mushrooms (to gather) in autumn.
16. Many houses (to burn) during the Great Fire of London. 17. His new book (to
finish) next year. 18. Flowers (to sell) in shops and in the streets. 19. St. Petersburg
(to found) in 1703.

VYupaxuenue 17. [lepenaiite cneayromue npeaioxeHus B Passive Voice.

1. You must do three of these exercises tomorrow. 2. You can find the book
you need in any library. 3. We must send these letters at once. 4. You must take the
box to the station. 5. You can cross the river on a raft. 6. The workers can finish
the building of the house very soon. 7. You must return the books the day after
tomorrow. 8. | can easily forgive this mistake. 9. You can find such berries
everywhere. 10. You must do this work very carefully. 11. The doctor says they
must take her to hospital. 12. You can do the work in three days. 13. The students
must return all the library books before each summer vacation. 14. Monkeys can
climb even the tallest frees.
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Yopaxuaenune 18. [lepeBenure YaHTIHIUCKUN S3BIK, YIOTPEOIISAS TIIAr0Jbl B
Passive Voice.

1. Mens xnayt? 2. Im 3aganu Tpu TpyAHBIX BOIpoca. 3. 3a TUPEKTOPOM YxKE
nocianmu. Ilomoxaute HeMHoro. 4. Bcex mpuriacuiam B OoJbIION 3ail. 5. OTH
MKChbMa MPOCMOTPEHBI. IX MOXKHO OTIpaBiATh. 6. Ha cTaHiuy X BCTPETUI Tl U
OTBE3 B TOCTUHHUILY. 7. DTH KypHaJbl JOJDKHBI OBITH BO3BpAIICHBI B OMOIUOTEKY
Ha ciuenymwomeil Henene. 8. Ha Hammx 3aHATUSAX MHOTO BHUMAHHUS YAENSETCSA
npousHoIIeHn0. 9. IBaHOBY Beslenn 00BSICHUTH, TOYEMY OH TPOITYCKAeT 3aHSATHA.
10. Mensa npurnacsat Ha Bawl Beuep? 11. Jlereir ocraBmim noma oanux. 12. Ham
MOKa3ajdu O4YeHb CTpaHHYyIO KapTuHy. 13. Tebs umyt. MUau gomoii. 14. Bac Bcex
coOepyT B 3aJIe U PACCKaXyT 000 BCEX M3MEHEHMSIX B MIKOJIBHOM Mporpamme. 15.
[Touemy Hax HUM Beeraa cmerotcs? 16. Ham Bcem ganu OmieTsl Ha BHICTaBKY. 17.
Jlekiuu A3TOTO 3HAMEHHUTOTO TIpodeccopa Bceraa CIAyMAKT ¢ OOJBIIUM
BHUMAaHUEM.

Yopaxuenue 19. IlepeBeaute Ha pycckuil s3bIK, oOpalasi BHUMaHUE Ha
TEPYHIAUMN.

1. Have you finished writing? 2. Taking a cold shower in the morning is
very useful. 3. I like skiing, but my sister prefers skating. 4. She likes sitting in the
sun. 5. It looks like raining. 6. My watch wants repairing. 7. Thank you for
coming. 8. | had no hope of getting an answer before the end of the month. 9.1 had
the pleasure of dancing with her the whole evening. 10. Let's go boating. 11. He
talked without stopping. 12. Some people can walk all day without feeling tired.
13. Living in little stuffy rooms means breathing poisonous air. 14. There are two
ways of getting sugar: one from beet and the other from sugar-cane. 15. Jane Eyre
was fond of reading. 16. Miss Trotwood was in the habit of asking Mr. Dick his
opinion.

Yupaxuenue 20. [lepeBenure Ha aHTIMICKUHN S3bIK, YIOTPEOJISISI TEPYHIUA.

1. Oum Gosuch omo3nath Ha moe3f. 2. I He oJoOpsit0 TOro, YTO ThI
Urpaelib B KOMIBIOTEPHBIE UTPHL. 3. MBI OCTaBHJIM MBICIBH O TIOE3]IKE 3a ropo. 4.
Ona Opocwia TaHipl. 5. Mama Bo3pakaeT MPOTUB TOTO, YTO 5 MPUBOXKY B JOM
npy3ei. 6. Bel He Bo3paxkaeTe, eciu s mo3BoHIO BaM? 7. OH aymani O TOM, YTOOBI
MIOCTYNUTh B YHUBEpPCUTET. 8. OH KalyeTcs Ha TO, 4TO sl EMy He nmomoraro. 9. S He
MOTy HE 4yBCTBOBaTh cThiia. 10. OHa xajoBanachk Ha TO, YTO >KUBET B IJIOXHX
ycnoBusix. 11. Ilpomomxkaiite pasroBapuBaTh. 12. I HacTauBaro Ha TOM, YTOOBI
CKa3aTh €My MpaBy.

VYopaxunenue 21. IlepeBeaure Ha pycckuil s3bIK, OOpalasi BHUMaHUE Ha
CJIOXKHOC ITOoAJICXKAaIIIEC.

1.He was said to be one of the most promising nuclear physicists. 2. He is
said to be a good translator. 3. Roberta was known to be an honest and hard-
working girl. 4. Clyde was expected to arrive at the week-end. 5. Becky and Tom
were supposed to have stayed at the widow Douglas'. 6. The number of the
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unemployed is reported to be increasing with every year. 7. Many new textbooks
are expected to be published soon. 8. The Moscow Underground is said to be the
finest in the world. 9. Chernyshevsky is known to have spoken several foreign
languages. 10. A hare is known to run very fast. 11. The man was seen to take off
his coat. 12. Many books are known to be published in our country every year. 13.
You are supposed to graduate in four years. 14. This device was known to have
been designed in that laboratory. 15. His invention is considered to be of great
importance. 16. The sun is known to represent a mass of compressed gases. 17.
The new rocket is reported to go into operation next year.

Yupaxuaernue 22. [lepedpasupyiite ciaemyromuye IpeaaoKeHNs, YIIOTPeOIss
CJIOXKHOC ITOoAJICXKAaIIIEeEC.

E.g. We heard that a car stopped outside the door. A car was heard to stop
outside the door. It is believed that the poem was written by Byron. The poem is
believed to have been written by Byron.

1. We know Bernard Shaw to have been a very witty man. 2. People
consider the climate there to be very healthful. 3. It was announced that the
Chinese dancers were arriving next week. 4. It is expected that the performance
will be a success. 5. It is said that the book is popular with both old and young. 6. It
is believed that the poem was written by an unknown soldier. 7. It is supposed that
the playwright is working at a new comedy. 8. It is reported that the flood has
caused much damage to the crops. 9. It was supposed that the crops would be rich
that year. 10. It has been found that this mineral water is very good for the liver.
11. Scientists consider that electricity exists throughout space. 12. It is said that the
weather in Europe was exceedingly hot last summer. 13. It is said that this man
was very handsome in his youth. 14. It was reported that five ships were missing
after the battle.

Ynpaxuenue 23. [lepeBeante Ha pyCCKUM S3bIK.

1. Mike can run very fast. 2. They can understand French. 3. Kate can speak
English well. 4. My brother can come and help you in the garden. 5. Can you speak
Spanish? 6. Can your brother help me with mathematics? 7. His little sister can
walk already. 8. The children cannot carry this box: It is too heavy. 9. My friend
cannot come in time. 10. This old woman cannot sleep at night. 11. His sister can
cook very well. 12. | can sing, but | cannot dance.

VYopaxunenne 24. IlepeBenure Ha aHIJIMWCKUN  SI3bIK, YNOTPEOJIAs
MoJIaJIbHBIH Tiiarost can (could).

1. I ymero roBopuTh Mo-aHraukcku. 2. Mo# mama He yMeeT TOBOPUThH MO-
HeMeniku. 3. Twel ymeemnb roBopuTh mo-(ppaniry3cku? 4. Mosi cectpa He ymeer
KaTaTbcsl Ha KOHbKax. 5. Thl MOXKenb neperisITh 3Ty pexy? 6. 51 He Mory BBIIUTH
3TO MOJIOKO. 7. OHa HEe MOKET Bac NOHATH. 8. Thl yMen I1aBaTh B MPOLUIOM roy?
9. B mpouuiom rofy s HE yMeN KaraTbCsd Ha JbDKax, a ceidyac ymero. 10. Bel He
MOKETE MHE CKa3aTh, KaK jgoexaTh a0 Bok3ama? 11. He morim nmu Obl BBl MHE
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nomoub? 12. 5 He Mory mepeBecTu 3T0 mpemjoxenue. 13. Hukto He mMor mHe
noMoyb. 14. I'me TyT MOxkHO KynuTh xje0? 15. TBos 6alyiika ymesna TaHIIEBaTh,
Korja Obuta Monojas? — Jla, oHa u ceifuac ymeer.

VYnpaxuenue 25. BeraBpTe Moaxoasiimye MOJAIbHBIC TJIarobl (must, may,
can, need, to have to, to be able to).

1. You ... not come to help them tomorrow: the work is done. 2. You ... not
change the whole text as the beginning is all right. You ... only rewrite the second
part of it. 3. ... you help me now? — | am afraid not: | am in a great hurry. | shall
be free in the evening. Come to my place at about eight, and I ... help you. 4. John
... not tell us the rules of the game: we know them. 5. ... | return the book to you on
Friday? | am afraid I ... not finish it before. — No, that is too late. You ... bring it
to me not later than Wednesday. 6. It is already six o'clock. We ... hurry if we don't
want to be late. 7. ... you translate this text into English? — I think I ... 8. They
spent all the morning on the river bank. Only Ann ... return home as she ... not stay
in the sun for such a long time.

VYopaxunenne 26. IlepeBenutre Ha aHTIMHACKUI  SI3bIK, YNOTPEOIss
HOIXOJISIIME IO CMBICY MOJIJIbHBIC TIaroJibl (Can, may, needn't).

1. Moxere ceronHs Tyaa moiTtu. 2. MoxeTe cerogHs TyAa HE XOAUTh. 3.
Moxere He nepenucbiBaTh coOuMHEHHE. 4. MOXKETe OCTaThCs: BEIb y BacC €CTh
BpeMs. 5. Moxere ocrarbes, €cnu XoTture. 6. MoKeTe He OCTaBaThbCs, €CIU HE
xoTuTe. 7. MoxeTe He TOBOPUTH eMy 00 3ToM. 8. MokeTe ckazaTh eMy 00 3ToM. 9.
HaM MOXHO HE MOBTOPSTH 3TU MpaBuia: Mbl UX 3HaeM. 10. MoxHO ObUIO U HE
nucath counHenue. 11. OH MOT U He PUXOJUTh: BCE ObLIO yXKe caenano. 12. Bel
MOXETE B3STh 3Ty KHUTY, e€ciu XoTute. 13. Bbl MoXkeTe B35ITh 3Ty KHHUTY: OHA HE
Tspkenas. 14. Bel moxxere u He OpaTh 9Ty KHUTY. 15. 51 HE MOTY B3SITh 9Ty KHUTY.
16. Tlomymaii TOJBKO: MOKHO OBLIO M HE XOAUThH Tyna. 17. Moxemb cpazy He
COIJIAIIATHCS: TOAYyMald HECKOJIBKO JTHEM.

VYopaxuenne 27. IlepeBenure Ha aHTIMHACKUN  SI3bIK, YMOTPEOIss
MOJXOSIIME 10 CMBICIY MOJalIbHBbIC TJIarojbl M BhIpakeHHs (Can, can't, may,
must, to have to, to be able to),

1. S nomxHa Kynuth TOPT ceroans. 2. Moil Opat He ymeeT roBOpUTh MO-
aHrMicku. 3. Mos cecTpa yMeeT TOBOPUTH MO-HEMEUKH. 4. MOXKHO, 1 TOCMOTPIO
Bamy (ororpaduro? 5. Bel MoxkeTe mokazaTb MHE cBowo Qortorpaduio? 6. He
MOKET OBbITh, UTO COPOK JIET: OH BBITJIAJUT ropa3io mMojioxe. 7. He Moxer ObITh,
4TO OH 3a0bL1 NpUTH. OH, TOJKHO OBITH, OBLT OYEHB 3aHST. 8. MBI, MOXKET OBITH,
JI0eIeM 3a ropoji, eciu Oynaer xopouas noroga. 9. Ecnu cecTtpa He KyNUT MHE
ko(e, MHE mpuaeTcs UATH B MarazuH camoil. 10. S He Mory HalTH CBOM Yachl. —
Mosket ObITh, BBl OCTaBWJIM WX Ha pabote. — HeT, s HE MOTiia OCTaBUTh WX Ha
paboTe: s HUKOTJa HE CHHMal uX ¢ pyku. 11. Bbl cMoxkeTe MOroBOpUTh ¢ HUM
3aBTpa? 12. S, nomxHO OBITH, 3a0myawiachk. Bel HE MokeTe MHE CKa3aTh, Kak
npoitn k Opmurtaxy? 13. MHe npunuiock npodectb MacCy KHHWT, KOIrJa s
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TOTOBHJIACh K JOKJIAny. 14. 51 HE MOTr BCIIOMHHUTH MnocJacaAHuC CTpOYKH COHCTA, U
MHC IIPHUILIOCH CIICIHAJIbHO 3BOHUTE CBOCMY JIPYTY.

VYopaxunenne 28. IlepeBenutre Ha aHTIIMACKUN  SI3BIK, yNOTPEOJISs
MOJAJIbHBIN Tyaroi can't.

1. He moxer ObITh, 4TO OHU ceituac qoma. 2. He MoxeT ObITh, UYTO OH Tak
MHOTO 3HaeT. 3. He MoeT ObITh, YTO OHM CeiiYac UrparoT BO ABOPE. Y3Ke MO3IHO.
4. He MoeT ObITh, YTO OHA €III€ CITUT. Y Ke JIeCATh 9acoB. 5. He MoxeT ObITh, UTO
OH omo3zaan Ha moe3a. 6. He Moxer ObITh, 4TO OHa oOMaHnyna ero. 7. He moxer
OBITh, YTO BBI CACNIATH TaKyro omuoOKy. 8. He MokeT OBbITh, 4YTO OHA TIPOBAIMIIACH
Ha sk3ameHe. 9. He MoxeT ObITh, UTO OHA IIpeaia MEHs.

Kpurtepum onenku:

- OLICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIM 3aJaHHUE BBIMOJHEHO
BEPHO U B ITOJTHOM 00bEME;

- OILICHKA «XOPOIIIO» BBICTABIIACTCS CTYJICHTY, €CJIM 3aJlaHhE BBITIOJIHEHO C
HE3HAYUTEILHBIMU TPAaMMAaTUYECKUMHU OITHOKAMU;

- OILICHKA «Y/JOBJICTBOPHUTEIIPHO» BBICTABISAETCS, €CIIM 3aJaHUE BBIMOJHEHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIICHKA «HEYJOBIICTBOPUTEIBHO» BBICTABISICTCS, €CIIA  COACPIKUTCS
0O0JBIIOE KOJTUYECTBO OIIMOOK, 3aJIaHUE HE BBIITOJHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

KOMIUIEKT TEKCTOB
(111 ayIMTOPHOT0 M HEAYAUTOPHOT0 YTEHUSs1, BHITIOJIHEHUE YIIPAKHEHHU I 110
NPOYMTAHHOMY MaTepHaJLy)

1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIKY
A.3AJJAYU PEITPOAYKTHUBHOI'O YPOBHA

Tekcr 1. «Moit pabouuii 1eHb U BBIXOIHBIC)

A) Ilpouture u nepeBeaute ciuenyrouuii TekcT. B) CoctaBpTe 10 THMIOB
BOIIPOCOB  (QJIbTEPHATUBHBIN, pa3JeNUTENbHbIN, CIHECNUATBHBIA U O0mMil) K
JaHHOMY TCKCTY.

On weekdays the alarm-clock wakes me up at 6.30 and my working day
begins. I'm not an early riser, that's why it's very difficult for me to get out of bed,
especially in winter. | switch on my tape-recorder and do my morning exercises.
Then | go to the bathroom, take a warm shower, clean my teeth and shave. After
that | go to my bedroom to get dressed.

Usually my mother makes breakfast for me. But when she is away on
business or just doesn't have to get up early, | make breakfast myself. While having
breakfast, I listen to the latest news on the radio.

| leave the house at 7.30 and go to the nearest underground station. Last year
| tried to enter Moscow University, but unfortunately | failed my entrance
examinations. So | thought I should work somewhere. It wasn't easy to find a job,
but | managed to get a position of a secretary in a small business company.

They agreed to take me because | had studied typewriting, computing and
business organization at school. And besides, | passed my English school leaving
exam with an excellent mark.

It takes me an hour and a half to get to work. But | don't want to waste my
time on the train. I've got a small cassette-player and | listen to different texts and
dialogues. Sometimes | read a book and retell it silently. If I come across an
interesting expression | try to memorize it. | also write some English words on
flashcards and learn them.

| usually arrive at work at ten minutes to nine though my working day begins
at 9 sharp. There are always some fax messages to translate from English into
Russian. Sometimes my boss wants me to write a letter to our business partners
abroad. There are also a lot of phone calls which I have to answer.

At 1 o'clock in the afternoon we have lunch. We usually have lunch in a
small cafe just round the corner. At 2 o'clock we come back to work. And we work
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hard till 5 o'clock. During the working day we also have several short coffee
breaks. But sometimes we have no time for them.

| come home at about 7 o'clock in the evening. My parents are usually at
home, waiting for me. We have dinner together. Then we sit in the living room,
drink tea, watch TV or just talk. Occasionally | have to stay at work till 6 or even 7
o'clock in the evening. When we have a lot of things to do we go to work on
Saturdays. So by the end of the week | get very tired. All I can do on Sundays is to
sleep till eleven o'clock, watch television, listen to music and read something in
English.

And still I always look forward to my next working day because | like my
job. I think I get a lot of useful experience.

Texct 2. «Moit HHCTUTYT»
A) Ilpoutute u nepesenute cieayroumii Tekcr. B) CocraBbre auanor mo
JTaHHOM TeMe.

The Kazan Cooperative Institute

The Kazan Cooperative Institute was founded in. In it celebrated its 20
anniversary. Our Institute is located in a nice three-story building close to the
centre of our city. The Institute trains experts in many branches of economics.
Many of them are going to work in different cooperative organizations and
associations of Tatarstan. Professors, candidates of sciences and assistants give
lectures; have lessons, seminars and tutorials for students. At present there are
several departments at our Institute. They are:

Our Institute has expanded particularly in recent years. The most up-to-date
equipment, laboratories, computer classes and rich library help the future specialist
to acquire knowledge that is not only necessary today but will introduce him into
the science tomorrow.

During the academic year students attend lectures, seminars and practical
classes. There are a lot of scientific societies in the Institute in which students can
advance their knowledge. At the end each term they take examinations.

The Institute organizes: scientific conferences where students can learn
about the achievements of their colleagues, discuss questions and establish
contacts. Every year intramural inter-institution students' scientific conferences
take place, the best papers being submitted for the competition.

Upbringing is one of the most important questions in training a specialist. If
we succeed in helping a student to adopt a correct attitude to life, he will move
conscientiously treat his own development as a future specialist.

Recreation also plays an important part in student’s life. Many students take
part in amateur art activities. They often present amateur concerts not only inside
our Institute but in other organizations, take part student’s musical festivals where
they enjoy great popularity.

Our main task is training of not only highly-skilled specialists, but those who
must meet contemporary requirements, creative specialists of wide leaning and
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political and cultural outlook.

Tekct 3. «PoccuiiCkuil yHUBEPCUTET KOOTIEPALIUMY

A) IlpouTtuTe U nepeBeuTe CACAYIOMUNA TEKCT.

B) CocraBbre 7 pa3HbIX THUIOB  BOIPOCOB  (aJbTEPHATUBHBIM,
pa3enuTeNbHbIN, ClICUAIbHBIN 1 00IINIA) K TAHHOMY TEKCTY.

RUSSIAN CO-OPERATIVE UNIVERSITY

In the system of the Consumers' Co-operatives there are several higher
educational establishments. The Russian Co-operative University is the leading
one.

It was established in 1913. The University is situated in the suburbs of
Moscow. The University trains specialists for the consumers' co-operatives. There
are some faculties in the University:

1) The Faculty of Economies and Marketing trains specialists in economics
and planning in all branches of the economic activities of the Consumers' Co-
operative Organizations.

2) The Faculty of Accountancy «rains accountants, bookkeepers and
auditors.

3) The Faculty of Goods Management trains business experts in
manufactured goods and foodstuffs,

4) Finance and Banking trains specialists in finance and Banking system.

5) The Faculty of Law trains Lawyers.

6) The Teachers' Training Faculty trains teachers of special subjects for the
secondary educational establishments of the consumers' co-operatives

7) The Faculty of Foreign Economic Affairs trains specialists in Foreign
Economic Affairs.

Most of the students take various courses at this Social Science Faculty.
Each Faculty has its own dean's office.

The training course runs for five years for full-time students and for six
years for extra-mural students. The academic year consists of two terms. An
examination session takes place at the end of each term and terminal examinations
are held.

Teker 4. «Moi pogHol ropoa. Ikckypeus o Kazanmy.
[IpoutuTe M nepeBeAUTE CAEAYIOIIMNMA TEKCT.

KAZAN
Kazan is the capital of Tatarstan. It was founded in the 11 century. Old
constructions stand side by side with modem buildings.
It is a fast growing city with new dwelling zones and multi-storey buildings.
The population of Kazan is over 1 min. people. Most of them live in comfortable
flats.
There are many parks and gardens in Kazan, the best of them is the Gorky
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Recreation Park.

In the parks, gardens and squares there are monuments to the famous people
of our country.

There are 8 stadiums, many sports clubs and swimming-pools here.

The traffic in Kazan is rather heavy. Various means of transport carry
passengers to all districts of the town. The Airport, the River-port and the Rails
Station are interconnected by tram, bus and trolley-bus lines.

Kazan is a big educational and cultural centre. It has many Universities such
as Aviation, Pedagogical, Medical, Chemical-Technological, Veterinary, the
Institute of Constructional Engineering, of Energetic, Academy of Arts, the
Conservatoire. It also has many professional and technical schools and more than
twenty research institutes.

There are also many theatres, a lot of libraries, several museums and many
cinemas and clubs in it.

Kazan is a big industrial centre as well. The products of our plants and
factories are delivered to different parts of our country and exported to many
foreign states.

In general, Kazan is becoming more and more beautiful from year to year.

,Z[aﬁTe OTBCTHI Ha CJIICAYIOIIHUC BOIIPOCHI.

1. What is the capital of Tatarstan?

2. Where is Kazan situated?

3. When was Kazan founded?

4. What is the population of Kazan?

5. Are there many parks and gardens in Kazan?

6. There are many monuments to famous people in Kazan, aren't there?
7. Is Kazan a big educational centre?

8. What educational establishments in Kazan do you know?
9. The traffic is very heavy in Kazan, isn't it?

10. Are there many industrial enterprises in Kazan?

Texct 5. «MockBa — cromma Poccumn»
[IpouTtuTe U IEpeBEANTE CICAYIOIINN TEKCT.

MOSCOW

Moscow is the capital of Russia. It is a main political, economic and cultural
centre of our country. Moscow is situated on the Moskva river. It was founded
more than 800 years ago by Yuri Dolgoruki. Moscow is the largest city in Russia
and one of the largest cities in the world. More than 8 million people live there.
Every day about one million people come to Moscow from all over Russia and
other countries.

Moscow is the seat of our Government. President of Russia lives and works
there. The heart of Moscow is Red Square. The Moscow Kremlin and St. Basil's
Cathedral are the most beautiful masterpieces of Russian architecture.
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For heroism of the working people of our capital during the Great Patriotic
War Moscow was awarded the title of Hero-City.

Moscow is the port of five seas. Four airports connect Moscow with other
parts of our country and many other countries. There are 9 railway stations in
Moscow.

Traffic in Moscow is very heavy. There are the underground, buses, trolley-
buses, trams and taxes in Moscow. There are many plants and factories in Moscow
that produce machinery, motor cars, transformers, motors, TV sets, watches and
other goods. Moscow is very beautiful. There are many green parks, large squares
and wide streets there. There are lots of museums, theatres, cinemas and
exhibitions in Moscow. Moscow is a city of students. The Academy of Sciences of
Russia is also in Moscow.

[TpopaboTaiiTe BOIpOCH U OTBETHI.

Questions and answers

1. Have you ever been to Moscow?

- Yes, | have been to Moscow. I liked it. What Moscow theatres do you
know?

- There are many theatres there. The Bolshoi and Moscow Art theatres are
famous all over the world. The Maly Theatre is also well-known. Besides there are
such theatres as the Sovremennik, the Taganka, the Music theatre, the Satire
Theatre and many others.

JlaliTe OTBETHI HA CIEAYIOIIUE BOMPOCHI.

1. What is the capital of Russia?

2. Where is Moscow situated?

3. When was Moscow founded?

4. What is the population of Moscow?

5. What is the heart of Moscow?

6. Why was Moscow awarded the title of Hero-City?

7. How many airports are there in Moscow?

8. How many railway-stations are there in Moscow?

9. There are many plants and factories in Moscow, aren't there?
10. Are there many museums, theatres, cinemas and exhibitions in Moscow?

Tekcr 6. «Koonepatussl B Poccum».
[IpouTtuTe M NEpeBEaUTE CACTYIOMINNA TEKCT.

THE DEVELOPMENT OF DIFFERENT KINDS OF COOPERATIVES
Before the revolution of 1917 not a single cooperative sector of Russia was
developing so quickly as consumer cooperation. Consumer cooperation was the
most influential in the economic and social respect. In the end of 1917 consumer
cooperatives possessed 46,000 shops, goods exchange and distribution units.
During the years of the Soviet power consumer cooperation was used by the

73



state to reorganize private trade into a collective socialist trade. With this aim
consumer cooperation was given considerable advantages and preferences. Thus
consumer cooperation was varying out its activities in the more advantageous
social and economic conditions than private traders.

Since 1935 and up to the present moment consumer cooperation has been
providing trade services mainly to the rural population.

By the beginning of market reforms (1991) consumer cooperation remained
a large rural trading system: its share in the total volume of the country retail trade
was almost 30%.

But during the first years of reforms (1991—1994) consumer cooperation
didn't possess necessary legal, social, economic, and ideological preconditions for
its development.

More favorable economic conditions for the development of consumer
cooperation appeared in the country. The government provided assistance in its
development: taxes were reduced, were given preferences in the payments of
energy bills, payment of debts to commercial banks were postponed.

The ideology of the consumer cooperation leaders has also changed. They
started to pay more attention to social activity, satisfaction of the material and
other needs of the consumer society’s members.

Absence of legal preconditions — the law on consumer cooperation
questioned its very existence. The situation was saved by the energetic actions of
Centrosoyuz directed at working out the law «On Consumer Cooperation», which
was passed in 1992.

In the new Civil Code of the Russian Federation, which has been put in force
since January 1, 1995, consumer and production cooperatives are considered as the
subjects of the economy possessing equal rights.

Consumer cooperation has entered the 21st century as a large social and
economic system, which is fulfilling necessary to the society social mission on
meeting material and other needs of shareholders and mainly the rural population,
which it serves.

Texer 7. «Bunpl 6uzneca. O01IMe 4epThl pa3IMYHbBIX BUJIOB KOOTIEPATUBOB.
[IpouTnTe U TMCBMEHHO NEPEBEAUTE CICAYIOMINI TEKCT

Basic Forms of Business Organizations.

1. All businesses are known to take one of three basic forms:* the sole
proprietorship, the partnership, and the corporation.

2. A sole proprietorship is a business that is owned, and often run by one
person, who receives all the profits and bears all the liabilities of the business.

3. A partnership is a voluntary legal association of two or more people for
the purpose of running a business.

4. A corporation is a firm that exists as an independent legal entity, with
ownership divided into shares*. The owners of the shares are known as
stockholders or shareholders. A key feature of the corporation is the limited
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liability. It means that the liability of the stockholders for debts of the firm is
limited to the amount of money they paid to buy shares.

5. Proprietorships, partnerships and corporations have certain advantages
and disadvantages. These can be considered using the following criteria:
simplicity, ability to raise capital, liability, control, taxation, etc.

6. Since* no one form of business organization is perfect, so-called hybrids
has been devised like: franchises, limited partnership, cooperatives, and joint
ventures. By the end of 1987 over 250 foreign firms had expressed an interest in
setting up joint ventures in the territory of the ex-USSR. It was decided that joint
ventures would contribute to further development of the country’s trade, economic,
scientific and technical cooperation. A lot of joint ventures have been set up in
different branches of industry and in the service sector since Russia started
carrying out major economic reforms. Joint ventures play an important role in
attracting foreign technology, management experience and additional material and
financial resources.

7. There are certain legal requirements for Russian and foreign participants
wishing to set up a joint venture. A joint venture must be a legal entity to have the
right to conclude contracts in its name*. There are several stages in the process of a
joint venture creation in the Russian territory. They are negotiations on the
possibility of establishing J.V., the signing of a protocol of intentions, the drafting
of a feasibility study, and the preparation of the foundation documents and at last
the registration of the J.V.

Teker 8. «MapkeTuHr»
1. IIpouyTuTe M nIEpEBENUTE TEKCT.

MARKETING

Marketing includes all the business activities connected with the movement
of goods and services from producers to consumers. Sometimes it is called
distribution. On the one hand, marketing is made up of such activities as
transporting, storing and selling goods and, on the other hand, a series of decisions
you make during the process of moving goods from producer to user. Marketing
operations include product planning, buying, storage, pricing, promotion, selling,
credit, traffic and marketing research.

The ability to recognize early trends is very important. Producers must know
why, where, for what purpose the consumers buy. Market research helps the
producer to predict what the people will want. And through advertising he attempts
to influence the customer to buy. Marketing operations are very expensive. They
take up more than half of the consumer's dollar. The trend in the USA has been to
high mass consumption. The construction of good shopping centers has made
goods available to consumers. It provided a wide range of merchandise and plenty
of parking facilities.
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JlaliTe OTBETHI HA CIEAYIOLIME BOIIPOCHI:

1. What does marketing mean?

2. What activities does marketing consist of?

3. What do marketing operations include?

4. Why is it so important for the producer to predict the trends?
5. How was mass consumption possible in USA?

Texctr 9. WHOLESALING

1. IIpouyTuTe M nIEpeBEIUTE TEKCT.

Wholesaling is a part of the marketing system. It provides channels of
distribution which help to bring goods to the market. Generally indirect channels
are used to market manufactured consumer goods. It could be from the
manufacturer to the wholesaler, from the retailer to the consumer or through more
complicated channels. A direct channel moves goods from the manufacturer or
producer to the consumer.

Wholesaling is often a field of small business, but there is a growing chain
movement in the western countries. About a quarter of wholesaling units account
for one-third of total sales.

Two-third of the wholesaling middlemen are merchant wholesalers who take
title to the goods they deal in. There are also agent middlemen who negotiate
purchases or sales or both. They don't take title to the goods they deal in.
Sometimes they take possession though. These agents don't earn salaries. They
receive commissions. This is a percentage of the value of the goods they sell.

Wholesalers simplify the process of distribution. For example, the average
supermarket stocks 5.000 items in groceries alone, a retail druggist can have more
than 6.000 items. As a wholesaler handles a large assortment of items from
numerous manufacturers he reduces the problem of both manufacturer and retailer.
The store-keeper does not have to deal directly with thousands of different people.
He usually has a well-stocked store and deals with only a few wholesalers.

2. JlaiiTe OTBETHI Ha CIASAYIOIINE BOIPOCHI:

1. What is the aim of the wholesaling?

2. How can you describe a direct channel of distribution?

3. What is an indirect channel of distribution?

4. What channel of distribution is preferable?

5. Is there any difference between a merchant wholesaler and an agent
middleman? What is this difference?

6. How does a wholesaler simplify the process of distribution?

What would a retailer have to do without wholesalers
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Texcr 10. RETAILING

1. ITpoutuTe M NEepeBEUTE TEKCT.

Retailing is selling goods and services to the ultimate consumer. Thus, the,
retailer is the most expensive link in the chain of distribution. Being middlemen,
they make their profit by charging the customer 25 to 100 percent more than the
price they paid for the item.

The retailers operate through stores, mail-order houses, vending machine
operators. There are different types of retail stores: department stores, discount
houses, cooperatives, single line retailers. The major part (over 95 per cent) of
retail establishments concentrate on a single line of merchandise for example, food,
hardware, etc. But nowadays there is a trend for many single line stores to take on
a greater variety of supplies.

The retailer performs many necessary functions. First, he may provide a
convenient location. Second, he often guarantees and services the merchandise he
sells. Third, the retailer helps to promote the product through displays, advertising
or sales people. Fourth, the retailer can finance the customer by extending credit.
Also the retailer stores the goods in his outlet by having goods available.

2. JlaliTe OTBETHI Ha CIEIYIOIINE BOMPOCHI:

1. What is retailing?

2. What are four different types of retail stores?

3. What are at least two types of retailing that do not include the use of a
store?

4. In what way does a retailer serve a customer?

5. In what way does a retailer serve a manufacturer?

6. Which per cent of the price of the goods sold goes to the retailer?

7. What is the trend with a single line retailer now?

Texer 11. COMPUTERS
1. IIpouyTuTe M nIepeBEANTE CIETYIOMIUMN TEKCT.

The computer industry is one of the largest in western countries and
especially in the USA. It includes companies that manufacture, sell and lease
computers, as well as companies that supply products and services for people
working with computers.

A computer cannot think. A human operator puts data into the computer and
gives instructions. The operator writes instructions which determine the
mathematical operations on information. A computer solves mathematical
problems very rapidly. Traditionally, the computer in business is used to process
data. This involves different administrative functions such as preparation of
payrolls, inventory control in manufacturing, warehousing and distribution
operations, customer accounting, billing by banks, insurance companies . Now the
computer takes on new kinds of jobs. It has become more involved in business
operations as an essential tool in making decisions at the highest administrative
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level.
2. JlaliTe OTBETHI Ha CIEIYIOIINE BOMPOCHI:

1. What does the computer industry include?

2. In what way does a computer operate?

3. How was the computer traditionally used in business?
4. What new kinds of jobs is the computer taking?

Tekcr: IIpoutnTte u nepeBeauTe CAEAYIONIUN TEKCT.
What are WorldSkills UK Competitions

What are WorldSkillsUKCompetitions?

Inspiring apprentices to be ambitious in their careers, WorldSkills UK
Competitions equip young people with the right skills to help UK businesses
compete better globally.

Designed by industry experts, the competitions assess an individual’s
knowledge, practical skills and employability attributes against a set of strict
criteria. Focusing on the highest UK and international standards, employers and
training providers can use the activity to benchmark their own apprenticeship and
training programmes.

Run annually, and managed by WorldSkills UK, the competitions cover over
50 skill areas from construction and engineering through to creative and
hospitality.

The UK competes in international skills competitions, taking part in
EuroSkills and WorldSkills. Using the knowledge gained from these competitions,
the UK is able to inform apprenticeship frameworks in this country. The UK
delivered its best ever performance at WorldSkills Sdo Paulo 2015, coming
seventh in the international rankings, ahead of France and Germany.

Our programme of activity and the UK’s participation in international
competitions is supported by the UK Government, governments in Scotland, Wales
and Northern Ireland and partners in industry and further education.

We take our responsibility for developing our young people very seriously
and recognise the benefits competing in these events can bring to their personal
development. If our people can get the experience of working in competition
conditions, it can only benefit them in the workplace.

Dave Holmes, Military Air and Information Manufacturing Functional
Director, BAE Systems

How do they work?

Like the Olympics, competition activity begins at grass roots level and
competitors are able to progress to competing on the international stage in front of
over 200,000 people.

Content can be tailored to meet local skills demands, enabling employers
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and training providers to introduce the benefits of using a competitive environment
to test and build on an apprentice’s knowledge and skills.

Apprentices can enter the National Qualifiers, the entry route into the UK
National Finals. Taking place at The Skills Show, these competitions see entrants
compete for Gold, Silver and Bronze medals in their chosen skill.

Exceptional competitors from the National Finals could go onto compete at
European and global competitions. Competitors are supported in their training by
their employer and a dedicated UK Expert to help prepare them for competing
against the best in Europe and the world.

Past competitors are invited to become a WorldSkills UK Champion, and
join a network of professionals who act as inspirational role models delivering
careers advice to young people.

Texkcr: [IpoutnTe 1 NEPEBEIUTE CICAYIOINN TEKCT.

PROMOTING SKILLS

A skills power-hub and information resource library where educators,
policy-makers, industry and other organizations redefine the value and improve the
attractiveness of skills.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Be proactive on skills issues by constantly influencing agendas now.

Enable networks through word-of-mouth, social media, events, and other
outlets.

Be part of the conversation in policy development in countries.

Be the authority on skills development and excellence worldwide as a
power-hub and information resource.

Work together with educators, policy makers, industry, and other
organizations to redefine the value and improve the attractiveness of skills.

Advocate the need, value, and results of skilled work and professional
training for young people so that industries, regions, and countries will thrive in the
global economy.

CAREER BUILDING

Access to a network of resources and tools for young skilled professionals to
build on their success and inspire future generations of skilled workers to discover
the relevance and importance of skills.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Profile the short term and long term career benefits of Champions.

Inspire and attract the next generation of skilled professionals to discover the
relevance and importance of skills to prepare them for a career of a lifetime.

Establish participation in WorldSkills Competitions as a reference of
excellence and quality as a career building tool.

Give young people in the beginning of their careers the infrastructure and
career toolbox they need to be successful for a life-time.

Leverage skills professionals and alumni by supporting mentorships between
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countries, generations, and skills.

Texkcr: [IpoutnTe 1 NEPEBEIUTE CICAYIOIINN TEKCT.

SKILLS COMPETITIONS

Skills competitions held around the world to showcase and inspire world-
class excellence in skills and introduce youth to a variety of skilled careers.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Expose youth to a variety of skilled careers and equip them with the tools
and resources they need to build a future.

Communicate the benefits of holding a WorldSkills event to Members.

Organize skill competitions and events for young people on all levels all
over the world.

Be a place and a platform for celebrating world-class excellence in skills by
showecasing the next generation of skills talent.

Explain the motivational and educational benefit of competitions by showing
how they build Competitors’ character, confidence, commitment, and self-esteem.

Offer companies, industries, and trades a chance to meet and recruit skilled
people who have demonstrated that they are at the “top of their game.”

Tekcr : [IpoutnTe K NEPEBEIUTE CICAYIOIINN TEKCT.

How to compete

Members have different ways of selecting their team members so it is best to
contact the Member in your country/region.

EDUCATION AND TRAINING

Tools for educators and industry to develop new and innovative ways of
teaching and training the future workforce to gain the skills in demand.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Create connections from skills Competitions to a lasting career through
lifelong learning opportunities.

Bring skills awareness into the classroom by creating hands-on learning
opportunities for youth.

Help educators and industries to develop training systems and practices to
remain relevant for the future needs of skilled professionals.

Give students the educational tools they need to discover and pursue a skill.

Support institutions and educators to develop new and innovative ways of
teaching the upcoming workforce the skills in demand.

INTERNATIONAL COOPERATION ANDDEVELOPMENT

A global platform where youth, educators, industry and governments can
meet, learn and develop skills together.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Provide Members access to an international knowledge base where ideas and
best practices are exchanged.

Provide a place and a platform where anyone with an interest in how skills
make a difference — from youth, teachers, and institutions to industry and
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governments, can meet, learn and develop together.

Impact the national, regional, and global education agendas and resource
distribution.

Create an increased understanding for how important skills training is for
economic development.

RESEARCH

Current information, facts, figures and news about skills around the world.

WORLDSKILLS AIMS TO:

Collect, curate and provide information, facts, figures and news about the
skills sectors we represent and the demand for skills in the future.

Support and conduct skills research.

Kpurepuu oneHku:

- OIIEHKA «OTJIUYHO)» BBICTABIIICTCS CTYJACHTY, €CJIH 3aJaHUE BBITIOJHEHO
BEPHO U B ITIOJTHOM 00beME;

- OIIEHKAa «XOPOII0» BBICTABIAETCA CTYACHTY, €CIH 3aJIaHUE BBITIOJHEHO C
HE3HAYUTEIILHBIMH 3aME€YaHUSIMU;

- OIICGHKAa «YJIOBJIETBOPUTEIIBHOY» BBICTABIISICTCS, €CJIM 3aJlaHUE BBITIOJHECHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIICHKa «HEYJIOBJIETBOPHUTEILHO» BBICTABISAETCS, ©CIU COACPIKUTCS
0O0JBIIOE KOJTUYESCTBO OIIMOOK, 3a/JaHUE HE BBHITTOJHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AILMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

|. TEMBI IIPESEHTAIIAM
1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIK»

. Mos 6ymymiast mpodeccus.
. Okckypcus o ropoay Kazans.
. OCHOBHBI€ IIEHHOCTH KOOTEepaIuu
. Henn uemmuonara WorldSKills.
. Camble BocTpeOOBaHHBIE TPOGECCUH.
. CoBepiieHCcTBOBaHME MPO(HEeCCHOHATBHBIX HABBIKOB.
. OkoHomuka Poccun
. Ocobennoctu pazsutus skoHomuku CIIA.
. OKOHOMHYECKHE TOCTUX eHUs BenukoOpuTanuu.
10. MupoBbIe 2KOHOMHYECKHE TOCTHKCHHUS.
11. Dxonorus u TOBapsl.
12. Yo Ba)kHO 3HATH O PEKJIaMe TOBAPOB.

©oo~NOoO Ul WN

I1. TEMBI U1 COCTABJIEHMA MOHOJIOI'OB

1. My future profession is an economist
2. Money. Banks

3. What is Economics?

4. Promoting skills

5. How to compete

6. What are WorldSkills UK Competitions
7. The economy of GreatBritain

8. The economy of the USA

9. Types of business

10. Joint Ventures

11. Management

12. Main Economics Laws.
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11l. TEMATUKA JJUCKYCCHUI

. Managing the company: pros and cons.

. Advertising: for or against.

. Being an economist: advantages and disadvantages.
. Money often costs too much.

. Starting your own business.

. Promoting skills

. How to compete

. What are WorldSkills UK Competitions

coO~NOoOUTh WN -

IV. TEMBI JIAA COCTABJIEHUA IMAJIOI'OB

. At the railway station

. At the hotel

. Banking

. City

. Countries and nations

. Health

. International relations

. Discussing the price

. Shopping

10. Telephoning

11. In the firm.

12. Performing the contract
13. Travelling

14. Reastaurant

15. Trade

16. Promoting skills

17. How to compete

18. What are WorldSkills UK Competitions

O©Coo~~No ol WwWwN -

Kpurepuu oueHku:

- OIICHKa «OTJIMYHO)» BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIH 3aJaHUE BBIMIOJHECHO
BEPHO U B IMIOJTHOM 00BEME;

- OIICHKA «XOPOIII0» BBICTABIISACTCS CTYACHTY, €CJIM 3aJIaHUE BBITIOJTHEHO C
HE3HAYUTEILHBIMU 3aMEYaHUSIMU;

- OIIEHKA «Yy/JOBJICTBOPHUTEIIEHO» BBICTABJISACTCS, €CIIM 3aJaHUE BBITTOJIHCHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaAMH;

- OIICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHO» BBICTABISICTCS, €CIIH  COACPIKUTCS
00JIBIIIOE KOJIUYECTBO OIIMOOK, 3a/JaHHE HE BBITTOJHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUI YHUBEPCUTET KOOIIEPAL»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

JAEJIOBAS UT'PA
1o AucuuIuiMHe «THOCTpaHHBIN S3BIK»

Obpas3ern 3agaHus A7 1ETOBOU UTPHI

a) Mr. Harold has come to your office to negotiate the purchase of the Model
AB machines. Discuss the price. Say that you’ll give a discount to the Buyers if
they increase their order.

b) Two days ago you promised Mr. Green to get in touch with your people.
Meet him and give your final reply about the price for chemical equipment. Say
that you’ll increase your order to 20 machines if they give you a 7% discount.

OO6paszell 1e10BOM UTPHI IO TEME: 00CYKICHUE TApaHTUITHOTO TIeproaa

- Two businessmen meet at the office to clear out problems connected with
the guarantee period for machines.

- A. — Good morning, Mr. Kelly. I’'m glad to see you. Will you sit down?

- B. — Thank you. Well, Mr. Sergeev, today I’d like to bring up the matter
of the guarantee period. What guarantee period do you offer for your machines?

- A. — Itis usually 12 months from the date of putting them into operation,
and not more than 14 months from the delivery date.

- B.—You see, Mr. Sergeev, it is going to be our first experience with your
machines. We’ll feel much better if the period during which you can help us is
longer.

- A. — Have your operators much experience with this type of equipment?

- B. — We have a very efficient staff and I don’t think anything can go
wrong through their fault.

- A. —T’ll have to look into the matter carefully and I’ll give you my reply
next Monday.

- B.—I"'m looking forward to our next meeting.

JlenoBas urpa Ha aHIJIMiICKOM si3bike “Let’s make a deal!”

B xoge urpsi BeI y3HaeTe 00 0COOCHHOCTSIX JICIOBOTO TUKETA U TPOTOKOJIA
BCIACHHA MCKAYHAPOJHBIX IICPETOBOPOB, CMOKCTC JIMYHO IIO0Y4YaCTBOBATL B
3aKJIIIOYCHU N prr[HOfI CACIIKK W IIOIPAKTHKOBATH CBOC BJIAACHHUC AHTJIUHCKUM
s3pikoM. Mrpa mpoBoauTcs B 2 stana. Pabounii s3Ik — aHTJIMICKUH.

New Markets are Vital

In this episode, the Managing Director, Hector Grant, has to make a decision
about allowing his young Sales Manager, John Martin, to go on an expensive fact-
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finding tour of a country in Africa called Abraca.

First we hear John Martin discussing with Peter Wiles, the Production
Manager, an article he has just read in The Times newspaper about the recent
discovery of oil in Abraca. He thinks that the firm should find out whether it would
be possible to export to Abraca, and in particular to the capital city. Djemsa, where
a lot of new government offices are shortly to be built. He wants to go there at
once and try to open up a new market.

Hector Grant (or H.G. as his staff generally call him, using his initials)
remembers a disastrous attempt a few months ago to export to a country in South
America when the firm lost a lot of money. He is inclined to be cautious, a bit
worried about the difficulties involved, and the expense. So we discover some of
the points which have to be considered by a firm wishing to export.

(In Peter Wiles' s office.)

JOHN MARTIN: Hello. Peter! Have you seen the article in The Times this
morning about Abraca? It says here that income per capita is rising fast.

PETER WILES: I can't keep up with all these newly independent countries.

Is Abraca the country that's just found a lot of oil?

JOHN: That's the one. Apparently they're going to build a lot of new offices
in the capital, Djemsa, and | think it might be a good market for our furniture and
office equipment.

PETER: Ah, the export market. Well, you know what H.G.'s views are on
that'.

JOHN: But we must export more, Peter. You really must try and help me to
convince

Mr. Grant that we're crazy not to look for more foreign business. Will you
back me up?

PETER: Yes, of course | will; but you know what the boss thinks about
exports. He thinks it's all a big waste of time and money for very little profit.
Anyway, I'll do what I can.

(In Hector Grant's office.)

SECRETARY (Elizabeth Corby): Mr. Martin to see you, Mr. Grant.

HECTOR GRANT: Oh yes, ask him to come in, please, Elizabeth.

JOHN: Good morning, H.G.

GRANT: Ah, John, I've been thinking about this scheme of yours to sell our
products to Abraca.

JOHN: Oh, I'm glad.

GRANT: Yes, it's all very well to say we should export more,but is the
expense worth it? Look what happened over our attempt to break into that South
American market.

JOHN: That was because we had that labour trouble at the time and we
weren't able to meet our delivery dates. But we can't let that one failure stop us
from trying to break into a new market.

GRANT: You say Abracan imports are going to rise rapidly. Well, let's have
some figures. What are the difficulties? Who are our likely competitors? What
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about tariffs?

JOHN: There are tariffs on certain products, but the Board of Trade assure
me that our office equipment would not be liable for duty.

GRANT: What about shipping facilities? It seems there are few direct
sailings, and a lot of goods have to be transhipped via Rotterdam. And then there's
all this red tape involved in getting an import licence.

JOHN: Well, if I find an agent in Abraca to act for us we can get him to sort
out the import licence.

GRANT: Have you considered what channels of distribution are needed
within the country?

JOHN: I'll have to find out, but we might be able to sell direct to government
departments and oil companies. Maybe we should have a field survey to find out
exactly how the firms in Abraca prefer to buy their products.

GRANT: Field surveys are too expensive.

JOHN: Oh, I don't agree, Mr. Grant. As you see from my preliminary desk
research, Abraca is a young, rich, expanding country. I'm convinced that we can
work up a big demand for our goods there.

GRANT: I'm sorry, John. On balance, | don't think it's quite the right time
for this probe. | don't want the expense of sending you out there. You've got plenty
to do in the home market.

JOHN: But surely we ought to go ahead now. Why wait and let somebody
else get there first? We can't live on our old markets forever!

GRANT: Let's say we have a different way of looking at things.

JOHN: I'm sorry, Mr. Grant, but | do feel strongly about this. If this is really
your policy, then | must think about leaving the firm.

GRANT: You're being very foolish, John.

JOHN: Perhaps | am. But as our opinions differ so much about the future of
the firm, perhaps I'd better go somewhere a little more forward-looking. I'm sorry,
H.G. (In John Martin's office.)

PETER: Good morning, John. Where were you yesterday afternoon? | tried
to contact you all over the place.

JOHN: I went out for a long drive to cool my temper a bit.

PETER: Oh? What happened?

JOHN: You know H.G. decided not to let me go to Abraca.

PETER: Oh no! I thought he'd be bound to agree. I'd have said that particular
market was wide open.

JOHN: That's what | think. Anyway, | just suddenly got fed up with H.G.'s
old-fashioned outlook and I resigned.

PETER: Did he accept your resignation?

JOHN: I didn't give him much chance. | was so angry | just walked out of
his office.

SECRETARY: Excuse me, Mr. Martin, this letter has just come for you
from Mr.Grant's office.

PETER: What is it, John?
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JOHN: Good Lord! It's a reservation for a first-class return flight to Abraca!

TepmuHbI

Managing Director — ympaBistoUMi TUPEKTOp, OTBEYAMONIUN 3a BCIO
JeSATEIbHOCTh BBEPEHHOM €My KOMITAHUU;, TUPEKTOP-PACTIOPSIIUTEND;

Sales Manager — wMeHemkep (YHOpaBisiOIIHMii) IO COBITY TOTOBOK
MPOIYKIUU; KOMMEPUYECKHUH TUPEKTOD;

Production Manager — MeHemIKEp IO MPOM3BOACTBY (YMHOBHHUK

aJIMHHUACTPAIIMH, BEIAIONIMH BOMPOCAMH IPOM3BOJCTBEHHON JIEATEIHLHOCTH
(bupMBI); IPOU3BOJICTBEHHBIN TUPEKTOP;

open up a new market — BbITH Ha HOBBIN PHIHOK COBITA;

Income per capita — g0x0/1 Ha TyIy HAaceICHMS,

delivery dates — cpokum mocTaBKH/TIOCTaBOK TOBapa. Ecmu ToBap He
IIOCTaBJICH B CPOK, CPOKHU TIOCTABKHM CUYUTAIOTCS COPBAaHHBIMU;

tariff — momuirHa Ha BBO3UMYIO IPOYKIIHIO;

Board of Trade — MunuctepcTBo Toprosiu BenukoOpuTaHuu, Beaaroiiee
BOTIPOCaMH TOPTOBJIA U KOMMEPIIUH;

duty — rocymapcTBeHHBIN HAJIOT, B3UMACMBbIil 3a IPOBO3 TOBAapa B CTPaHy
(oM. tariff);

trans-shippcd — ToBapbl, HeperpyKeHHbIC C OJHOTO CYJHAa Ha JAPYroe B
cllydae TpPaH3UTHBIX TIEPEBO30K, KOTJa MpsSMOE COOOIICHHE MEXKIY IOPTOM
OTIIPABJICHUS W TIOPTOM Ha3HAYCHHUS OTCYTCTBYET;,

red tape — Oropokparnyeckas BojokuTa (OykB. KpacHas JieHTa. Ha3piBaercs
Tak IOTOMY, YTO, PaboTas ¢ FOPHINYCCKUMH JOKYMEHTAaMH, FOPUCTBHI KOTJIA-TO
UCIIOJIb30BaJIM MAITMHOIIMCHYIO JICHTY KPaCHOTO IIBETA);

import licence — nmuneH3uss Ha UMIIOPT TOBAPOB;

agent — areHr, T.e. MPEICTaBUTEIh KOMITAHUN (WM HECKOJIBKUX KOMITAHUI)
3a pyOeKOM, IMOJIYYAOIINNA KOMHCCHOHHBIC (TIPOIICHTHI) OT CTOMMOCTH TOBAapOB,
BBO3HMEBIX B CTPaHY;

channels of distribution — pasnuuHbIe TyTH U CIOCOOBI MPOJAKKA TOBApa
MOKymarenro (MOXXKHO TMpoJaBaTh TOMY WJIA WHOMY IPaBUTEILCTBEHHOMY
YUPEKJICHUIO (MUHUCTEPCTBY) Uepe3 POSHUYHYIO CETh UM ONTOBHUKAM);

field survey — wusydenue cmpoca myreM cOopa wH(OpMAIMKM Ha MECTe,
MOCJIE Yero COCTaBJIsAeTCs JOKIas (0T4eT) 0 moTpedurene (mokymnarenie), crnocodbax
IPOaKU TOBapa, YKMciie KOHKYPEHTOB, MPEATIOYTHTEILHOM BHJIC YITAKOBKH TOBapa
B TOM CTpaHe, r1ie Gupma IJIaHUPYeT MPOJIaBaTh €ro.

O.R. — Operational Research — ananu3 XO3SHCTBEHHOH AEATCIBHOCTU
OPEANPUATHS, T.€. UCIIOJIb30BaHUE MaTEMATHIECKMX METOI0B B OU3HECE;
P.E.R.T. — Project Evaluation and Review Technique — cucrema,

UCIIOJIb3yeMasi MPH TUIAHUPOBAHWU MPOEKTA U KOHTPOJIE 3a €r0 OCYIIECTBICHHEM,
B COOTBETCTBHHU C KOTOPOW COCTABJISIETCS JAMarpamma, OTpakaroiiasi IeHCTBHS 110
0TpabOTKE OTACIIbHBIX YaCTEH MPOSKTa U HEOOXOAUMBIE 3aTPaThl BPEMEHHU;

port rates — mopToBbie COOPHI;

retailer — mnponaBenr HeOONBIIMX MAPTHH TOBapa, PO3HUYHBIA TOPTOBEIL;
MarasuH PO3HUYHOHN TOPTOBIIH;

87



telex — reiekc;

wholesaler — Toproser; onTOBEIM TOBapOM, ONTOBHUK, MOCPEIHUK MEKIY
IPOU3BOAUTEIIEM MM IIOCTABIIMKOM K PO3HMYHOW TOProBjCH, OOBIYHO
MOCTABIIAIONIMN KpyIHbIE HapTUX ToBapa. KoMIaHHUS-IPOU3BOAMTENb TaKKe
MOJKET OCYIIECTBIIATH ONTOBYIO TOPTOBIIIO CBOSH IIPOAYKIIHEH.

Kpurepuu oneHku:

- OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABIIACTCS CTYJIEHTY, €CIH 3aJaHHe BBIMOJHEHO
BEPHO U B IIOJTHOM O00BEME;

- OIICHKa «XOpOIII0» BBICTABISIETCA CTYACHTY, €CIU 3aJaHhe BBIOJHEHO C
HE3HAYNUTEITHLHBIMH 3aMCUaHUSIMU;

- OIICHKa «yJOBJIETBOPUTEIIHO» BBICTABISIETCS, €CIU 3aJaHHE BBIOJHEHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIIEHKAa «HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO» BBICTABIISIETCS, €CJIH  COACPKUTCS
00J1bI110€ KOJIMYECTBO OLINOOK, 3aJaHUE HE BBIIIOJIHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AIIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOM ®EJEPAIHN
«POCCUMCKUI YHUBEPCUTET KOOITEPAILIM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

OueHouyHble cpeacTBa 1 BXOJAHOI0 KOHTPOJIS
1o AucuuIuiMHe «THOCTpaHHBIN S3BIK»

Tect maercs 1 ompeneneHusl YPOBHS 3HAHWM, ITOJYYEHHBIX B CpEIHEU

IIKOJIC.

TecT 1o aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
|. U3 Tpex BapuanToB (A), (B), (C) BeiOepuTEe €TMHCTBEHHO MPABUIIBHBII:

1. This boy is the of the sons in the family.

(A) elder (B) eldest (C) oldest

2. Usually I go there foot.

(A) in (B)on (C)by

3. Don't forget me before you leave.

(A) waking (B) of waking (C) to wake

4. We don't know if the delegation tomorrow but if it comes

we'll show them the sights of our capital.

Sea.

(A) has come (B) comes (C) will come
5. The sailor be sea-sick, after all he spends most of his life at

(A) shouldn't (B) can't (C) doesn't have to

6. We didn't remember if they had had classes
(A) the week ago (B) the week before (C) the week early

7. There are three examples in the text, the two that were given

above.

(A) except (B) besides (C) beside

8. Since the time | took the pills | much better.
(A) was feeling (B) felt (C) . been feeling

9. These potatoes taste . Uah

(A) funnily (B) a bit funny (C) much funny

10. She only needed love.

(A) a little (B) a few (C) few

11. What is on at Rossia Cinema?

(A) - (B) a (C) the
12. This book will take
(A) my two years for writing (B) me two years for writing (C) from me two

years to write
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13. Who exactly ?
(A) does own this car (B) is this car belonging (C) owns this car

I1. 3 Tpex BapuanToB (A), (B), (C) BeiOepuTe OAMH OMINOOYHBIIH:

1. There isn't space enough (A) in my room to put (B) another (C) piece of
furniture.

2. You must (A) give to her (B) clear instructions. She likes to be told (C)
what to do.

3. We had a (A) swim. After (B), we lay (C) on the beach.

4. You'd better ask (A) Henry. He is supposed to know (B) how the
computer is usually working (C).

5. There are yet (A) a lot of (B) arguments how to teach (C) reading.

Kpurepuu oueHku:

- OIICHKa «OTJIMYHOY» BBICTABJISACTCS CTYACHTY, €CIIM 3aJaHUE BBIMOJHEHO
BEPHO U B ITOJTHOM 00bEME;

- OIICHKA «XOPOIII0» BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CJIM 3aJIaHUE BBITIOJTHEHO C
HE3HAYUTEIILHBIMH 3aME€YaHUSIMU;

- OIIEHKA «YyJOBJICTBOPUTEIIBHO» BBICTABJISAETCS, €CIIM 3aJJaHHE BBITTOJTHEHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIIEHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIIBHO» BBICTABISICTCS, €CIIH  COACPIKUTCS
0O0JBIIOE KOJIUYESCTBO OIIMOOK, 3a/JaHUE HE BBHITTOJHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AILIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHI S
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

KOMILTEKT 3AJIAHWM JUIS TPOBEJIEHWS TEKYIIEN
ATTECTAIIAH Nel

1o aucuuIimae « THOCTpaHHBIN S3BIK»

(1 xype 1 cemectp)
TEST 1

I. Translate into English:

1. Hama ¢upma mokymnaetr mammsbl, TeaehoHHOE 000pyAOBaHUE U JIpyTUe
TOBAphl B Pa3JIMYHBIX CTPaHaX.

2. CKOJIBKO 3aIIpOCOB HAa CBOM MAITMHBI BBl TIOJIYYHUIIA B 3TOM Mecsie?

3. ToBap ¢pupmer Stanley&Co BbICOKOTO KadecTBa U OTBEYAET TPEOOBAHUSIM
3aKa34YMKa.

4. Ha niponuioit Henene pupMa nojrydusia HECKOJIbKO 3aKa30B.

5.Mbl  Hukorma He Benu ToproBimo ¢ ¢upmoit  Bell&Co. Onm
3aMHTEPECOBAHBI B HAIIICH MPOTYKITHH.

6. Kakne nenmoBbie BOPOCHI BRI 0OCYIMIIN BUEpa HA TIEPETOBOPAxX?

VY ca0BUS TOCTABKU U OTTPY3KHU.

7.Tocnogua CMHUpPHOB celyac 3aHAT, OH TOBOPUT IO TeledoHy C
3aKa3uMKaMH, Ha3HAYaeT C HUMH BCTPEUy.

8. MbI 3auHTEpECOBaHbI B MTOKYIKE Balllei MOCISIHEH MOJIETTH U XOTEIH Obl
MOJIYYHUTh BaIll HOBBIE TIPEIIOKECHHUSI.

9. B yxxe u3yunnu KoHTpakT ¢pupmbel Brown&Co?

- Eme Her.

- A xorja BbI €ro noJryyusnau?

- Sl momy4un ero B mponuioM MecsIe.

10. IIlyctp w®WX mpeacTaBUTENh O3HAKOMHTCS C  HAIlUMU  HOBBIMH
MPEIOKCHISIMHU.

I1.Choose and use many/much; (a) few/(a) little:

1. Our company had ... orders for that model last year. Our customers were
not interested in it.

2. Only ... customers have made their payment.

3. I know ... about this contract, you should ask somebody else.

4. It does not take ... time to send a fax.

5. It is only two o’clock, we have ... time to discuss the mater.
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[11.Supply the correct tenses:

1. Who just (to send) the cable? I can’t find the file with their orders.

2. Our company (to receive) some interesting offers last week.

3. We often (to do) business with them.

4. The company always (to sell) goods of high quality.

5. They (to discuss) new contract terms now? No, they (not). They (to study)
quotations.

6. Let the English businessmen (to look) through our catalogues.

7. Our British partners (to be interested) in buying new tools?

IV.Supply the correct prepositions where necessary:

1. The other day Rossexport received an enquiry ... the motors ... Johnson
& Sons.

2. They were interested ... selling their goods ... Johnson & Sons.

3. The goods are ... high quality and meet the requirements ... the
customers.

4. The manager has written some letters ... GML lately.

5. We have already discussed their new price and terms ... payment.

TEST 2

I. Translate into English.

1) Korga Mbl pasmMecTuM 3aka3 y (GUPMBI, Mbl TPEJOCTaBUM TPAHCIIOPTHEIC
CpelCcTBa.

2) C keM Ha JHSX BbI OyIeTe MOIMUChIBATh KOHTPAKT?

3) [Tocne Toro Kak s 3apeTUCTPUPOBAIICS B OTEIE, aAMHUHUCTPATOP Al MHE
KJIFOUM OT HOMEpa.

4) Harm ToBapbl BCera MoJib3yHTCs OOJIBIIAM CIIPOCOM.

5) BbI yke BbISICHWIM JeTain KoHTpakTa ¢ hupmoit «Brown & Cox»?

6) HukTo He 3HaJ, Koraa pupMa 3aKOHYUT CTPOUTEIHCTBO 3aBOJIA.

7) JlaBaiiTe yTOYHHUM JIeTaNIN!

8) Bamm 1eHbl MeHee MpHUBJIEKaTeIbHBIC, YeM IIeHbI (GupMbl «Brown and
Co»

9) Sl nomKeH M3YYHUTh AHTJIUHCKHEA, YTOOBI BECTH MEPErOBOPHI HA 3TOM
A3BIKE.

10) Kak mosro Bl TOpryere ¢ 3TOd (upmMoii? MbI Ha IHSX MPUHSITA UX
IIEPBBIN 3aKa3.

11) Korma oHUM OTTPY3AT OCTaBIIHECS TOBAPHI?

12) CkolbKO BPEMEHH BaM HaJ0, YTOOBI MOJYYUTh HHCTPYKIMH Y
Menexepa Gupmbl «Brown and Co».

13) dwupma pemmia pa3sMeCTHTh 3aka3 Tpems maptusmMua mo 10
KOMITBIOTEPOB B KaXKJOM.

14) Cekperapb MOHWHTEpECOBajach, TOTOBBI JIM TOBApbl K CPOYHOM
OTIpY3KE.
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I1. Supply correct tenses.

1) We (can, to offer) 50 tools for immediate shipment next month.

2) | (to leave) Moscow next week.

3) If you (to take) part deliveries, we (to deliver) the goods urgently next
week.

4) The other day we (to sign) a contract with «Crown & Co» and one of
these days we (to sign) another one.

5)1 don’t know if the company (to guarantee) the delivery of the goods
without delay in the nearest future.

6) The company (can) give a discount last year but now they (to have)
problems.

7) He said that they (to provide) shipping facilities next month.

8) We (not to deliver) the goods to our customers yet.

I11.Supply the prepositions if necessary.

1) We can discuss this matter ... detail.

2) ... Monday Mr. Smith contacted ... the Russian Trade Delegation.

3) Mr. Brown is speaking ... another line.

4) This shop is ... construction. That’s why we can’t ship the balance ... the
goods ... four months.

5) We are always heavy ... orders ... this price.

6) What kind ... goods does your firm deal ...?

7) We phone ... the Hilton hotel to reserve a room ... advance.

8) I’ll have to agree ... this discount because we require the goods urgently.

(1 kypc 2 cemectp)
TEST 3

I. Put in the right prepositions, if necessary:

1. How does the new model compare ... the previous one?

2. We receive good reports ... our customers both ... our country and ...
abroad.

3. If you are going to have dinner ... me, I can call ... you ... the hotel ...
7.30.

4. Will you show our delegation ... the plant so that we can see the whole
range ... your finished products?

5. This model in exported ... many countries.

6. ... international fairs and exhibitions participants can negotiate ... the sale
and the purchase ... different goods.

7. We are proud ... the progress made ... our firm ... the field ... electronic
industry.

8. Mr. Green decided to go ... Paris ... train and ordered his ticket ... the 6
o’clock train.

9. We were impressed ... the size and scope ... this fair.
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10. There was no buffet-car ... the train.

I1.Change the following sentences into indirect speech using introductory
verbs:

1. Sedov, «When are you to complete the talks? As soon as you complete them,
we can sign, the contracty.

2. Smirnov, «Can you show me round your new manufacturing plant? I'm
interested in your equipment»".

3. Mr. Gortsby, «I'd like to stress that this order is very important. I must have
it next week. Will you able to deliver it on time?»

4. Mr. Burt, «<Has anyone phoned me?» The secretary, «Mr. String has.
Tomorrow you must clarify the terms of delivery and payment».

5. Petrov, «Don't agree to their prices until they give you a 5% discounty.

I11. Supply the correct forms of the verbs:

1. A lot of models (to modify) by our company every year.

2. Only few contracts (to look through) by our manager so far.

3. This exhibition (to talk about) much last month.

4. All the arrangements (to make) before Mr. Green arrived.

5. The new model (to exhibit) at the next exhibition.

6. After Mr.Borisov (to see) the machines in operation, he (to contact)
Mr.Green.

7. 1 (must, to state) your company (to make) a lot of progress in this field.

8. We (to introduce) this model into the world market 2 months ago and it
(to become) very popular since then.

IV. Translate into English:

1. O6 ux cCOTpyTHUYECTBE MHOTO TOBOPHIIOCH.

2. Cpoc Ha 3Ty MOJIeJIb PacTeT U30 JIHS B JICHb.

3. HauanpHuka mpou3BOJACTBA CIPOCHIIM, MCTIOJB3YETCS JIM 3TOT METOJ B
MIPOMBITIVICHHOCTH.

4. B aToM TOZy MBI cOOMpaeMcsi IPUHATh y4acTHE B CIEIUATU3UPOBAHHOM
BBICTaBKE.

5. Korma Bam mpencraBuTeNnb MpUEAET HAa HaIl 3aBOJ, YTOOBI TMOCETUTH
IIPOU3BOJICTBEHHBIE LIEXA?

6. B 3amucke ympaBisiOIIEro TOBOPUIIOCH, YTO OHU YXe 2 AHS W3Yy4aroT
HAIlle TIPEJIOKEHNE, U YTO OHU CBSDKYTCS C HaMH, KaK TOJIbKO pelieHue Oynaer
MIPUHSTO.

7. Mpl HallIM IICHY HAIIMX TApTHEPOB BIIOJIHE MPHUEMIIEMOH, T.K. HX
MPOYKIHS ObliIa YCOBEPIIICHCTBOBAHA.

8. DTa Qgupma mpeacTaBmia CBOIO HOBYIO MOJEIbh HA MHPOBOW PBHIHOK 3
MecsI1a Ha3a/l, U C TEX MOP OHA MOJIb3YeTCS OOJIBIIIUM YCTIEXOM.

9. HauanpHUK TPOU3BOACTBA €IIIe HE BEPHYJICA U3 COOPOYHOTO 11€Xa, HO OH
MPOCUJT TIEpeIaTh, YTO MPHUJIET B 2 Haca.
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TEST 4

1. Supply the necessary prepositions.

1. Further ... talks ... your manager we are sending you all particulars... the
Model AD.

2. You are to correct the defects ... your expense.

3. You should take ... consideration the fact that the price for the pumps is
different ... that ... the previous model.

4. Please let us know if you can supply us ... a new model.

5. The final price will depend ... the number ... computers.

6. The guarantee period is 12 months ... the date ... putting the equipment
... operation.

7. Let us have your comments ... our offer.

I1. Translate into English.

1. Tloxkanyiicta, cooOmuTe HaM, MokeTe Jid Bbl cHaOuTh Hac 4 MoJeIsIMu
Y 3alIaCHBIMU YaCTSAMH K HUM.

2. Baima 1ieHa HECKOJIbKO BBIIIE, YEM 11€Ha KOHKYPEHTOB Ha MOJA00HBIE BUIbI
TOBAapoOB.

3. Mbl mnpunaraeM K THUChbMYy KarTajord, B KOTOpbIX Bbl Haiigere
NOPOOHOCTH KAcaTEIbHO TEXHUYECKHUX XapAaKTEPUCTUK MOJIETIEH.

4. Mpbl cuuTaem, 4TO Ballld 1I€Hbl HEOOOCHOBAHHO BBICOKHE, MOCKOIBKY
Ballli KOHKYPEHThI Ha3HA4alOT 00JIee HU3KHUE LICHbI

5. MpI npuitaraeM Hallld TEKYyIIHE TPEeCKypaHThl U Opolropsl 171 Bareit
JOTNOJTHUTENBHOU HHPOPMALIUU.

6. T'apanTuiiHBI TEpPHOJ HAYMHACTCS C JaThl MyCKa OOOpYyIOBaHUS B
HKCIUTyaTalMI0 ¥ MOXKET OBITh MTPOJUIEH COOTBETCTBEHHO Ha JIBa MECSLIA.

/. Mbl  Hajeemcsi, YTO  HAIM JIEJIOBbIE  OTHOLIEHUS  OyayT
B3aMMOBBITOIHBIMH.

8. IlponaBer 00si3aH HAWTHU U YCTPAHUTh BCE HETIOJAKHU 32 CBOU CYET.

9. MbI 00BIYHO FapaHTUPYEM OBICTPYIO 3aMEHY OpaKOBaHHBIX JCTAJICH.

10. 3agepkka B OCTaBKE MPOU3OIILIA IO BUHE MPO/IABIIA.

(2 kypc 1 cemecTp)
TEST5

I. Choose the correct form of Participle:

1)1 haven’t yet looked through the catalogues (sent / sending) to us from
Green & Co.

2) He has shown us the list of the products (exporting / exported) by his
company.

3) The price (mentioned / mentioning) was 3% lower than the price (paid /
paying) under the contract.
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4) When (examined / examining) the packing he saw that it had been
damaged during the transportation.

5) (Having / had) a lot of time they decided to clarify the contract in detail.

6) The companies (participated / participating) in the international
exhibitions appreciate the business-like and friendly atmosphere.

I1. Translate the sentences into English:

KonTtpaxt Ne3

«PocakcniopT» uMeHyembli B nanbHeneM [Ipoxasen, ¢ 0OqHONW CTOPOHBI, U
«Green & Company» wunmeHyembli B ganbHeimem [lokymarens, ¢ apyroit
CTOPOHBI, COCTABWJIM HACTOSAIINI KOHTPAKT O CIIEAYIOLIEM:

1. IIpomasen mpoxain, a Ilokymarens Kymuin o0OpyJaOoBaHUE, HIMEHYEMOE B
nansHeiimem Toap, Ha ycnoBusix @Ob oauH u3 Poccuiickux YepHOMOpPCKHX
MIOPTOB.

2. Obmas croumocTs ToBapa, BKIIOUYas 3alacHbIE YaCTU U TEXHUYECKYIO
JOKYMEHTAIIUI0, COCTABIISIET nosutapoB CIIA.

3. LleHsl SBASIOTCS TBEPABIMU U HE MOJICKAT U3MEHEHUIO.

4. IInatex B pazmepe % OT CTOMMOCTH MTOCTaBJIIEHHOTO TOBapa JA0JIKEH
MPOU3BOUTHCS 0€30T3bIBHBIM akkpenuTuBoM B jposuiapax CIIIA B teuenue 30
JHEeH ¢ aatel noisydyenus: Buemroproankom, Poccust, cieayrommx J0KyMEHTOB:
OpUTHHAaNa cyeTa-(paKkTypbl
KOMIIJIEKTa KOHOCAMEHTOB
3aBOJICKOTO cepTudukaTa KauecTna.

5. AKKpeIUTHB JOJDKEH OBITh JCHCTBUTENIBHBIM B TeueHue 60 mHeil c
paBoM MpoiJsieHus 1no TpedoBanuio Ilponasua.

[11. What can affect the production capacity of the plant?

TEST 6

I. Supply the correct forms of the verbs for the appropriate conditional

1. You will be able to see the machines if you (to come) to our premises.

2. The team of our specialists (to arrive) in due time if you had provided
them with your visa support.

3. If I were in their place | (to approve) the amendment.

4. They will send the Contract for signature if all the matters (to finalize)
during the negotiations.

5. If a few modifications had been made in the machines we (not have) any
difficulty in offering them to the customers.

I1. Fill in prepositions if necessary

1. We are going to apply ... a visa ... our representatives’ business trip ...
Russia.

2. Our American partners extended an invitation ... us to visit ... their
premises ... the USA.
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3. We are not sure if the repairs will be completed ... two weeks, because

some repairs are being carried ... ... some ... the workshops.
4. After some preliminaries we came ... the point and finalized ... the
Contract.

5. The testing facilities made a favour impression ... our inspectors.

I11. Translate into English

1. Ccpunasice Ha Bam HemaBHMT TenedOHHBIN 3BOHOK B Haml O(UC, MBI
npuiaraeM komuio nonpaBku kK Kontpakry 72/ 10, moamucaHHyiO0 TOCIIOAMHOM
CMHpHOBBIM.

2. Hame pykoBOACTBO 0I0OpMIIO BCE MOAM(PHUKAIMHU, MPOU3BEACHHBIC B
Bameit skcrioptHoit moaenu. [loxanyiicta, cooOmuTe B HAalll MOCKOBCKUN OdHC O
XOJI€ BBIIIOJIHEHUS! KOHTPAKTA.

3. MBI He HaMepeHBl pa3MelaTh 3aKa3 y CyONnoapsIAYMKOB JI0 TEX NOp, OKa
JIOTOBOP HE BCTYIIUT B CUILY.

4. JTro6oe u3meHnenue B KoHTpakTe BCTYNUT B CHUJIy, €CJIM OHO CJIIEIAaHO B
NUCbMEHHOM BHJIE€ M TOJIMUCAHO YHOJHOMOYEHHBIMHU MPEICTaBUTENIAMU OOEUX
CTOpOH, COIIACHO IyHKTY Ne6 TaHHOIO KOHTPAKTa.

5. Hamr mpuemIinuk cyuTaer, 4ro 3TOT 3aBOJ IEPENOBOM B TEXHUYECKOM
OTHOILICHUH.

6. [To mopyuenuto Brown and Co s xoten Ol moOmarogaputh Bac n Bammmx
KOMIIaHBOHOB 3a PAaJylLIHbIN NPUEM, OKA3aHHBIA HAaM BO BpPEMS HEAABHEW BCTPEUU
B Mockse.

/. MBI BO3paxkaeM IMPOTUB TOTO, YTOOBI BbI BHOCHIIM KaKUE-JINOO NU3MEHEHHUS
WJIM TIONPABKU B IYHKT KOHTPAKTa O TapaHTHH.

8.5 xotenm OBl TPUIIACUTH Bac MOCETUTh HAIIUX CYOMOAPSITYMKOB BO
®paHUMH.

Kpurepuu oueHku:

- OIICHKa «OTJMYHOY» BBICTABJISCTCS CTYACHTY, €CJIM 3aJaHUC BBIITOJHEHO
BEPHO U B IMIOJTHOM 00BEME;

- OIICHKA «XOPOIII0» BBICTABIISACTCS CTYACHTY, €CJIM 3aJIaHUC BBITIOJIHEHO C
HE3HAYUTENLHBIMU 3aMEYaHUSIMU;

- OIIEHKA «YJOBJICTBOPHUTEIIEHO» BBICTABJIACTCS, €CIIM 3aJaHUE BBITTOJTHECHO
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIIMOKaMU;

- OIIEHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHO» BBICTABJISACTCS, €CIM  COIACPIKHUTCS
00JIBIIIOE KOJIUYECTBO OIIMOOK, 3a/JaHHE HE BBITTOJHEHO.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPT'AHM3AIMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHHM I
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOOINEPATUBHBIN UHCTUTYT (®PUJTUAI)

KOMILIEKT 3AJIAHUHM JJ151 TPOBEJIEHUSA TEKYIIEHR
ATTECTALIUHA Ne2
(B popMe KOHTPOJILHOI PadoThI)

1o aucuuIimHe « THOCTpaHHBIN S3BIKY

1. BeibepuTte npaBuIbHBIN BapuaHT OTBETA
He hadtogo,  he?

a) did

0) hadn't

B) didn’t

r) don’t

2. BriOepuTe npaBUIIbHBIA BApUAHT OTBETA
lam _ actor.

a) —

0) the

B) a (an)

3. BriGepuTe npaBuiIbHBIN BapHaHT OTBETA
Are there  mushrooms left?

a) Some

6) Any

B) —

4. BeiOepuTe npaBUIIbHBIA BApUAHT OTBETA
_____with the newspaper yet?

a) Did you finish

0) Have you finished

B) Do you finish

5. BoiOepute npaBUIbHBIN BapyuaHT OTBETA
Nobody phoned,  ?

a) didn't he

6) did he

B) did they

r) don’t they
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6. BeiOepuTe npaBuiIbHBIN BapUAHT OTBETA
My brother by the police this morning.
a) was questioned

0) questioned

B) has questioned

r) IS question

7. BeiOepuTe npaBUIbHBIN BApUAHT OTBETA
Five thousand pounds __in the robbery.
a) was stolen

0) were stolen

B) are stolen

r) to be stolen

8. BBI6epI/ITe HpaBI/IJILHBIﬁ IJ1aroJi-3aMCHUTCIIb CKa3yCMOI'o
_____you go to the office by car?

a) do

0) does

B) am

r) am do

9. BriOepute rpaMmMaTHYECKU TPABUIIBHYIO (POpMY
Jane is busy now. She (lay) the table.

a) is laying

0) lays

B) am laying

r) are laying

10. Beibepute rpaMMaTHYE€CKH MPAaBIIIbHYIO (PopMy
He was not writing his test yesterday,...?»

a) wasn't he

0) was he

B) was he not

r) wasn't him

11. Beibepure npaBuiIbHBIN BapHaHT NepeBoaa
Ona e3auT Ha paboTy Ha aBTOOYCE.

a) She goes to her office in a bus.

0) She goes to her office by the bus.

B) She goes to her office by bus.

r) She goes to her office in bus.
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12. Beibepurte rpaMMaTHYECKH TPABMIIBHYIO (JOpMY TIaroja
On Sunday at 6 o'clock | (play) tennis

a) will play

6) play

B) Will be playing
r) will playing

13. BeiOepuTe mpaBUIIbHBII BapuaHT MepeBoa

Mmue tpebyetcst 10 MunHyT, uT0OBI T0OpaTHCS 10 Odrcay.
a) It takes from me 10 minutes to get to the office.

0) It takes to me 10 minutes to get to the office.

B) It takes me 10 minutes to get to the office.

r) | take 10 minutes to get to the office.

14. BriGepute npaBUIIbHBINA TPEIOT
The trains arrives ... midnight.

a) at

6) on

B) upon

r) In

15. Beibepure npaBuiIbHBIN BApUAHT OTBETA
____ltalians like spaghetti.

a)—

06) An

B) The

16. Beibepute npaBUiIbHBIN BApUAHT OTBETA
My aunt lives ... Pushkin street;

a)on

0) at

B) In

r) upon

17. Beibepure npaBUiIbHBIN BapHAHT OTBETA
Itis__book. Itisn't :

a) his my

0) him, mine

B) his, of min

r) his, mine
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18. BriOepute mpaBUIbHBIN BapUaHT OTBETa
Have you got a new flat? Yes, we
a) have

0) do have

B) do

r) has

19. BeiGepute mpaBUIbHBIN BapuaHT OTBETa
13168

a) three thousand and one hundred sixty eight
0) three thousand one hundred and sixty eight
B) thirteen thousand one hundred and sixty eight
r) thirteen thousand one hundred sixty eight

20. BoibepuTte npaBUILHBIN BapuaHT OTBETA
a) two hundred and seventy four

0) two hundred seventy four

B) two hundred seven four

r) two hundreds and seventy four

Kpurtepun onenku:

CryneHT aTTecTOBaH, €CIU MPAaBUILHO OTBETHII Oosiee yeM Ha 15 BOIpocoB.
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